Devanagari Script: Short vowels 

a i u r 1 

3T is pronounced as in cup, bus etc. 
% is pronounced as in inform, init etc. 
3 is pronounced as in look, book etc. 

has no direct equivalent and is pronounced 
somewhere in between ri and ru, like crystal. 

^ is also like and is pronounced somewhere 
in between li and lu similar to glycerene. 



Devanagari Script: Long vowels 

The eight long vowels are 

3TT I 5 m R R 

a I u f e ai 

The first four are the long forms of the 
corresponding short vowels. 

^ and 3Tf are long vowels which do not have 
short forms in Sanskrit. 

^ and 3?i are often likened to diphthongs though 
they are not strictly combinations of two vowels. 



3TT 


is pronounced as in far, bar, fall etc. 


i 


is pronounced as in easy, eagle etc. 




is pronounced as in rooster, fool etc. 




is the long form of W. 




is pronounced as in fable, gray etc. 




is pronounced as in my, fly etc. 


3TT 


is pronounced as in road, goat etc. 



is pronounced as in down, noun etc. 



The Support Vowels 

The two support vowels are known as "ubhayakshara" 
and are mostly appended to syllables. They are not 
used independently like other vowels. 

They add specific sounds to the syllables they are 
appended to. These two support vowels are represented 

using the first vowel . 

am ah 

The first is known as the "anuswara" and the second 
"visarga" The anuswara adds a sound similar to the 
sound of m in "sum" to the syllable. The visarga 
adds a sound similar to "ha" to the syllable. 
The "ha" will change depending on the vowel ending 
the syllable. The visarga more or less extends the 
vowel in the syllable with h+the same vowel as in the 
syllable. 

Example: if the syllable ends in vowel I then the visarga 
would add a sound like "hi". 

There may be differences in the manner in which these 
two are introduced in conventional Sanskrit Primers. 
When reading Sanskrit, it will be necessary to render 
the visarga in a way that will distinguish it from the 
syllables ha, hi, hu etc. This may be accomplished by 
shortening the vowel in the visarga. 

One is tempted to ask, "well how can Sanskrit be a 
phonetic language then, if the sound for a letter is 
context dependent?". We shall answer this in a later 
section dealing with phonetics. 



Let us look at the first consonant. 



^ (ka) 



The generic form of ^ is ^ . The nether 

stroke N is attached below the letter ^ . 
Now, the familiar form of a consonant in 
Sanskrit is the form when it is sounded with the 

first vowel i.e., 37 . Thus 
^ + 37 = ^ 

Pronouncing a consonant in its generic form 
requires that no vowel sound be added to the 
consonant's generic sound. The generic sound is 
quite similar to the sound associated with a basic 
phoneme corresponding to a consonant in English. 

For the consonant ^ the associated generic sound 
will be like the ending syllable of the words 
"lake", "bake" etc.. 

A pure consonant is linguistically defined to be 
one without any vowel attached to it. Consonants 
can be meaningful in practice only when uttered 
along with a vowel. Ancient linguistic scholars 
refered to the vowels as "life giving" aksharas 
while the consonants were likened to the body. 

It is common practice to introduce the consonants 

to the student, in the form where the first vowel 37 

forms the syllable with the generic sound of the 

consonant. Thus the student learns that ^ is 
is pronounced like the first syllable of "cup" . In 
India, children are often taught the aksharas in 
this manner. 



The first group of consonants are the Gutterals. 

^ ^ *T ^ 

ka kha ga gha na 

^ sounds like the first syllable in cup 
^ is the aspirated form of ^ 



1 sounds like the g in gum 
is the aspirated form of 1 
^ sounds like the ng in finger 

The second group consists of the Palatals. 

^ 3 ^ ^ 3T 

ca cha ja jha na 

^ sounds as in chair 

*5 is the aspirated form of ^ 

^ sounds as in jar, just 

is the aspirated form of ^ 

sounds similar to the last syllable of the 
Spanish word espana where the n has the 
combination sound of the English n and y. 

The third group of consonants are the cerebrals. 
Z Z 5 Z IT 

ta tha da dha na 
Z sounds similar to the t in taylor 
Z is the aspirated form of Z 

^ sounds similar to the d in day, differ etc. 



5 



is the aspirated form of ^ 
sounds similar to the n in fund. 



The fourth group is made up of the dentals. 

«T c[ g ^ 

ta tha da dha na 

cT sounds like the first syllable of thirty 
is the aspirated form of cT 

^ sounds like the first syllable of thus 
is the aspirated form of ^ 

•T sounds like the n in null, name etc.. 
The fifth group of consonants are the Labials. 

q <e sr *r v 

pa pha ba bha ma 

T sounds like p in pun 
^ is the aspirated form of T 

3 sounds like the b in butter 
*T is the aspirated form of 3 

T sounds like the m in man 



Semivowels 

ya ra la va 

Sibilants 

5T ^ ST 

sa sa sa 

Aspirate 

ha 

*T sounds like the y in young 

S sounds like the r in real, similar to the Scottish 
pronounciation. 

<5 sounds like the 1 in laugh 

3 sounds like the v in vast 

5T has no direct equivalent in English. It is like 
the "g" a German would pronounce while 
speaking English and saying Germany ! 

^ sounds like the first syllable in shall 

ST similar to the s in same 

IE sounds like the h in harmony. 



There are three other consonants that one finds in use. 



55 % f 

la ksa jna 



<3 is usually included in the semivowels. 



It is similar to <5 but is pronounced with the tip 
of the tongue folded back. 

$T is actually a conjunct being ^ + ^ 

is also a conjunct ST + 

The first and the third are used freqently in old 
Sanskrit texts. The second is in common use today. 



Consonant Vowel combinations. 

Sanskrit is a phonetic language. Any of the con- 
sonants can form a syllable with any of the vowels. 
Such combinations are written using special 
ligatures (specific shapes different from those of 
the normal vowels). The Devanagari script 
follows fairly consistent rules to write a consonant 
vowel combination. In standard literature, the term 
medial vowel is sometimes used to refer to vowels 
seen inside a word. Hence some scholars in the past 
have refered to the ligatures as medial vowels. We 
will see that while this is reasonable, exceptions do 
occur. 

Each vowel has a special shape associated with it 
for use with a combining consonant. This is known 
as a "matra" or simply vowel extension. A matra, 
when added to the basic shape of a consonant, results 
in a syllable consisting of the consonant and the 
vowel. 

Some matras are added to the right of the consonant, 
some above or below the consonant and one specific 
matra in Sanskrit is added to the left of the con- 
sonant i.e., before drawing the consonant. 

The matras associated with the vowels are shown 
below. 



Vowel: 



37 3TT I I 3 5 



matra : T f T 

Ex. : m T% ^ f 

aft 

1 1 

£r * 

No matra is used for the combination with since 
this is considered the basic syllable for a consonant. 

In consonants having a vertical stroke in their shapes, 
the matras that get added above or below are drawn 
coinciding the vertical stroke. For consonants not 
having a vertical stroke, the matras are usually added 
centered with respect to the horizontal span of 

the consonant. Take ^ for example. 

5 $ $ 5 5 

S * 1 * * 

All the thirtythree consonants strictly follow 
the above convention with very few exceptions. 

The consonant ^ has an exception for combinations 

with 3 and ^ . 

The forms for ^ with 3 and ^ are and ^ 
respectively. 

The combination of 5 and is written as f . 
As seen above ^ and W. will be £ . 



In respect of Sanskrit, the term conjunct refers 
to a syllable formed with two or more consonants 
and a vowel. 

Let us look at an example of a conjunct. 
The name Krishna is familiar to one and all. 



Vowel: ^ R R 

matra : 

Ex. : f % % 



In Devanagari it is written as $^11 and 

the word is made up of the two syllables ^ 

and ^TT . The first syllable has the consonant ^ 

combining with the vowel W. and the second 

syllable is a combination of ^ , and 37T . 

In Sanskrit, we reckon <-h"*Ml as being made up of 
two aksharas. 

Here are some examples of two consonant conjuncts. 
9 = 1 + ^ 

^ = ^ + ^ 

Note that in the first conjunct a half form of *T is 
attached to the vertical stroke of the first consonant. 
In the second and third case, the first consonant has 
lost its vertical stroke while the second consonant is 
written in full. 

Over the centuries, different conventions have been 
adopted for writing conjuncts. We will see some 
variations in the next section. 



Writing methods for Conjuncts 

As a general rule, consonants in a conjunct are 
written in their half form except for the final 
consonant which is written in its full form. 
There are exceptions to this rule when the con- 
sonants do not have a clear half form. The 
consonants which do not have the vertical stroke 
in their shape come under this category. 

The following 22 consonants have a vertical stroke 
in them. 















3T 






















*1 




e5 




ST 







The following do not have a vertical stroke in them. 
^ 3 Z 3 5 

^ and have a stroke in the middle. 

For the twentytwo shown first, the half form is 
obtained by simply removing the vertical stroke. 

For ^ , the half form is 3 (not to be confused 

with 3" ). The half form for H is very close to that 
ofl itself. 

For the nine in the middle row above, a clear half 
form is not standardized. Often the letters are just 
reduced in size and placed before the succeeding 
consonant in the conjunct. Considerable flexibility 
exists in writing conjuncts with these consonants. 
Examples of conjuncts with these nine, will be 
given below. 



Here are some examples of conjuncts. Please note that 
there are nearly a thousand of these. Only some 
are included here. The information relating to 
HTM software has pointers to all the supported conjuncts. 





+ 




5 




+ 




H 


Z 


+ 


Z 


f 




+ 








+ 


*r 






+ 








+ 


35 


f 




+ 






ST 


+ 








+ 






Z 


+ 






5 


+ 







Devanagari- Rarely used Aksharas their 
representations. 

Among ^4 and ^ only ^4 is normally used as a 
vowel with consonants. The other two are mostly 
used as independent vowels and in cases where 
they do combine with consonants, the following 
consonants are the ones which figure most. 

Z cT ^ ^ ^ *T combine with 

^ is seen mostly with ^ 

When ^ combines with , it is generally shown as 
and not % . 

Note on timing. 

The short vowels are pronounced for one unit of 
time and the long ones two units. The unit of time 
is not an absolute value by itself. 



Letters which look similar and thus might confuse the 
student initially are shown below.. 







5 








i 


da 


ha 












*r 


^, 






tha 




bha 


ma, 


gha 


dha, 






cT 


•T, 






dha 


da, 


ta 


na, 


pa 


sa, 














ba 


va 











^ may be confused with ^ followed by a 3 i.e., ?3. 
The first part of *3 will in general be more curved 
than ^ but in in the case of the gutteral ^ , the bottom 



stroke will overlap with the round of the 3 . The 
comparison will be effected by writing the two aksharas 
one below the other. 



The student is urged to keep these similar looking shapes 
in mind when learning the script. 



Conjuncts with ^ as the first consonant. 

The consonant ^ is special in that conjuncts 

where ^ occurs as the first consonant, are written 
using a special ligature. In these conjuncts, the 

presence of ^ is indicated by a shape resembling 
a hook above the last consonant of the conjunct. 

Let us look at a few examples. 

^ + cT = cT 

* + ^ + q z 

* + + ^ 

^ combines with almost every other consonant 
and one finds several words in Sanskrit with ^ as 
well as in a conjunct. 

Earlier, we had mentioned about a conjunct with five 
consonants. Here is the word with the conjunct. 

*lct^ll Just two syllables in the word! 



Let us now look at some conjuncts in which 

^ appears as the second or third consonant. 

We have already seen that ^ belongs to the group 
of semivowels. Most consonants will combine with 



with ^ and the resulting conjunct will usually end 

with ^ and an appropriate vowel. The presence of 

^ in the conjunct will be seen through a special 
stroke added to the first consonant. Please observe 
the following carefully and remember the writing 
method for the consonant. 

^ ^ 5 9 V 

kra era tra tra pra mra 

Sanskrit books printed during the early part of the 
twentieth century may show variations from the 
above. 



Now that you have learnt the basic writing 
system used in Sanskrit, you might want to 
see for yourself how well you can identify 
and read the Devanagari script. 

1. Identify the following aksharas and speak 
them. You might also wish to distinguish 
vowels from the consonants. 











5 


















3 


3 



2. Speak out the folowing aksharas. 

tl «ft ^ 

3. Speak out the following conjuncts. 

4. No clues are given but figure out what 

the words are. We have put spaces between 
the letters for you to identify the aksharas 
easily. 



37 £r r ^ ^ 

At this point you would see the advantage of a 
phonetic system of writing ! 



INTRODUCTION: 

In this first lesson, the student will learn some 
expressions of common everyday use. In these 

expressions, the verb (to be) is understood 
and is not explicitly used. 

Sanskrit, like other classical languages, has three 
genders- masculine (m), feminine (f) and neuter (n). 
These are indicated in the examples given. The student 
is advised to learn these expressions by memory. 

The prelude to these tutorial lessons introduced the 
vowels and consonants of Sanskrit and also indicated 
how they are to be pronounced. The student is advised 
to refer to this prelude as well to memorize the basic 
letters. 

1.1 Here are some common expressions 
in the first person. 

*FF «TFT TN'' My Name is Rama (m) 

mama nama ramah 

*W ^TFT *fclT My Name is Sita (f) 

mama nama sita 

*R ^TFf tt^: My Name is Sekhara (m) 

mama nama sekharah 

^FT «TFT My name is Uma (f) 

mama nama uma 

*R RR: My God is Siva (m) 

mama devaha sivah 

*R ^ft My Goddess is Parvati (f) 

mama devl parvati 

^ : My son is Madhava (m) 

mama putrah madhavah 

*W <PT T^7T My daughter is Vijaya (f) 

mama putrl vijaya 



mama bharta visnu 

mama bharya padma 
*W f^cTT ^f^^f: 
mama pita jayadevah 
*W TTTcTT ^T^T 

mama mata subhadra 

mama bhrata vijayah 
mama svasa mallika 
mama mitram krsnah 
mama vahanam toyota 



My husband is Vishnu (m) 
My wife is padma (f) 
My father is Jayadeva (m) 
My mother is subhadra (f) 
My brother is Vijay (m) 
My sister is Mallika (f) 
My friend is Krishna (n) 
My vehicle is Toyota (n) 



Note that the verb "to be" (i.e., the form "is" in English) 
is not used in any of the expressions. The explicit 

form of the verb (to be) is always implied in 
expressions of this nature and in Sanskrit, as in most 

languages, the personal pronoun *FF has no gender. 



1.2 Simple expressions involving a question. 

This subsection deals with expressions invoving 
a question, the answers to which are similar 
to the expressions in section 1.1. 

^TT*T What is your name? 

tava nama kim 

Who is your God? 

tava devah kah 

Who is your Goddess? 

tava devi ka 

3^: ^: Who is your son? 



tava putrah kah 

cR !PT Who is your daughter? 

tava putrl ka 

cR TOT Who is your brother? 

tava bhrata kah 

*RHT Who is your sister? 

tava svasa ka 

cR to T%* Who is your friend? 
tava mitram kim 

cR ^TIR T3> What is your vehicle? 
tava vahanam kim 

Observe that there are no question marks in any 
of the sentences. In Sanskrit, no punctuation is 
ever used. Generally, the punctuation is recog- 
nized from the intonation. 

Even in the interrogative form, the verb 
(to be) is not explicitly used. 

Gender becomes apparent in these sentences as 
can be observed with the ending akshara of the 

words i.e., ^* , and J$ . 

^« is the masculine form known as 

*i\&t 1 (pumlingah) 
is the feminine form known as 

^T^ : (strilingah) 
T3> is the neuter form known as 

^^H^Icri^J (napumsakalingah) 

Among the words used in the sentences given 
above, the following words are masculine 
in gender. 

tt^:, T5R:, *TN^:, 

:, R^f:, NcTT, TOT 



The following are feminine words 



:) TRT, TTTcTT, *^TT, WT, *JR^T, ^krA+l 

Some examples of nouns in the neuter gender are 

In Sanskrit, gender is not decided by the meaning 
of the word but is fixed by other considerations 
such as the form of the word and its ending. 

A Note on the word . 

The form of address , it should be noted , is 
mostly used in circumstances involving persons 
who enjoy a close relationship with the person 
speaking the sentence. Often, the form with respect 
*RcT: (m)or *Rc^T: (f) is used. 

However, it is observed that the form was in 
regular use in earlier times and did not mean any 
disrespect. In keeping with modern trends, we are 
following the practice of using for the familiar 

form of address and ^cT'A^c^l* for the respectful 
form. This is similar to the usage of the German 
words "dein" and "ihr". 

Demonstrative pronouns. 
Masculine ^« He (who is nearby) 



He (who is farther away) 



Feminine 



She (who is nearby) 

She (who is farther away) 



Neuter <^ 



This 



That 



The use of the demonstrative pronoun will 
depend on whether the speaker is refering to a 
person in the immediate vicinity or someone 
at a distance. Essentially, this is equivalent to 
the difference between "this" and "that". In 
Sanskrit this distinction applies for all the 
three genders. 





and 


*T: 


(masculine) 


esah 




sah 






and 


STT 


(feminine) 


esa 




sa 






and 




(neuter) 


etat 




tat 





Let us look at some examples. 

3SRj: This (is a) crow 

esaha kakah 

^ This (is a) garland 

esa mala 

q^: 3T5T: This (is) my elephant 

esaha mama gajah 

q^T *R This (is) my wife 

esa mama bharya 

t^cTc^ ^tf+i. This (is a) lotus 

etat kamalam 

t^cTc^ ^tf+i. This (is) your lotus 
etat tava kamalam 
^: That (is) Krishna 

sah krsnah 

*TT ^TT That is Krishnaa (f) 

(Krishnaa is a feminine name) 

cTc^ That (is a) seat 

tat asanam 

cTc^cR That (is) your seat 



tat tava asanam 



1.3 Some common expressions used in 
daily life. 



namaste 
suprabhatam 
kusalam va 
dhanyavada: 
svagatam 

dhanyosmi 

punarmilamah 

ksamyatam 

^1 

subhamastu 



Greeetings 

Good Morning 

How do you do? 

Thank you, Thanks 

Welcome 

I am thankful 
(I am grateful) 

See you again 

Please excuse me 

Best wishes 



Glossary: 

Words already seen in the sections. 

^ -God ^ft -Goddess 

tel. - friend 

NcTT -father *TTcTT -mother 

«TR - name 

^ : - son - daughter 

- vehicle 

^•JfcTT - brother *^fT - sister 



*R - my 

*R!f -husband - wife 



Here are some more (new) words. 
1. Masculine gender 

- man ^T^« - crow 

- peacock 

m^K- - monkey ^pf^« - dog 

- hand 

TjT* - elephant - mountain 

*TRR: - cat 
3W: - horse 

2. Feminine gender 

*TTe5T - garland ^IT - story 

c^TT - mercy 

Wfl -hall -language 

^Hl - sympathy 

c5cTT - creeper ^pft - female dog 

<*\<\i\ - female monkey 

- mare W$ - peahen 
*TRRt - female cat 

^TRt - woman 

5TR^T - name of a Goddess 

t-Kt-^dt - Goddess of learning 

3. Neuter gender 

-house ^tf+i. -lotus 

3fH^ -face 

3m^{ - seat - water 

^HH, - wealth 



Exercises. 

1 . Learn to pronounce all the words introduced in the earlier 
sections. Correct pronounciation is essential for Sanskrit. 
Make use of the Roman transliteration given alongside when 
necessary. 

Try and pronounce the following words. 

































^TRTcf 



2. Using the words intoduced in section 1 .4, try 
to form sentences similar to those in 
sections 1.1 and 1.2. 

3. Try and form sentences in Sanskrit. 

This is your husband. 
That is your son. 
This is my lotus. 
That is your lotus. 
This is Govinda. (m) 
That is Vimalaa. (f) 
Salutations, Krishna. 
See you again, daughter. 



In this lesson, we formally introduce the verb (to be), 
denotes existence in all its variants. 

Sanskrit is unique in that three forms exist for 
each noun. They are singlular, plural and dual. 
The third form dual is to beused when refering 
to two persons at a time. 

The Sanskrit names for these forms are 
singular ^q^M*^ 

ekavacanam 
plural «4<HH*i, 

bahuvacanam 
dual &=NHH. 

dvivacanam 

As in other languages, Sanskrit also distinguishes 
sentences in first, second and third person. The 
Sanskrit terms for these are. 

3tT*T - First Person 

uttama purusah 

- Second Person 

madhyama purusah 

W*' - Third Person 

prathama purusah 
Let us first look at some sentences. 



This section deals with the verb I 

37f 3TT^: 3#TT I am a teacher 
aham acaryah asmi 

c3 Rr^f: You are a student 

tvam sisyah asi (Disciple) 

q^: qfTCR: 3#^T He is an emperor 
esah maharajah asti 

WRTlft 3#^T She is a queen, 
esa maharajnl asti 



Note that Sanskrit does not use the definite or 
indefinite article. The translator has to introduce 
the article as required. 

HFcT^' 3& 3#^T The book is here 

pustakam atra asti 

cr=T ^#cT The temple is there 

mandiram tatra asti 



Let us now look at some expressions involving 
T53^T or the dual form. 



avam vaidyau svah 

RtR ^f: 
yuvam bhaktau sthah 

etau sevakau stah 

ete sevike stah 
^ ^ 

phale atra stah 
T TO cT^T ^cT: 

padame tatra stah 



We (two) are doctors 

You (two) are devotees 

They (two) are servants 
(servant-masculine) 
They (two) are maids 
(maid - feminine) 
Two fruits are here 

Two lotuses are there 



Expressions involving the plural form. 

We (all) are drivers 



vayam calakaha smah 

MN+|: £2T 
yuyam pacakaha stha 

ete yuvakaha santi 

etaha yuvatayah santi 



you (all) are cooks 
They (all) are young lads 
They (all) are young women 
Forests are here 



vanani atra santi 

^TM cT^r *TRT Vessels are there 

patrani tatra santi 



In this section, the verb is used as SfPFcT to denote 
possession (in the sense of have) 



mama putrah asti 
mama putrau stah 
mama putraha santi 



I have a son or 
My son is here 
I have (two) sons or 
My (two) sons (are) here 
I have (more than 2) sons 
or My sons (more than 2) 
are here 



The above sentences can be translated in two ways 
since Sanskrit does not have the definite article. 

Also the same verb is usd in two different ways 
to mean "is" and "have". 



The correct meaning will have to be understood from the 
context. Though this may appear a bit confusing, the 
student will be able to make the distinction with some 
practice. 



Lesson-2 Section-3 

The table given below summarizes the use of 
the verb in different forms. 

Conjugation of the verb 

Singular Dual Plural 

1st person 3#R ^: W 

Ilnd person 3#T ^ 

Illrd person 3#^T *#cT 

In Sanskrit, the verb will have to conform to the Person 



and Number. 

The table below gives examples of the three noun forms 
(in the nominative) of the nouns *, tHN^T and ^ci+t. 

Singular Dual Plural 

Masculine ^ ' 

Feminine ^TR^T 
Neuter 

Each noun, will have to be remebered with respect 
to its three forms, i.e., singular, Dual and Plural. 

The personal pronouns also have three forms 



Singular Dual Plural 

I per. Slf 3TRT 

I We two We 

II per. c3 

You You two You(many) 



Please note that the personal pronouns in First and 
second person have no gender. 

The personal pronouns corresponding to the possessive 
case are also given in the three forms. In the first 
and second person they have no gender. 



I per. *W Sfmr: 

my our our 

II per. ^Tf: H^TT^ 

your your(two) your 



The Demonstrative pronouns have three forms too. 



Singular Dual 



Plural 



Mas. 










he 


these two 


these 




ST: 




% 


Fern. 










she 


these two 


these (many) 










Neut. 










this 


these two 


these 








cTTR 



Exercises for lesson 2. 
Exercise- 1 

Here are some examples of questions and answers 
relating to this lesson. 



Q. T%* ^jcT^ H^cT^' Is this your book ? 

A. 3TT RcTc^ *W ^jRtt yes, it is my book. 

Q. f%* ^ ^TcTT Is he your brother ? 

A. ?T *W ¥RTT ?T#cT No, he is not my brother. 

Now, try and answer the questions given below. 
The answer may be in the affirmative or negative. 
The type of answer required is also indicated. 

1. f%* *TT *^TT 3TT 



Lesson-2 
Exercise-2 



Fill in the blanks with the appropriate singular, 
plural or dual form of the noun. Study the example 
given before proceeding further. We are introducing 
numbers as well. 
Example: 

\ - two 

Questions: 

1. <p: 3#^T cr=T 5R: 

-three) 

2. ^ ^#cT cr=T *#cT 

(^cl^R: - four) 

3. 3ft ^TcT 3#^T cr=T W\ *TFcT 

(*TH - seven) 

4. ^ ^#cT cr=T ^ ^TFcT 

(312 - eight) 

5. ^ 3#?T cT^ 5 £cH 



Lesson-2 
Exercise- 3 



Fill up the blanks with appropriate demonstrative 
pronouns. An example is given first. 



1. cr=T TW ^TTFcT *W 

2. cT^ ^TRt 3#cT TTTcTT 

- lady) 

3. ^ ^ *W ^ 

4. 3^ 3#cT *W NcTT 

5. 3^ 3#cT 



(^Fft - pen) 



Please remember the distinction made earlier 
between^: and^« 



Lesson-2 
Exercise-4 

Fill in the blanks With the appropriate form of the noun 
and the verb . An example sentence is given. 

1. ^TcT ^ff: *#cT 



2. ^RT cTRT: ^rT 

- many) 

3. ^ ITrf ^Tcl 3J|^q: *#cT ^ 



4. ^Tcl H^-MIH *#cT 



^FFF^-eye declines like TiS^ 
5. ^Tcl ^if: *#cT f[ 



^T* - ear (masculine) declines like 
6. ^fcf ^n^T: *TRT 37*9^7 ^fR: 

8. "I^fe ^TT^f ^TcT ^sf#T ^TFcT 5 

9. ^Tcl %TT: *#cT 5 



Lesson-2 
Exercise-5 

Fill up the blanks with the appropriate form of . 
Example. 



1. 3[f ?P7T^ 3#R % srKcf (Dual) 

2. W^l 3wRehNI 3#^T 

3. 31f f^- ^#TT % f^T: 

- thin and lean, declines like ^ 

4. Slf ^vfcT: 3#T? cTT: 

5. T^' *3Jc5 3#^T 3W 4i^lM 



Lesson-2 
Exercise-6 

Form questions as shown in the example. 



1. 








2. 








3. 








4. 










- Motor vehicle , 


, declines like 4*5 





Lesson-2 

Sanskrit Numerals. 

We have used numbers in the sentences seen 
earlier. The names given to the ten numerals are given 
below. Devanagari has its own symbols for the 
numerals and these are also shown alongside. 

Please note that number 1 will apply only to 

MchcMHH. while 2 will apply to TgcR^ . The first 
four numbers alone have variations depending on the 
gender. The remaining six have the same form for all 
the three genders. 



Table of Numerals. 



NO. 


Name 


Sym. 


Masc. 


Fern. 


Neut. 


1 




? 








2 






sJ 


> 
a 


> 


3 


i^r 


3. 








4 












5 












6 












7 












8 












9 












10 




?° 









Let us look at an example. The word ^ 

(in English, cow) may have many distortions 
such as 

(cow) , $ (kuh) , *\ (gyu) etc.. 

Panini further gives the sutra TCT% 

which is interpreted by the Bhashyakaras to mean 
the eternal connection between sound and its 
meaning. The "Darshana Shastras" place specific 
emphasis on this eternal connection between a 
word and its meaning. What the Samskritarians 
have proceeded on is the conviction that the 
Vedic language is the universal and natural 
language. There is no place for any other 
language in this scheme! 



Lesson-2: Summary 

In this lesson, we have seen the use of the verb 

SRU^ (to be). We have observed that in Sanskrit 
there are three numbers, namely Singular, Dual 
and Plural. The Dual form is unique to Sanskrit 
though one does encounter the dual form in 
Arabic and Avestan. 



when we use a noun, we must know in which of 
the three numbers we must use it. In a later 
lesson, when we study cases, we will see that every 
noun will have a form for each of the eight cases 
that a noun can be used in. With three numbers 
and eight cases, there will be 24 forms for each 
noun. Don't be alarmed. The forms are easily 
remembered. 

Each verb will be remembered in nine forms, 
three forms each (singular, dual and plural) for 
first person, second person and third person. 

The personal pronouns I and you do not have any 
gender. There are three forms for each of the 
demonstrative pronouns he, she and this. 



This lesson deals with elementary conversation. 

Here, we introduce a family of four. A couple and their 
two children. The elder of the children is the son. 

The father is *F5 and the mother 
The son is *W and his younger sister is 

The conversations take place during the day. 
9TcT* - It is early morning 

Oh Dharma! wake up, wake Yamuna up. 
It is now six o'clock in the morning. 

Oh Dharma! get up quickly, (and) wake 
Yamuna up. 

A few minutes later: 

^d^NH f cT ? 

Have you brushed your teeth ? 

Where is the toothpaste ? 

<-4)$« , ^pTRT: ^cT^ ^5 I 

Here, take this, give Yamuna the toothbrush 

^pf fW I 

You (both) drink your milk. 

, T W T^TOT^ 3TFTcTT ? 

Yamuna, see if the Newspaper has been 
delivered. ( The literal meaning of the sentence 
is Yamuna, see if the Newspaper has come) 



A little later: 



One by one, take bath. 

Come, Yamuna. Let us offer our morning 
prayers. (Again, one should note the correct 
translation here and not do a literal 
translation of the words.) 



Lesson-3 part-2 

- Afterwards: 

Come, all of you. Breakfast has been set. 

- 3p£f f%* <£>d4cl) ? 

What have you made for breakfast ? 

Dosa and sambar. 

Dosa is very tasty (delicious) 

- TTTcT: ^#fSN f%f^ -HIHI^ I 

Mother, give me some more sambar. 

(Please note the informal request. This 

is the usual manner in which one requests 
for additional serving. The formal 
"may I have some more sambar" is never 

used in Indian homes.) 

I have a special class in the college (so) 
I am hurrying. 



Drive the vehicle carefully, 
(essentially, drive carefully) 



Please, take (lead) Yamuna to the school 
bus. (this is addressed to Nala). 

Observe that uses >^H, while 

addresing This is common practice 
in India. 

Yamuna, have you taken your lunch (pack) 
. ^WcTf , im Nc^HH 3TFT^f I 

^McW: I 

Damayanthi, I will be late in the evening. 
There is a meeting in the office. 
See you. 

See you. 

- there is a new letter in this word S . 
This is not an akshara that is part of the 
language. It is known as the "avagraha" . Its 
use will be discussed in a later lesson but 

here it suffices to say that a very short 37 

will be pronounced between and Ft. 



Lesson-3 Part-3 

- Afternoon 
- % TTTcT: ! ^Tcl SlfT: I 

3lfum zwft wxm I 

Mother! see how many marks I have got. 
In Maths, I am the first. 



Oh, good! 



SfTO, ^ - In the evening 

Mother, today we had a special lecture in 
college. A professor from Germany came. 
He lectured on chemistry. 

NcTT ^ ? ^Hf Sffq ^ STRTcRR^ ? 

Where is father ? Isn't he home yet ? 
(literally, has he not come home yet ?) 

No, he will be a little late. There is 
a meeting in the office. 



Lesson-3 Part-4 

SR^R^ - Later 

Mother, Father is back, 
(literally, Father has come (back)) 

<pT ? 
(I am) very tired. 

Bring warm water. I will take bath. 
Where is te soap? 

- Night 

Come all. Let us have our dinner. 
W - T%* T%* ^TFjRFI ? 

What is for dinner ? 



Cooked rice, lentils, vegetables and curds. 



SR^TC^ - Later 



Good night. 



Good night. 



Lesson-3 Grammar 

We now look at some points related to grammar. 
We have already seen the conjugation of the verb 

SfTCFcT in all its present tense forms in the previous 
lesson. 

is the past tense for in the third person, 
singular form. Past tense itself will be discussed 
in a future lesson. 

There is a verb introduced in this lesson which starts 

with the vowel 3FT , SFFT^SRT. For many verbs, the 

addition of 3fT as a prefix results in the action 
taking place in the reverse direction. 

TmSRT - goes SFFP^SRT - comes or returns. 

The verb T^Tcl is traced to the roots 1*1, and 1*5 . 

Here are some more examples. 

^ffcT (takes) SfH^Tct (brings) 
^TTcT (gives) SfT^TTct (receives) 
^TTct (goes) SfFTTTcf (comes) 

(takes away) ^Il^<lc1 (brings back) 



Lesson 3 - Imperative form. 

The following words, used in the lesson are in the 
imperative. 

^5 TO TO| 

Here ^TRK^l and ^c^TFR are in the causal form. 

Barring the word ^TFp[ (from the root word STFJ - 
to wake up) all the above verbs are similar to the 
form given in the table below for the verb 

^ (from the root ^) . 





Sing. 


Dual 


Plural 


person 






TOR 


II person 




TOT 


TOT 


III person 




TOTT 


TO5 



The verb ^TFJ is also conjugated like the above in all 
persons except in second person singular where it is 

The form ^TFR^T arises in the causative form of the verb 

^jTT 3 ]. There is no equivalent in English for this form of 
the verb, but it may be explained as 

^TFJH - to wake up 

^TFR*T - to wake someone up. 

The imperative form of the causative is also conjugated 
similar to •TC in the above table. 



Lesson-3 

Formation of simple sentences. 

In a simple sentence , there are three parts. They are, 



Subject - The part which names the person or thing 
we are talking about. 



Verb - The part that tells us something about 
the person or thing, such as what the person 
is doing. 

Object - The person or thing that the action 
specified by the verb relates to. 

In a simple sentence in English, the verb and the object 
together form the predicate. Also in English, the object 
almost always follows the verb. 

In Sanskrit, the verb usually comes at the end. 
Let us look at 

313?: N<i||M JK$H The boy goes to school 
31^: - (the) boy (subject) 
F^TT^ - (to) school (object) 
TmSRT - goes (verb) 

Examine the table below which has the words 

and c3 with the associated verbs 
T^TW ,Wf ,*F3#T and W^T . 
A number of words which qualify as the object for 
a simple sentence are also given. You can try and 
form sentences by selecting suitable combinations 
of the subject, object and verb. 

subject object verb 



TO 



to 



Look up the meanings of the words in the glossary 
attached to this lesson. You will observe that arbitrary 
combinations of the above will not make sense ! 



Here is a simple chart to let you frame simple 
questions. In the middle ring of the chart, 
you will find 

several indeclinable words. 
The verb used in all these cases 
is T^fcf . 

1 2 3 4 5 6 7 
I 

1 i 

l*Hld f%* I I 

I I I ST: | 

I III 
I T^fcf I I 

I I I I 

ROT $cT: *fp{ I 
I 

I 

I I 

Select a word each from the outer ring and the 

middle ring and add the verb T^TcT . 
You will have a question. 

Examlple: T^Tct ? 

^ Jh^ld ? etc.. 



Lesson 3 - Exercises. 

Ex.1 Understand the following sentences. 
^5TWri W> %R I 



I- 
I 

q^: | 

I 
I 

*TT I 



3. w< *^TcR> ^TT^ii g^^R sth^hj 

V 3Kf ^: WTT^ +<AI<Hk*Klf R^TC Wf ^RTTct I 

^ 3^ ^ Jhdlfa I 

Note: 9TH3R^ - One who has received, (received 
in the sense of receiving a prize) 

31^1* - our 
H,<H>I< - prize 
TOi* - famous 



Lesson-3 Exercises-2 

This section consists of exercises of the type where you 
fill in the blanks with appropriate words. 

The first set relates to time, i.e., when certain events or 
activities take place. Consider the example, 

Q. TO: *T^TO ? 

A. TO: 9TcT: T^TO I 

Now for the exercises. 

? NcTT ^T^ffe^f Jh^ld ? 

TW I^TO I 

^ 3TT^TO ? 

^: ^ 3TFT^TO I 

3. TTTcTT STI^T ^l^TcT ? 

TTTcTT 3n^T ^I^Tct I 

V ^TR^^T ^TrrSTcT ? 

31f tfiriaiH I 

^ H^T ? 

H?rt R^T I 

$ *Jjf: SU-cWM ? 

*Jjf: I 



3fl viMI^K* ^T^TW I 

In answering the above, choose from the following 
words. 

UTcT« - Morning <HN - Evening *P371% - at noon 

^ - at night Wi> - 6.00 AM 

5IRT: <#MI<fl - 10.00 AM 



Lesson3- Ex.3 

Change the following sentences in third person to 
sentences in the first person. An example is given. 



? NcTT *m ^TcT I ^ *m I 

R WcTT qT5 T TSfcT I 3^ Utf I 

3. ^RJ: ^ ^^ifcT I ^ I 

V ^RTT STTcT: ^TrTHTcf I 3^ I 

m, snf^T #; fwa i ^ #; i 

$ 3^: ^ 3TT^# I 3^ | 

^ NcTT <£T ^TTcT I ^ <P I 



The verbs used in the above are fromthe following 
list. Use the appropriate verb. 

T^TW, Wf, WJjfa, <si<}iH, STrTETfo, 



Lesson 3 - Ex.4 

Change the following sentences from first person to 
second person. Study the example given. 



? 3[f N'T Wf I 

^ sif qq frt^iH i 

V ^ff TJH* IFTTFT I 

$ 3ff* ^q ^TTTFT I 

3^ q^j Wf I 
d 3^ V£R ^TFf I 



?q to' I 

<tf i 

c^f <H«r$d I 

c^f *TH I 

c^f t-K-$ci I 

c^* ^q I 

c^f q^' I 

?q I 



Filling in the correct form is easy if we remember 
the changes required in the ending of the verb 
from first person singular to second person 

singular. The rule is (3fT)W changes to 

fa . 



Lesson 3 - Ex.5 

Change the following sentences from third person dual to 
first person dual. Look at the example. 

Milled* *TW: I Nil \M ^h^N: I 



? qqf q^q^f: i snqf i 

^ ^ 3fq I 3fq I 

3. qr^r q^ ^i^cT: i stm q^' i 

V HMKI 3fq qq^cT: I 3TTqf 3[q I 

M, 3T^T *TT^ TcTScT: I ^qqf I 

^ ttt-$d q^cT= I ^TRT tf*^: I 

^ cf (f) tf*^' W: I STM* ^qxf I 

^ rf (n)cTq TcTScT: I ^qqT cTq I 

^, ^q tot: i ^nqf ^q i 

?<> qr^r h^cT^' i snqr i 



The required words will be found in the following list. 



Lesson 3 -Ex.6 

Change the following sentences in third person plural to 
sentences in second person plural. 

Example. 

^5T: Wl H6Kc1 I ITS W*T: I 



? ^Rf: ^FR Wkd I ^FR I 

^ % -^R^sf M^kd I ^f^r* I 

3. % I I 

V ^TT: ^T^k' Jh^kd I I 

M, dT= ^HPi^f ^RT I T^JT^ I 

$ ^T^T: d^lkd I I 

^ ^TRdT: JJc^r $4kd I JJc^f I 

^ SfcfcT fcWdkd I <H*-$d I 

% ^5f ^TTrt^Kd I I 

The required verbs are in the following list. 



^TFT:, ^I^T*T:, WW:, T^FT:, ^RT*T:, WT:, 
^if:, ki^H=, y^T^TFT: . 



Lesson 3 - Ex.7 

Change the sentences given below, from third person plural 
to second person plural. 

Example. f5f ^TTFcT I fef TO I 



? ^TT: d^T ^Hkd I d^T I 

R §5T SqRRT ? qjf f^T I 

^ dl: sftuTT ^qRT I %TT I 

V 37*^: d^ ^RRcT I d^T I 

M, TOT: VfM qSFrT I *TM I 

$ ^IM ^ RdFd I ^ I 



^ cf gjRR> *Mkd I ^RRj 



c % <k>V\\M 3Whtfkd I <k>VA\M I 

9, 3TRFfT: Ml^ll^l q^RTT I WA\wA I 

?o % sftsi^ #SRT I #ST^t I 

The required verbs are in the following list. 

^T?T, SJFRT, RcT^T, WT, TO, 



Lesson 3 - Ex.8 

Change the following sentences into imperative 
mood. 

Example: 3TrT8Tct I ^J: WcT= 3TtTB3 I 



? ^TR ^Tffcf I STf^: SIR I 

R ^TS T TSfcT I ^TC I 

^ m ^ awhdld i m ^ i 

V ^: 3TT*R viMN^lid I ST: 3TT*R I 

M, ^R^^TT ^Tcf I ^R^^TT I 



For answers choose from the following. 

Change the following into second person imperative. 
Example: c3 *T^T *T?3 ^TCT I c3 *Tc*f ^ I 



? ^ =q% ^mm^ikh i ?3 ^ i 

^ r^f ^TS q^TH I r^f ^TS I 

3. c3 TORT I ?3 I 

V c^f *m ^TCT I c3 4*5 I 

m, ^ ^d^hiM T^m\ i ^ ^d+w4 i 



The corrrect verbs are in the following list. 



Lesson 3 - Ex.9 

Change the following sentences in third person plural 



imperative into second person plural imperative. 



Example: 

TOT: ^WfWxi I W ^fR^RT I 

I qwi i ^ -^R^f i 

R cf 3 TH ST^RI I TH I 

^ cT WcT: ^1%^ I STRT: I 

V WcT: tlVjiCl WI I 

cT Wf I 

M, SfTcTT%T ^TS I 3Trf%T I 

Answers are from the following. 
TOT, ^JcT, 3M8cT, f^cT, W I 

Select the suitable conjuagtion of the verb from the 
choices given in parantheses. 

Example: 

I 3[f (^TW , ^TTcT , ^^#f ) 

R yidKH c^ ^ ( ^TcT , <m<W , ^T^RT ) 

^ % ^ ( ?WTCT , ^RT^cT , RTTTcT ) 

V 3 ~TH ( IMcf , -MNIH: , *MR: ) 

M, cTT ^TT ( ^1% , ^RT , 3^cT: ) 



The word T^TT itself is derived as: 

It is hereby taught. So it is Siksha. TH^ - To teach. 

The pronounciation of the words is taught hereby. 
So it is Siksha. 

Siksha is the first vedanga among the six. 



? Sound (pitch) 

R Time 
3. S«TH- Place 
V 5^T- effort 

M, - External effort, i.e., by the 

organs of the mouth, the glotis, lips etc.. 



The eight places are 





chest 


^ WE - 


neck 


\ RR: - 


head 




origin of the tongue 


^r^k - 


teeth 


5 HIRH - 


nasal 


^ ^tir - 


lips 


cTl^ - 


palatte 



3TfT - marks (awarded) 
- more 

SRFcWTcT - sets, SRFcFR^ - the process of setting 

SfTW^ - pilgrimage 

- lord (usually god) 

^HN^I - sit down 

I5.lt: . breakfast 

^"iui^^H, - warm water 

K***t, - one by one 

^SfT - story 

cfcciRllcii - university, usually means a college within a university 

W>^m - lecture 

^fc^ - place of work 

\4>\k^ - a little 

fT^H, - Brush (a short stick with bristles) 

^cT - done $d«ld) - (f) 

^fe - to play 



sfrWlfpl+t. - playground 
*M - sing 

•^^i^^T^ - movie 

- to drive ( a vehicle) 
TclS - to stand 

- cleaning of the teeth or dental cleaning 
T^fft^ - Daily (Newspaper) 

- television 

^RTT - A well known breakfast dish in India. 

^TRTcT - moves fast 

«W - worship 

MsU - sleep 

«TlcT - to take with oneself 

WJ - see 

- flower 

^t-cl^io^ - library (a place for (reading) books) 

- professor 

UTH * - to get or receive 

ST^^R - prayers 

3?ra> - paste 

M&Zl - little girl 

*ItR* - devotee 

^t^HH, - meals (roughly, food) 

HcH+t, - meeting 

- give 

lc!><3 - write 

cSH^M+t, - a peoples' vehicle (in this context, a schoolbus) 
^ - say 

<WKd - live (plural) 

- cloth that one wears 
qMt+i^ - monkey 

R^fT^R^ - school (a place for (receiving) education) 

Rtfa - special 

3?H«i+t, - good! (not in the sense of an adjective) 

SfRT: - to feel tired 



fl^T: - ready 

-H*&<Jk^ - beach (sea shore) 

*TF^ - A liquid dish that goes well with rice 

"HI<^M« - slow and with care 

: - the Sun 

£|<W - man servant 

WF{ - bath 

- sister 

- Take this (or accept this) 
#^ - milk 



Lesson-4 Part-1 

#: ^R: ^ I Ravi and Soman. 

This lesson continues in the same style as lesson-3. 

The student is introduced to new words and 

expressions through a conversation between two 

friends. 

Ravi, and Soman are in conversation. They are 
old schoolmates meeting in their home town 
Madras, after a span of a year. Ravi had continued 
school in Madras while Soman had gone to a 
school in Srinagar, a city in the state of Jammu 
and Kashmir, in the northern part of India. 

Soma, where are you staying these days (now) ? 
#R:- , Wf I 

I am staying in Sringar and studying at 
the Central School in Srinagar. 

3#cT to ? 

Oh! You are studying in Srinagr. Isn't it in the 
state of Kashmir? Very beautiful isn't it? 
#FR:- 3TT , SRTfa ^rfcT , ROTn ^RT^T^ I 

^TFcT I 

Yes, it is very beautiful, especially in Spring. 
Wherever you look, the flowers blossm forth. 

Wcf ? 

Here of course it always summer. How is it in 
Srinagar in Summer ? 

#FR:- tff^T ^TcT: feci: 3#^T I 

Even in Summer it is (the air is) pleasant. 

^T^T ^qf: W(fk\ I 

In summer, the snow melts in the Himalayas, 
so the rivers are full with water. 



(literally, the rivers get full with water.) 

Rrfe ^ TOFT: | 
We drink pure water. 

But it does not rain much there. 
TT^RT^ *FR 3tRf£ ^ffcT I 
It rains a lot in Madras. 
*^lF^ 3T^qte ^Trf I 

Sometimes it rains very much. 



Lesson-4 Part-2 

During Autumn, the beauty of the Himalyas 
cannot be described (is beyond description) 
ROTT 4[ui^KlRll I 
Especially on Full-moon nights. 

cT^T ^ ^F^f ^N^H. I 

when the full moon illuminates the Himalayan 
peaks with her cool rays, the beauty is 
unimaginable. 

Her reflection from the Himalayan peaks and the 
Dal lake, fill our hearts with joy (pleasure) 

There everywhere, the apple trees are full of apples. 

Kashmir apples are very tasty and famous. 
T%* ^T^R ST^T qRR^ffcT: ftcTT ? 
Is the weather in Kashmir always pleasant ? 
#FT:- ^T, l^Frf RTRR ^ 3Fffa STTcT *RTcT ^ I 

No, during winter it is extremly cold. 



Then there is snowfall and so movement becomes 
difficult. 



Lesson-4 Part-3 
*RTct I 

(But) during winter it is very pleasant in Madras. 
H4^c?i ^pTTC T%^J ^Tfe^ *T^dF7 3#f | 

Not only pleasant (to stay) but also it is the time 
for classical music. 

TTW: Hd+K'M ^ cTW cr=T *TM^cT, 

Famous singers as well as artists (dancers etc.) 
sing, dance and display their talents here and there. 

How is it there during the rainy season ? 

(it is) almost like no rain during the rainy season. 
But at that time there is a rare sight in Kashmir. 

nN^ff 3#cT I 

Not far away from Srinagar eastwards, near the 
city of Pahalgaon there is a lingam formed of 
snow (Lingam - the image of Lord Shiva as 
worshipped in India) 

Is it so ? How far is Pahalgaon ? 

How to go (reach) there ? What is special ? 

^ % q^P-^T W ^Kl^kd I 

Sf^T Jh^kd I 

Pahalgaon is 25 KM (from Srinagar). 

Those who can, climb the mountain (by foot). 

If not (otherwise) they go on horseback. 



On top of the mountain, there is a lingam 
formed of snow. It is known as "Amarnath" 
( its name is Amarnath) 

Is it very big ? 

#FR=- T ipFTT TO Bfffq ^TcT I 

cT^ 1 ^ STFPJFTm ^ »f I 

During the month of Sravana (July- Aug.) till the 
full moon day, the lingam increases in size. 
Thereafter the formation shrinks (decreases in size) 
Viewing it (the lingam) is possible only during the 
Sravana month (July - August). 



Lesson - 4. Points relating to Grammar. 

Let us examine some of the expressions 
introduced in this lesson. These are often 
heard during conversations and are found 
in written Sanskrit as well. 

1. cT^T 

This expression is used when one wants to say that 
something happens and simultaneously a related event 
occurs as well. In english we may see an equivalent. 

When the sun rises, darkness vanishes. 

Here is another example. 

When there is heavy snowfall, then movement 
becomes more difficult. 



This expression may also be used in the negative. 



When it rains heavily, then the plane does not land. 
(Literally, the landing of the place does not take place) 

2. ^ 3TN or ^ 

Not only but also. 

?T ^FfcT H^TcR T^l I 

Not only is Sanskrit an old language but a modern 
one too. 

3. ^TR^ cTR^ 

so much as required. 

Take as much money as required. 



Lesson-4 Grammar: 2 

4. ^ and ^ ^ cT^T cT^T 

Where there and wherever there all. 

Where there is smoke, there is fire. 

Wherever there is truth, there is victory. 

5. one who is 

*TT *TT one who is 

*JcI^ clcj^ that which is 



^: ^klf: W> TO I 

One who has long arms is Rama. 



One who is beautiful is Sita. 

cT^ WTO^ I 

That which is true is good (beneficial) 

6. Use of conjunctions: ^ - and 

inl^rT and RiRk 

Note that the conjunction ^ is used at the end 
of the last noun in the sentence. 

W , , ^ > I^Pd I 

Rama , Kesava and Hari are going to the forest. 

^ is also used in the following manner. 

W{' ^ W>W(' ^ ^R: ^ ' l^«Pd I 

Rama and Kesava and Hari are going to the forest. 
This usage is not common however. 



lesson-4 Grammar: 3 

7. *RTct ^ - 

This expression cannot be translated into English 

easily or even literally. The word ^ here adds some 
sort of emphasis to the sentence. This expression is 
used by Soma to contradict Ravi's statement (question) 
about the weather being aways pleasant in Kashmir. 

8. ^ - 

^ usually means "only" 



^ ^ ^TcT I - He eats only fruits. 



The college is nearby (only) 
9. «RT: - Therefore 

This word is used in the sense of therefore. 

I have fever, therfore (so) I am not going to college. 

Often in India people say " I have fever " though one 
should probably say "I am running temperature" 



Directions and Positions. 



3rTCT orS^ft 



north 



mWfi or 
SlcfHft west 



east 




south 
or ^T^TT 



HJcT: W% T^^TT I 



Relative Positions. 



right 



33^ *TFT: 

^HK above 
I .^gcT: 



I 



at the back 



^JT: WT= I . II II left 



I 
I 

!J*cT: in front I 
H^T WT= below 

These positions are given relative for a person in front 
of you and looking at you. We have tried to give an impression 
of depth through the dotted line in the picture. Please view 
the picture as a representation of positions in three 
dimensions. 



Lesson-4 

- indeclinables. 

The word is derived from the root 

R + f and means that which is not 

liable to change or that which retains its form 
in all positions. 

It is easy to form sentences with 

as was seen from the small exercise given in lesson 3. 



3ffq - also 

- always 
*W - at all times 
cf^T - there 

- here 

^Ff^T - everywhere 

UTcT: - in the morning 

*TR - in the evening 

-HNyici: - In the morning and evening 

yfcll^ - daily 

clcT* - later , then 

3P>T - later 

3|cT» - therefore 

- because 

^ - only because 
3T - or 

SWT - else /or 
WTN - somehow 
*^IN - sometime 
TO, -but 
T%nl - but 
^Rr^ - but 

- today 
S^TF - now 
13 - like 
^ - only 

- above , loud 

- thus 

- for a long time 
W^' - mostly 

^ - again 
^cT' - earlier, before 
5R« - slowly 
- well 



3FP£f: - immediately 
cl^T - then 

?-when 
f^r ?- where 
W>^H^ ? - how 
^cT* ? -why , from where 
TWl\ ? - for what (reason) 
l^hHIcI ? - for what (purpose) 



Lesson - 4 Exercise - 1. 

The questions given below relate to the conversation in the 
lesson. You will be able to answer them if you have understood 
the sentences spoken. 

? #FT c^f ^Rf ^R#T ? 

R *TFT c3 ^Rf f%* q^TH ? 

3. #FR f^r 3#^T ? 

V TOtT^T^ ^tef 3#cT ? 

M, <pT tffaT: 3#cT ? 

^ 3TH*TC f%" flcT: 3#cT ? 

^ T%* ^ffcf ? 

?o ^l^ft Sffifa itc^f ^rafcT ? 

f5T TO ? 



Lesson -4 Exercise 2. 

Fill up the blanks with appropriate indeclinables. 
Example: ^K' TOT I 

Please note that more than one word will be required 
but there are choices. Based on the meaning of the 
indeclinable, select the appropriate combination 
for each sentence. 

? 3[f ^JZ^Z I 

R SfrfcT , SfcfcT Wrf I 

3. ^Wi T^fcT , W I 

V *TFT Wt RcTTcf , ^l^T ?T T^frf I 

The indeclinables which will fit the above properly are 
to be selected fro the following list. 

Exercise - 3 

Fill up the blanks selecting suitable words from 



Example: ^fRR ^^ITcT I 

£R^T ?f^T ^ffcf I 

? *TTcTT ^T^H W I 

R ^FR Zffift itc^f 3#cT I 

3. ^ TcMcT I 

V Ummm: 3#^T I 

M, 3TFErtf *#cT I 

5 ^TcTNT^T ^TT^TTcT I 

^ *R e^Rf 3#cT I 

<■ #5TcT I 

^ ^ ^ 3#^T I 

9o jp; ^fq: ^^Rf I 

You should first understand the sentences and from the 
context select the required indeclinables. The meanings 
of all the different words are either known to you already 
from earlier lessons or may be looked up in the glossary. 

Lesson -4 Exercise 4. 

Fill up the blanks by selecting words from the list below. 



Example: 9TcT: ^ T^RTTcf 

? ^f: ^M, ^-cWM ^ I 

R R^T^R^f RiHKHH. I 

^RT: +wi<A4HT NiHKHH. I 

$ <b\M\M *v*&m , 

T£ I 

3TFPJT Jhtflfa I 

Exercise -5 

Fill up the blanks by selecting suitable words from 
Example: 



? STTcT: W ^ ^TTcT 



ST SRlfa f^TcT I 



cf ^TR^T ^«Pd I 

<Ec5 SRTfa ^5Tcf I 



Lesson -4 Exercise 6. 

Fill up the blanks by selecting suitable words from 
Example: ^' ^T' 7^5 ^fcf I 



kmifa i 




^TffcT I 



^TcT I 



Exercise 7. 

Below you will see many questions. They require 

the word in their answers. Understand 

the questions and in the process, improve your 
vocabulary. 

Example: ^RH^Sfrfcf WcT ? 

3[f *fc$cT W I 

3, 3|^T ^R^H f *$TT 3#^T ? 

3TT, 3^TTT f^^T 3#^T I 

V ^= q^fcl ? 3Tc5: q^Rf I 



Exercise 8. 

Use the following words in appropriate places. 

<FcT: -in front of - at the back 

^TcT: - at the right 3FTcT: - at right 

^HK - above or at the top 
3p£f: - below or at the bottom 

Example: W\' P= *Jjf: I 

? to sqRW I 

R *W ^5T: I 

^= | 

V m\: | 

M, Tcrf{ I 

Now you should try and form more sentences with 
additional words. Your vocabulary would have 
improved considerably in going through this lesson. 



Lesson - 4. Forming sentences with indeclinables. 

The table below can provide many sentences. 
Choose a subject, the corresponding verb 
( on the same line as the subject) and an 
indeclinable. You will be able to make many sentences. 



subject indeclinable verb 

TOT: STTcT: qSRT 

TO ^TRcT: 



Exercise 9. 

Here are many sentences that require the 
use of — cT^T . 

Example: W ^fcf , cT^T I 

? ^f: , 14**1 Id | 

^ ^TS: ^ ^fcf , ^ft : T^TW | 

3. Slf STTcT: STrTSTft , ^cT^TFR *TIFT I 

V HMWI ^fcf , ^ IWf I 

$ +NW W ?T#d , 

^ ^ TOF^TW I 

^ SftrfflTcl , 3R3^R: I 



Lesson -4 . Exercise 

Here are some sentences for you to understand the use of 

cIMcl^ . Figure out where these 

should be added in the sentences. 

Example: ^Rc^ STT^J: ?T SfFr^Tct , 

m^qiS: ?T 9P^M I 

W I 

^fi ^ sqRsnm i 

V TT^T ^#cT , ^HH I 



The following sentences help you inderstand the use of 

^ T%^1 . 

Example: ^ 3^ 3 7H *TrWT , 

? ^3 ^ffcl , TSTCT^T dl^ld I 



^fcf , 



Lesson -4 Chart. 

Here is a chart containing nouns, a verb and many 
indeclinables. By selecting a noun and an indeclinable, 
you can form a short sentence with the verb. 
Try and form as many sentences as you can. 

If you have a liking for mathematical work, try and 
figure out how many different sentences you can 
make and how many of them will correctly convey 
a meaning. 



I ^TT 



3^ 



I 3Tcf%T 



3^: ^r%: 3Kf: Wl> 



Lesson - 4. Glossary 



The seasons: 



"I^FcT: - (m) winter with snow 
Wxl^ - (m) winter 
^FcT« - (m) spring 
$^R'< - (m) summer 

- (f) rainy season 
RiRk« - (m) dry cold season 

RTRRJ is not experienced in most parts of India. 

Each season lasts between 55 and 65 days. 
According to the ancient texts, the duration of 
each season is fixed at a specific value in the 
range given above. The seasons Spring, Summer 
and winter generally fall within the corresponding 
ones observed in the west 



The words give below are in the order in which 
they are seen in the text of the lesson. 

HHIci^: (m) - The Himalayan mountains 

WJH^ (n) - snow 

(n) - beautiful 

*b«-s[k (m) adj. - central 

%^fafrqr^: (m) - central school 

(a common system of schools run by the 
Indian Givernment all over the country.) 

R^T^f: (m)- school 
W (n) - full 
4^N«-^: (m)- full moon 
R3#RTTH (n) - in full bloom. 
^ (f) - river 

Wr\' (m) - comfortable (also convenient) 
Pl4^H, (n) adj. -pure 
3TTW^(n) adj. -much 
^TcT« (m) - wind (air) 



3^ u 4+i, (n) - beyond description 

"ipHUjaft - full moon night (during) 

teTCTM - peaks 

SFN^F^ (n) - unimaginable 

cF^f - its (this refers to case) 

gfcfRR: (m) - reflection 

Hhi^riw. - upon the Himalayan peaks 

(n) - heart 

^M^TT: (m) - apple trees 

4^1^ (m) - full of fruits 

(this word comes under the second case) 

^M^h. (n) - Apple 
3#*N*<*i ( n ) - very tasty 
WFSH^ (n) - famous 
'TOFFRH. (n) - to and fro movement 

(m) - comfortable 
MmVih, (n) - talent, expertise 
^-cT^T^lc^ (case) - from the Dal lake 

^T^JTcf: (f) - climate (though it really 

refers to the atmospheric condition) 
it?^ (n) - dullness 

- with her (cool) rays 
SRvST' - term used to refer to an area 
of a country or place. 

- country 
^ffrf - melts 
^TcT - rains 
RcTTcT - falls 
g^qft - shines 

(the last four words are verbs. They are in 

third person singular and in present tense) 

M^Nkd - perform (exhibit). 

Verb in present tense, plural. 

*#cT - are 

*T3FtT - become or are 

-MNKd - sing (plural, third person) 



Given below are some indeclinables. More 
indeclinables may be found in the section on 
indeclinables. 

Indeclinables remain the same (i.e., do not change) 
with gender and number. Hence they can be easily 
used in sentences and remembered as well. 

3RTfa - very 

^ ST5T - wherever cf^T cT^ - there all 
(the two are always use together) 
- specially 
^f^T - always 
3& - here 

^ - adds stress to the subject as in the 
use of "too" 

5 - but however ^ is not used 

in the beginning of a sentence. 

tR?3 - but 
^IN^ - sometimes 
SHc^N^+t, - very much 
-when cT^T - then 

the two are always used together 
i.e., cl^T always follows . 
sKhIh, - now 

- so, therefore 

c^RtH, - then (usually refers to the time 
of occurrence of a particular event) 

^ - not only - but also 

(in using the above two the word ^FN ^ 

is used at the end of the sentence) 

SFFf - also ^ - and 

W{' - almost 

13 - like 

3T*M - alternatively 
W\ - so 
%3o5T^ - only 
clcT: TO, - thereafter 



Lesson-4 Expressing Numbers. 

We have already discussed in an earlier lesson 
(lesson-2) one uses numbers from one to 
nine. In this lesson we will see how one would 
handle larger numbers. First we introduce Zero, 
the number whose use from very early periods is 
credited to India. 

Zero is known as 5J^R^ in Sanskrit. 

In expressing any number which includes 
zeros in any of its digits, the word 5Jf^P^ 
is used to refer to that digit. 

Thus one can, in principle say a number by just 
expressing the digits making up the number, 
much the same way one would do with 
telephone numbers. 

So 43695 may be expressed as 
^TTTC sffM ^ ^ ^ 

In proper usage of Sanskrit, numbers are 
expressed in a somewhat different manner. 
,he lower order digits are expressed firstd 
and then the higher order ones. For example, 

125 will be expressed as W^RTTcT Wtt ^ I 

Literally five and twenty above hundred 
is the translation. 

This system is followed for all numbers above 100. 

When we were preparing this note it was still 1997. 
we had planned to say 

Simply, it was to be "good wishes for 1998" 



Though it is past Jan.l 1998, the good wishes 
continue. 

means more than. 

The list below gives the Sanskrit equivalents for 
numbers between 0 and 50. 



LESSON 5 



Lesson 5 continues in the same format as the 
two previous lessons, in the form of a conversation. 
The conversation here relates to different aspects 
of daily routines and will introduce the student to 
new words. 

Much of the conversation continues to be 
simple, most of it being in the present tense. 
Some expressions of common use are introduced 
and these will help the student form short sentences 
to convey simple ideas. This will constitute the 
very first step towards speaking Sanskrit. 

(Tom) and ^« (Hari) are friends. They have 
studied together in the U.S. has returned home 
to India and £1*1, visits him. 

ZFl - ^[ q?^T%' 4931129 ? 

Hello, is this 4931129 ? 
Is it Vishnu Industries ? 

(Telephone Operator) - Yes 

- cT^ 3#^T m ? 
Is Hari there ? 

(literally, is Hari in there ? ) 
^ ^IT - SfTfL^TW I 

Literally <^FT means I will give. 
What is meant is, I will connect him to you. 
What the Operator says she will give is 
the connection. 

- \ i$ i hkRh m ? 

Hey Hari ! Do you remember me ? 

- 3ft ^: ^? fcT: ? cT: ? 

Hey, who ? Tom ? Where from ? New York ? 



No, here only, at Chennai. 

I have come down for business. 
(On a business trip) 
- f^T cf TO: ? 

Where are you (put up) staying ? 

W^T^TN^ rn^Tc^ (325) 
Hotel Chola, Room Number 325 

Do you have time today ? 

Yes, I will come down to your 
office later (in the day) 



Lesson-5 Part: 2 

^T^T (In the Office) 

ZF{ - ^FFcf *R *TR-f £1^ I 
fR ^HFi ^TFT?ftSRTf | 

Greetings, my name is Tom. I have 
come to see Hari. 

Greetings, Hari is expecting you 

(Go) South and the first room on the East. 
^ - *ER : 

ICR: - ^FI, , 3fRF*5, 3TFT^5, 3qR^T I 
FRT^Icf ^R, T%H, N# ? 
SfSJ^T ^Ff ? 

Tom, come, come, sit down. Heven't seen 
you in a long time (Long time, no see !) 
What will you drink, coffee or tea ? 
^ - ^ FPTN I 

Nothing (Basically, No Thanks) 

£R: - pri%fl ^ ? 



Is Sarah well ? 

R^q^pfe fTO,^ ? 

Bill should be (must be) five years old, no ? 
£1*1. - flif pi^T: I 
Yes, all are well. 

Bill goes to school. 

% ^TT ? T%' % 3tT^ ? 
What about you ? 
(literally, what is your story ?) 
- 3ff" ^TTTN ^NcJII^d: I 
I am still a bachelor. 
SRti ^f^TN T^R: I 
Alright, let us go somewhere. 

There is much to talk. 

I 

(let us) go to the beach. 

Reaching there we shall chat. 

- At the beach 

(let us) sit here on the sands. 

Do you remember our visit to Miami Beach ? 
(literally, our sight of Miami Beach) 

I think Chennai beach is more beautiful. 

It is well known that Chennai beach is the 
most beautiful in India. 

Look, the waves reach the shore and return. 



W7, ^^T: 3% I 

Look, the bubbles dance in the waves. 

Tom, sunrise here is very beautiful, therefore 
worth seeing. 

Let us go home. Dinner is at my home only, 
(meaning, at night, we eat in my house) 

If so, let us go. 



Lesson-5 Part: 3 

WPM - At the Supermarket 

I eat only vegetarian food. 

3TTm ? 

Do you like non- vegetarian (food) ? 

No, whatever you eat is alright with me. 
(literally, I will eat whatever you eat) 

Sir, may I help you ? 

(literally, what would you like ? ) 

Two packets of tomato soup, 

a kilo of potatoes, 

cabbage, half a kilo, green peas, half a kilo, 

a cucumber, a few onions, 

a pack of milk, half a kilo curds, 

give fruits as well, banana, oranges, 



apples and pineapple. 
Please, how much altogether ? 

Sixty eight rupees and thirty five paise. 



Lesson - 5 : Grammar 

In Sanskrit, the comparative and superlative are formed 

by adding the suffixes cTC and cT*T to the generic form of 
the positive. We had an example of this in our previous 
lesson (Lesson 4). Let us review it here. 



There are two examples in this lesson too. 

<^d< 3#^T *T^f I 

While the first one is comparitive, the 
second is superlative. 

Depending on the gender of the noun, the adjective 
in the comparitive and superlative form will take 
the corresponding gender ending. 

e,g. from the root word ^ we have the adjectives 
W (m) T^TT (f) (n) 
yZ'> beautiful cloth 
beautiful lady 
WF{ beautiful painting 

Now let us look at the comparitive. 

^3: more beautiful cloth 
i^cRI ^ more beautiful lady 
<*"Mct< Nll^ more beautiful painting 



The superlative. 
<*-M<iH : qz: most beautiful cloth 



i^cWI Rift most beautiful lady 

T^ 1 !, most beautiful painting 

Now let us look at another example. 

3?RT: i: RcT« a tall mountain 

TO: 3?RT: W: The Sahya is a tall mountain 
(The range known as the Western Ghats in India) 

The Vindhyas are taller. 
Vindhyas are taller than the Sahyas 
ftlTT^f: ^vldcW: W: I 
tlTT^f: R^fT^^ddi: I 
fllTT^f: T^WcT? 3TN ^dd<: I 

T^WcT ^ TOl^^RTcW: I 

The Himalayas are the tallest mountains. 
(Note that we are rferring to the Himalyas in 
singular as is the practice in India) 

The Himalayas are taller than the Vindhyas. 
The Himalayas are taller than both the Vindhyas 
and Sahyas. 

Here is an example using a feminine noun. 

R5TT^T I Ayodhya is big. 
TRT N^lltfcKI I Maya (Hardwar) is bigger. 
3>Rft tokAcWI I Kasi (Varanasi) is the biggest. 
TRT N^llcW-l Maya is larger than Ayodhya 

^Ru" H\M\M\i N^ll^d^ Kasi is larger than Maya 
^RTt WW^' ^rfq R^Tl^T Kasi is even larger than Maya 

Kasi is larger than both Ayodhya and Maya. 
The final example in neuter. 

Garudapuranam is a big book. 

(^-d^H) I 



Ramayanam is bigger (a bigger book) 
H&WKcf (H^+H) I 

Mahabharatam is biggest. 

Ramayanam is bigger than Garudapuranam. 
H^WKd OT^ 3TN ^ I 
Mahabharatam is even bigger than Ramayanam. 

MahaBharatam is bigger than both Ramayanam 
and Garudapuranam. 



In Lesson 3, we saw how a simple sentence could be made. 
A simple sentence will have three parts : a subject, a verb 
and an object. Let us look at some aspects of gender as 
applicable to objects. 

A simple rule may be remembered for deriving the object 

from a noun which is masculine and ends with 3T. Such nouns 

are known as SRiRFcT: ^,l<rc^-: . 
Here are some of them. 

When they become the object in a sentence, they 
change to (in singular) : 

^lc5 ?R TjT respectively 

Let us look at a few sentences now. 

HI6<4icl I 

The teacher teaches the boy. 
3RR: ^R H^lcl I 
The monkey sees the man. 
[?R: , ^RR: Do you see a connection , 
linguistic or otherwise ? ] 
When the dual form is used (T£3^t) the nouns become : 
^ T^T TTN^T respectively. 

sfwq^: sn^r mi^h i 

The teacher teaches two (both) boys. 



When used in plural, the nouns take the form : 
^51^ *RH^ *TN^R, respectively. 

SfWq^: ^l^qiSqfcT I 

The teacher teaches the boys. 

The monkey sees the men. (many) 

What we have introduced here is the "case" 
as is known in the English Language. Simply 
case relates to how a noun is transformed when 
different types of references are made to the noun. 

In all our lessons till now, we have mainly used 
the nominative case, which is what applies to the 
subject of a simple sentence. When a noun or pronoun 
is used as the subject of a verb, it is said to be in the 
nominative case. 

The Nominative is the first of the eight cases 

in Sanskrit. Case is known as R*nrTJ: and these 
are refered to by their numbering order. The 
Nominative being the first, is referred to as the 

We note that the subject of a sentence will always be 
in the Nominative case when the sentence is in Active 
voice. The subject may be in Singular, Plural or Dual. 

Im the English language, when a noun or a pronoun is 
used as the object of a verb, it is said to be in the 
Accusative case. The Direct object of a sentence should 
always be in the Accusative case. 

In the English language, one observes that the form 
of the noun is the same for the Nominative and the 
Accusative. This is not so in Sanskrit. The noun assumes 
different endings depending on the number and case. It 
is usual in Sanskrit to present the information in the 
form of a table, where the rows correspond to cases and 
columns correspond to the Number. The variations are 
called declensions of the noun. 



Case Singular Dual Plural 
Nominative 3T^ : 

Accusative ^T^T «m«^irl s 
Being the second, the Accusative case is called 

Discussion of the different cases is really not part of this 
lesson. We simply set out to form a simple sentence 
consisting of a subject, a verb and an object and found 
that we can derive the object form of a noun from 
the subject form i.e., the Accusative case form 
from the Nominative case form. Full discussion of 
cases will be taken up in a subsequent lesson. 

Before we close, we should also mention the Vocative 
case where a person is addressed. 

^ ^ is how *ETC : in the Nominative case is changed 
to from the Vocative case. This is similar to English, 
where one might say say Oh Harry ! The Vocative case 
is the last case in Sanskrit, but is refered to as 
H^FHWTT T^PTTrfi: and not as T^PTTtR: 



Lesson 5 - Grammar 



We have seen in the earlier sections that the Nominative 
and Accusative forms of nouns will be found in sentences 
containing a subject, verb and direct object. 

Let us look at the declensions of a couple of nouns. 



Singular Dual Plural 

Nominative TjT* T^T JRT: 

Accusative TjT T^T *RR^ 

Nominative sSl^T: 

Accusative ^ft ^r=TR^ 



In general, masculine nouns ending in 3f decline 
in the same fashion. 



Consider some feminine nouns now. 



Singular Dual Plural 

Nominative *TT^T *TT^ TTTe5T: 

Accusative W&l m&\'> 



Nominative ^TT ^fT: 
Accusative 



Again the declensions shown are typical for most 
feminine nouns ending in 3TT 

Here are the declensions for nouns in Neuter. 

Singular Dual Plural 

Nominative ^leiiR 

Accusative ^IcilM 

Nominative ^TFR 
Accusative 3*1IM 

The fact that the declensions for the Nominative and 
Accusative are identical need not confuse the student 
who might be expecting some variations in the 
declensions. 

Again the declensions are typical for neuter nouns 
ending with 37 

We must remember that verbs must be conjugated in 
accordance with the number and person of the noun 
used in the subject. We have already introduced this 
concept earlier, but a short revision is useful. 

We add suffixes to the root form of the verb to derive 

the different conjugations. Consider the verb ^ which 
is in its root form. It means to study. In present tense 

conjugates as : 

Singular Dual Plural 

III Person Wcf W= qSRT 

II Person qsfa WT: WT 

I Person WW qSR: WT= 



It will be useful for the student to remember the 
following suffix rules presented in table form. 
These apply in the present tense. 



Singular 
III P root+Sf+fcf 
II P root+Sf+fa 
I P root+SfT+fo 

Observations 



Dual 

root+37+cT: 
root+Sf+sn 
root+3TT+^: 



Plural 

root+3T+3TFcT 

root+ST+sr 

root+37T+*T: 



In Sanskrit when conjugations of verbs are shown, the third 
person conjugations are shown first followed by second person 
and then first person, an indirect reminder that the I (ego !) 
should find the last place in the world ! 



Lesson-5 Exercise I 

The exercises in this section are meant to familiarize 
the student with the usage of nouns in different persons 
and number (Singular, Plural or Dual). 

A Brief Review - Formation of simple sentences. 

In forming simple sentences the noun and the verb used 
should correctly reflect the Number and Person in 
respect of the subject. Look at: 

I 

Man goes to the workplace (office) 
This when changed to plural becomes 

Men go to the workplace 

The verb is conjugated in accordance with the form of 

the noun. The forms in which the verb is used was 
discussed in lesson and also the different forms of 
the personal pronouns. In this lesson we have also seen 
declension of 3R>TCRt1 !JR^ words in the nominative 
case. 



Singular dual 
Nominative *K'' 

The verb T^SRT corresponds to the third person 
singular (R^^H. SRW^^:). The basic rule for 
forming such verb forms was also discussed in an 
earlier lesson and the suffixes to be added to the 
root form of the verb shown. 

Singular dual 

Suffix for 
Present tense 

in third 

person TcT cT« 

first 
person 

ex: 3rd 

person T TSTcT H6d = 

first 

person W qSR: 

Now for the exercises. Change the following 
sentences in third person singular to third 
person plural. 

1. ^K' T^fcf I 

The man goes to the village. 

2. ITS TOT I 

The student studies the lesson. 

3. ^ <si^lcl I 

The crow eats the fruit. 

4. ^ TWcf I 

The elephant drinks water. 

5. ^FR: ^ ^MN^IId I 
The monkey sits there. 



Change the following sentences in third person 
plural to third person dual. 

Example : ^RT= ^cirV WTFcT I 
People watch the movie. 

^ TOi: I 

1. *^CT: ^kd I 

Peacocks dance there. 

2. T^RT I 

Horses stand in the stable. 

3. #: TW^cT I 

Boys drink milk. 

4. ^TOT= I 

Fathers bring up sons 

5. T^TH ^H^kd I 

Youths bring fruits. 



Lesson - 5 Exercise - II 

The personal pronoun declines as : 

Singular Dual Plural 

Change the following sentences in first person singular 
to first person Dual as well as first person Plural. 

Example : 

3TM 3>3^ 3T^T ^Ff: 

1. 3^ *TftcT W 

2. 3^ ^T^f FW 



3. ^ ^T^TW 

5. 3^ fe^W 



The verb conjugates as : 



II person 



TO 



(Singular) 



(Dual) 



(Plural) 



The personal pronoun "you" declines as : 



Singular 



Dual 



Plural 



Now change the following sentences in second person 
singular to second person plural. The verbs conjugate 

in the same manner as indicated for ^ 
Example : 

1. c^T 3*#T 

2. c3 1WJ ^# 

3. c3 ^FTC 

4. c^* T%f 

5. c3 T^' 



Lesson - 5 Exercise III 

Examine the chart form given below. The word in the inner 
square is the subject of a sentence to be formed by selecting 
an object from the middle square and a verb from the outer 
square. Make as many meaningful sentences as possible. 



I 



qiS: | | | 

I ^: I I 
^ | | | 

I 



W# ^I^Tct TWcf 



Here are some simple questions based on the lesson. 
Try and answer them. An example is given. 

Example: fR: cT^T 3#cT 37 ? 

Note however, this is not the same answer 
given by the telephone operator. So, answers 
to the questions are not to be found in the 
sentences of the lesson. The questions are similar 
to those found in the lesson but are presented 
in a general manner. 

1 . fqcTT cT^ 3#cT 3T ? 3TT 

2. H^T^' cT^T 3#cT 3T ? ?T 

3. % =3M^,TTT WW 3T ? 3rf, 

4. % $*TK , 5Tf* t+KKH 3T ? 3rf, 

5.1 3F^,H^T^ 3T ? 

6.1^ , ^ T^TO 3T ? 

7.1: 3 TfR^ , STf^T 3T ? 

8.1 £Fi, *V^K ^<c||Ui|f *TTTO 3T ? 

Here are some direct questions. 

1. 3ft, NMi|* f ^T: ? Ans: 3[f %^cT: I 

2. <p el TO: ? Ans: ^FR ^ TO: I 



Here the student is introduced to the cf and *T 
combination, cf and *T go together, 
cf - your, *T - my, 
so use *T in the answer. 

3. ^ cf ^HMHH, ? ^NH 

S^TTO: . student hostel; 

a place where students live. 
Note how the word is coined from : and ^HT« 

4. <pr % tjFcFfi ? 

This question may be answered with a single 
word, M. 

y^l^H, means room. One word answers are perfectly 
appropriate. Now try and answer the questions below. 

3#cT ? 
7 ^T^* 3#cT ? 

q%T 3#cT ? 

Here are some more questions, good for daily use! 

1. T%" TW^T ? ^rff 3f*M ? 

^H?f - coffee ^Ff - tea 
you can answer this as ^Ff - only tea 

2. T%* ? 3^c5T SfW ^TO^* ? 

3. T%" ? "-hei<w" 3f?M ? 

4. T%* WITH ? *TRR 3f*M ^pT^: ? 



Lesson 6 : Part-1 



A Conversation 

Here is the text of a simple conversation between 

two friends <5Rr*T and MHtfl. Try and understand 
the conversation. Word meanings for new words 
are given at the end. 

NHtfl - ^f^T ! TO% | 
4h - TO% I ^RTcT cf I 

R*T^T - ^RlcT I 3TFT^5, 3TFT^5 I 

3TN ? 

3^ =q ? 

^"TT FRI^f c^T Wf I 

3^: ^M^f^T 37FFcj ?T TOT I 
- ^TTTC ^ 5Jf3 ^ M ^TH I 
4 9 0 1 3 5 7 
^fipi - 3TT 3ffq f=^T 3#cT c^T ^HFi I 
?FR 3TT1cTT I 
c^T Sffq SfFTcTT I 
T%*T^T - f^T % TO: ? ^FTT ^ ? 
. ^ % I cT^f 3^£q 

WT^TJ^T W I 
RTT^T - , 3RT: cf cJ*i*WM ^ ^ ? 
3T^TT T%* q^T% ? 

T%*T^T - ^Tll , ^fl 3TcTfa tH^I 3#*T, 

^ c^f ^FfcT ^ q^TH ffcT I 

3#cT ^ ? 

RTT^T - ^ ? ^FfrT^f SP^T^: Wft 3^ I 



Word meanings 



WTHT - How are you ? 
3Fq =q - others too 

- in a long while 

*W 3#cT - I am anxious too 

- to see 

= in the house where one is born 

(reference to parents' house) 

- elder brother's 
5RT*M*<HK*f - first birthday 

- good 

c^M-Hl^H, - a chance to see may actually be 
taken as lucky chance) 

- admitted (past tense) 

- well 

- happy 
TOR - interest 
3PTcTT - increased 

In the above conversation, try and understand who 
is visiting who. Pick up some words from the 
conversation, which you can use in your own 
conversations in Sanskrit. 



Given below is a story. The story is likely to be a 
familiar one for those who have read many fables. 
The verbs in the story are all in the present tense and 
hence it is as if the story is a narration of what is 
happening. The words newly seen here will add to 
your vocabulary. 

q^R^^f qcfc: 3#^T I 

c1F7 m Ipf: 3#^T I 

*T^T sfcf ^TRTcf I 



WfT *RTcf I 
WWrf 3#cT, cT^^f: ^ 

yiyiid, ^f: R^ft I 
5T^T: ^TTrRT^f cT^f SJT^R ^Tffcf I 
^: ^ 3#?WPTR 3TT^5f?f ? 

a^hdkl q^T?T I 
^if: T^' 3TT^5M I 

Jh^lH # I 

3^TTcRT R^T ^ITcT I 

^rf: R^TRT R^TT ^ ^ ^Tct I 

37Fr^Tcf I 

^RT^T R^Tt *R7cf I 

^if: R^Tt ^RTcf I 
W$ kR-d<^cHH *Wrf R^^yilH : I 

3rfq ^r qs^j i 



Word Meanings: 

- rabbit 

- Tortoise 

M^c^T - once upon a time 
- in a forest 



c1F7 - his 

- slowly 
^Icl - moves 

- fast 

I^RH, - between each other 

^fa«-lt-Htn - running race 

Pl^N*! - judge (umpire) 

^Wfrn^ - near the tree 

(from a place near the tree) 

WTO^ - till the pond 

- distance 

- winner 
^FcFR^THH, - finishing point 
N^rH ^c^T - thinking over 

- for a long distance 
RSnfcf - rest 

fy<W$- at the bottom of the tree 
SI^TTc^l - unnoticed 
R^T^ - sleep 

MSTTRT T^RT - without taking rest 
- in a short time 

cl^Rf - then 
^TFT - arising 

3^RI£tt-^ - remaining distance 

FRrcTCSFJc^H - through constant effort 
R^yiHIci: - the attainment of success. 



The conversation below is supposed to have 
taken place between Kalidasa, the undisputed 
king among the Poets of India who composed 
in Sanskrit, and a little girl. 

Many things are obvious from the text seen, 
from literacy and education for girl children 
to the fact that writing was done on Palm 
leaves. There is no information available about 
Kalidasa' s time, though scholars have conjectured 



times which vary from 1400 B.C to 700 A.D 

The beauty of this often recited verse is its 
metrical structure. Some liberty has been taken 
by the Poet in the ordering of the words. 









- ^NH^I^I 1 




- <PT ? 








- ^d f%* d ? 




- clleTlH^ 1 




- ? 




- ^ TT ^TT 



The conversation is known through its form in verse. 

^d T%* d dTcter' >3T *TT SIT II 

We give below the words rearranged for you to 
follow the conversation. The words in parantheses 
are implied. 
^ ?3 ? 
( 31f ) +l*HHkAI I 
( c3 ) ^TT: ^ ? 
^d^^dFn: ( H?fT ) 
d ITcf f% ( 3#d ) ? 
( *T ^d ) dT^m* ( 3TT^d ) 
( d^f ) ^T^T ? 
( d^T ) ^ TT SJT | 
cllcih^*^ - Palm leaf (used for writing) 
*^3T - letters ( of a script) 

At this website, we have a page on Palm leaf 
manuscripts, in which you will see a leaf from 
a manuscript. Though small in size, the leaves 
often accommodate as many as fourteen to twenty 



lines of text, where each line may have more than 
thirty syllables ! The Multilingual Applications 
link seen below in the footer of the page has the 
details. 



T^JT ^TTcT T^FR NH^ ^TTrf ^cTT^ I 

Learning gives modesty ; Through modesty 
does man attain worthiness; On account of 
worthiness, he gains wealth. With the ability 
to give for charity with his wealth, he gains 
happiness. 

^nf^R: f#f R^T ftf ^pR, II 

If you desire comfort, you should give up learning; 
Should you desire to acquire learning you should 
give up comfort. How can a person wanting comfort 
acquire learning? And how can a person enjoy 
comfort if he wants to learn? 

A student gets a fourth of his learning from his 
teacher; a fourth through his own intellectual 
efforts, another fourth from his class-mates and 
the last fourth in course of time. 

TO: TO: ^T: I 

TOTH TO: TO: TO= TO: II 

The crow is black, the cuckoo is black. What 
is the difference between the two then? 
At spring time, a crow will be a crow and a 
cuckoo, a cuckoo! 



Lesson - 7 Part-1 Mohan and Usha 

In this lesson, the student is introduced to the 
concept of past tense. The lesson is presented 
through a story. The thoughts mentioned herein 
are those of "Sanathana Dharma" as found in the 
ancient texts from India and relate to the creation 
of the universe. 

It is late in the evening, around 8.00PM. Usha 
and her younger brother Mohan have finished 
dinner and are watching TV. They get bored with 
what they see. 

*TT^ - *TFTH , 3fir Wtf ^ q^fa ? 

Sister, Oh! How can we watch this? 
Always songs and dances from movies. 

- 3TT, cTTf f%* ^f : ? NcTFTf ^5R: I 

Yes, what shall we do then ? 

(let us) ask Grandfather. He will tell 

us a story. 

Good 

They go to their Grandfather 

*TT^ , - cTTcT cTTcT ! ^TT ^ ^TT ^ I 

Grandfather, tell us a story, tell us a story. 

What story do you wish to hear, 

about God, Panchatantra or something else? 



sfW^' ^RJ^ffcf I erf ^rf ^FRi I 



Once you mentioned how the Lord created the 
universe. Tell that story. 

RcTTRf: - ^ ^ , <^HJcTCT ^cT I HJT 

Well, well, Listen attentively. Long time ago.. 

A thousand years ago ? 

Not merely a thousand years ago, but crores 
of years ago. Another day I will tell you how 
to reckon Time. 



Lesson-7 Part 2. Avyaktam 

In the beginning, only "Sat", the Supreme Being 
was there. 

*TI^ - cTTcT cTTcT ^FSsf: ? 

Grandpa, What is the meaning of 
Supreme Being (here)? 

Sat, only pure conciousness, was present. 
At that time, there was no space, time 
or matter. 

I ^Rf *JTS *RR^ ^fcf I 

At that time, there was not even the perception 
of time. When it was time for creation, the 
desire arose in the Supreme Being. 
I shall start creation. 



Then the Supreme (being) transformed itself 
into the "Avyakta" form. 

What is Avyaktam ? 

fq^FTf: . Sfoqrfi ^JcT cT^^fcf P^cRT 

^ R^fl ST^f cTc^ I 

That cannot be clearly ascertained is called 
Avyakta. 

That which can be perceived by the senses is 
called Vyaktam. 

That form of the Supreme Being cannot be 
perceived by any of the senses. So it is called 
Avyaktam. 



Lesson-7 Part-3 Creation 

%^ - cTTcT cTTcT , T^T^N ^ ^Nlft I 

Grandfather, I don't understand anything ! 

Wait Wait, hear patiently. 

You will understand well (it will be clear) 

Then, the form prone to differentiation 
began to manifest. Then the Avyakta 
form of the Lord changed to the form 
of Mahat. 

What is Mahat ? 



w : w^wi i 

Mahat is not any matter (which you see). 
Mahat is the state of the Supreme 
being before the creation of the Universe, 
(referred to as the whole - yet to take 
different forms). 

Then the Mahat form became the Supreme Ego. 

SlffK: 5RT o^R^ I 

The Ahankara divided into three. 

% ^TT^RM R-Hd H Rh <bmW : I 

They are Satvik Rajasik and Tamasik 

Ahankaras. 

Thamasa means ? 
NcTTRf : - cFf: ffcT 3R3^R: I 

Thamas is Darkness. 

Here, Darkness is not like the absence of Light. 

, %J^q Wf'< zmmrt ^ fTTWcT I 
But it shows the near absence of Conciousness. 



Lesson-7 Part 4 The five elements 

NcTTRf : - clHtHl^fKT^ SHfal^T W^cTTR 
I 

From the Tamasa Ahankara emerged the five 
prime elements by becoming gross (visibly big) 

- ^jcTTR *JcTTH ? 

What are these elements ? 

Ether (Space) , Air, Fire, Water and the Earth. 
^pq 5T^: JJJT: | 

First emerged the element called Akasa or Ether. 



Its quality is Sound. 

dfHki_ 3TT3>T5TT<I_ 3T*J: 3MNd I 

From Ether( space) emerged Vayu or motion. 

c1F7 3TOT: fi TJjfi I 5T^: ^ TOT: =q | 

Vayu possesses two qualities. Sound and touch 
(feeling) 

cR: SFRcJ^ I cRF7 ^f: ^U' I 
TOT: =q | 

From Vayu came Tejas. It has three qualities, 
Sound, touch and Form. 

3^H^f =^R: JpTT: I 

From it came Water. Water has four qualities. 
ST^TOfeTOT: I d^T: qM I 

Sound, touch, form and taste are they. 
Finally came the Earth. 
cTFTT: Tpn: 3qft 3rffi: ^TR: 
TJJTT: qcf 3TN ^ I 

It has five qualities. In addition to the above 
four, the quality of smell. 



Lesson 7 , part-5 
ife^ -^dTH *JdTH ^TH ? 
*TTH WP: ? 

What are these elements ? Those which we see ? 

No, these are subtle elements. 

^cTTR ^T^cTTR Wtf RTSJT *RRtT, 
d^T 3T**TFS ^^TNilfui *R#d dTR 
^T%^dTR I 

When these subtle elements combine with each 
other, they become perceivable by us: the worldly 
elements. 

q^R^T SIFTFfi £WTH ^ WJ^ I 

In this manner the visible universe was formed. 



Today we shall conclude with this. 
%^ . ^ mmk\ J% ? ^ *Jjf: , , 
^FT: ^qi^: W^P^ ? 

Are you going to stop here ? How were the 
Sun, Moon, Earth and the Devas, Humans 
were created ? 

No No, How did the creation of humans and 
animals take place ? 
fq^qf: - ^Rf 3Rfa N^H: I 

It is quite late now. You two go to sleep. 
Another day I will tell you everything. 



Lesson-7 Grammar: Part-1 

This lesson has introduced many new concepts to 

the student. Among these, the concept of sandhi 

will be taken up for discussion now. 
(Since this concept is very important, a separate 
lesson is planned to provide additional details. 
The presentation here will suffice to give the 

student an idea of the formation of ^TF^« ) 
It is a common practice in Sanskrit to present 
combinations of words as a single word. What this 
means is that in a sentence two or more words may 
be written together as a single combination replacing 
the original individual words. So what may be seen 
as a single word in a sentence could well be the 
combination of of more than one word which could 
well have been used independently in the sentence. 

When words are combined, Vowels may combine 
leading to Vowel combinations called ^TF^P 
or consonants may combine leading to <HI«-*J:. 
Let us now look at some of the words used in the 
lesson. 



The word t-^WIH is obtained as a combination 
of^ r 3^T and 3TN 

Thus + = ^TO 

Other examples are: 

The word 3 "M«-M+i x means elephant faced and is 
actually a combination of 
TjT + = JMMHH. 

So one can see that a word ending with vowel 37 or 3TT 
and a word beginning with vowel or 3TT results in 3TT 
as the combination. 

This is true also when the both the combining vowels 
are 3f . Look at an example: 
H^T + = I^Mrt^ or snow clad mountain. 

The student may well ask at this point, how does 
one find out if a given word is actually a combination 
of other words. That is, are these rules to separate out 
a given word into more words? The answer is that 
one must have knowledge of the words forming the 
sandhis, which comes only after periods of training 
in the language. We shall therefore give only the rules 
for combining words. 

Combining consonants. 

The word d^c1«-q is obtained by combining 

clci^ and %T^f. This is an example of hal sandhi or 
consonant combinations. 
Here are a few more examples, 
clci, + N«-cH = cTT^FcH 

^FI, + Sffq = cfcHN 

The consonant sandhi are quite complicated and 
we will not be able to deal with them in any detail 
except to indicate some and show the manner in 
which the sandhi is formed. 

3^i«-cf,<v> i s the combination of and T^. 

In this case, when the consonants combine they 
merely form a conjunct. 



i.e. ^ + T% = 

likewise M* N*-^ is WW{ + ^ 

Hk^M^ is + ^ 

Let us look at fc^TO ^TRT^ 
This is a combination of + + SfRT^ 

Note that the text combine where as we have split 
it as SRI The rule for sandhi in this case says that when 
the swara ^ is followed by the long vowel 3FT, the ^ 
becomes Wi^ and \ becomes silent. 
Thus becomes Here 3Rj means first. 

+ follows the same principle as mentioned 
earlier and would become if not followed 
by any word beginning with 3T. ex. $$H*A ^McT 

When however the same ^ if followed by the short 

vowel , the will become silent in the combined 
word. 

Ex: f^TO + SFR^ -> f^TOS*(^ 

Note that between *7 and *T a special symbol has 
been written. 

This symbol known as the SR^: (avagraha) 

denotes that in the combination the swara 

has been rendered silent but will appear when the 
words are split and pronounced separately. 

We have now seen a few examples of combinations 
involving ^ as the initial or first vowel. If the second 
word begins with a swara (vowel) different from 3f , 

the ^ in the first word becomes 37 and the swara in 

the second word is retained as it is. 

When the swara in the second word is 3f it is rendered 

silent but shown through the S avagraha symbol which 
looks similar to the english letter s. 

The student may keep in mind the fact that sandhis 
involving ^ as the ending vowel in the first word 



will in general change to 3f 



More examples of sandhi. 

StMW is W\ + 

'MrM^H^ is3# + 

mc*i\ R is ITcT + 3TTT^ 

The coombinations of % and 37 results in ^. 

Consider a new case. 

efts*}: ^: + 

In this particular instance, the sandhi between 3^ 
and 3T2f: takes the form ^tssf:. This is quite a 
common case of sandhi involving the visarg. 

Whenever a combination of a consonant with 
Visarg occurs before a short 3T, it will take the 
form 3H. As explained earlier, the avagraha denotes 
the silent and when the combined word is 
split the ST will come back to the second word. 

At this point, the student will do well to remember 
the different types of sandhis by memory, even 
though there are rules expounded in the Vyakarana 
of Panini as to how such sounds are derived. It is 
beyond the scope of this short course to go into 
the finer details of the sandhis at this point. There 
will be a separate lesson devoted to this topic. 

Examples of combinations involving a change 

of consonants. 

STKTct ^ + ffcT 

cri^Tcf cTc^+ W\ 

One may take it in general that the consonant cT 
ending a word followed by any vowel(short or long) 
in the next word will transform into a <v 
l^filtf) Tc^ + ^T^5 is a single consonant sandhi. 
3[?r + 



The general rule is to change ^ or^ ending a 



second word to ^ , when the first word ends in 
3f orSTT : 



General caution on sandhis. 
Please note that splitting a word cannot be done 
arbitrarily. It would require a lot of reading and 
practice and sizeable vocabulary on the part of 
the student. 

For reference and also to present the intricacies 
of sandhis has been derived from the information 
provided in the Sanskrit Reader prepared by the 
Samskrit Education Society. 

For this reason the student should not attempt to 
split any word into constituent words, until his/her 
understanding of the language is good and he/she is 
familiar with many roots from which words are 
derived. 



Lesson-7 Grammar: Part-2 
l.Word repetitions: 
TcTO Tcm , etc., 
These repetitive words are frequent in Sanskrit 
and other Indian languages as well. One finds 
them used in conversations. There are generally 
no rules about which words can repeat. Typically 
when a person answers a question with a single 
word or commands one with a single word, such 
repetitions are heard. It is common practice for 
many Indians to retain this in their converstions 
in English too ! You might find someone saying 
wait wait, no no, good good etc. Amusing is it not ? 
yes yes ! 

TcTCJ means wait and means alright or yes. 




2.Negation of nouns. 

It is to Sanskrit that most ancient languages have 



their tradition of negating a noun by the additions 

of a short vowel as a prefix. 

ex: o^rTi^ - clear, manifested, perceivable clearly 

by the senses. 
When 3[ is added as a prefix the word becomes 
- unclear 

Other examples are: 

- Truth SFfc^R. - Falsehood 

- death WI^ - immortality 

Now, when the noun begins with a Swara 

(i.e.vowel) the 37 prefix becomes . 
These are some examples: 
SFcT*^ -end, 3M«-dH, - endless 

-Truth false 
(note is a swara) 

-heat 3^u|^ -lack of heat 

The reader's attention is drawn to the presence 
of similar usage in the Romantic languages 
and English as well. 

Theist atheist 

gnostic agnostic 

aerobic anaerobic 

official unofficial 

ending unending 

A Word of Caution 

The student is advised that he\she should remember 
that the meaning of a word is negated with the 
prefix 3f only when the word is a noun or adjective. 
Any word beginning with 3f is not a negation of the 
word without the 3T. When 3f precedes a verb, the 
meaning may be different. The student is informed 
that most verbs in their simple past tense take the 
prefix 3f . This will be explained later in the course 
of the lesson. We did see however in lesson 2 that 

the prefix 3fT (long vowel) will give the opposite 



meaning of the verb as in the example: 
goes comes 

takes along comes back with 

For the beginner who is eager to speak Sanskrit as 
quickly as possible, some of these discussions 
may seem unimportant. Yet these points are given 
primarily to reinforce the idea that many words in 
Sanskrit are built from related words and in all cases 
from fundamental roots. 



Lesson-7 Grammar: Part-3 

In this lesson, a few examples of what are known 

as t-WK-lT: have been used. A t-WKH : is basically 
a combination of two nouns, adjectives or nominal 

stems. A detailed explanation of ^TTRTT: is beyond 
the scope of this on-line series of lessons. The 
student is however introduced to the concept through 
examples used in the lesson. 

The word H^d^^H+t, is a combination of two 

nouns ^flcj^ and t-^H+t, . The components of the word 
are in neuter and are in the nominative case. 

This is an example of S^t-IHK-n . 

Consider the somewhat long word: 
iA I M cHM W *d W KH : 
This is a combination of 
<HIM+ 3WfR: U^mZ SflfR: 

and dlTO^ SflfR: 
When joined together, the three attributes of the 
same noun SGEfR: , which means self or ego, will 
naturally become plural, so the ending becomes 

Also note the STF^T in the final part of the word 



cTF#TOITCT: .The word d WW* and ^IffRT: 
combine into cThRhU1£I<|:. 



Let us see another example: 
^T^n^: is ^ + q^sq + 

This word means the Gods, the humans and 
others. In the English language, one would probably 
write this as gods, humans, etc. 

Consider the word: 

This will be identified as 

This is another example of a samasa similar to 

H^tW^HH. explained earlier. Here four nouns 
have been combined into a single word. However 
note the difference in this example. The final 
component noun is ending as in plural. 
This is the indication that all the four nouns are 
taken together. 

In the previous example of H^d^^H+i* the 
component ^flcl^ was actually an adjective of the 
noun t-^H+t, and so together they formed a 
Nominative singular. In the present case however, 

:, FRT:, ^f: andW are distinct and 
independent from each other. Collectively they 
form one word in plural. 

Use of respectable form *R^cT: (^H) 

The student will note that the children when 
addressing their grandfather, use the respectable 
form of addressing a person. This is not really very 
common. However most children in India were 
taught to use the respectable form with all elders. 
So instead of saying c^, the child addresses the 
grandfather as *T^H, . 

Difference between ^TT^R and^7TT^: 

Both words are used to signify the meaning of 
etcetera (and so on, & others). However, unlike in 



English the singular and plural are differentiated. 
For instance, if one were using a string of singular 
words such as 

TjT« .... thenScmR would be used to 
signify etcetera. When used in the context of a string 

of words in plural form like T^5TR , !F7TM 

then would be the correct usage. 

Sc^lc^f: i s the adjective form. 



Lesson-7 Grammar Part-4 

Deriving nouns and adjectives from other nouns : 

In Sanskrit, one can derive nouns and adjectives 
from other nouns by slightly transforming them. 

Let us look at 

Rama (is) Dasaratha's son. 
We can say this as: 

where ^r5TCFi: denotes Dasaratha's son. 

Likewise 

^tel^T: tp: would become 

The student will observe that such derivations 
generally apply to the genitive case where a noun 
is derived to indicate something relating to or 
derived from it. 

In the Upanishads, one finds the name ^TFlf (gargi). 
This is derived from *\* FPI. 

7 J s Wl TTFT I Similarly in Kenopanishad one 
sees\*-N<ft which is derived from 

In our lesson, the terms ^TFTc^^« is derived from 

the *Tc^ which denotes a gentle or good quality. 
An ahankara which partakes of the satvaguna is 



<HIM+U1£I<: (note the sandhi). 

Similarly words are derived from the qualities 

"Mti^ and cFTCI^ respectively. 

Let us look at some other interesting derivations. 
^pT* means dog and means tail. Thus 

^pf^^H, means dog's tail. If a word is derived from 
then it would be 3fft:H^I, . 

Consider another example. The idea of a gedanken 
experiment is from Einstein. It is a thought 
experiment performed by the mind. Let us see 
how we will derive the word for it in Sanskrit. 

In Sanskrit, mind is *-Mti. Any activity relating to 

the mind may be termed HMtHH. and the gedanken 
experiment may therefore be termed as 

TFTCT ^ . ^ means an activity to achieve 
something, typically a religious activity aimed 
at the well being of the society. 

Another example is ^Hcl^H, an activity ordained 

by the Vedas. means the vedas and ^cT means 
from the, of the, by the Vedas. 



Lesson 7 Principles of Sandhi 

This section deals with the basic rules of Sandhi. 
When two words in Sanskrit are combined to form 
one word, the rules specify the transformations that 
must be applied depending on the vowel in the last 
letter of the first word and the vowel in the first 
letter of the second word. 

Another section in this lesson deals with many 
examples taken from the lesson itself. Given below 
are the most important rules to be followed. 

Specifies the rules for combining short and long 
vowels. 



37+3} = 3fT, 37 + 371=371, 3TT + 37 = 3TT, 3TT + 3TT = 3TT 

%+%=%, %+%=%, %+%=%, i+i=i 

3+3=3, 3+3=3, 31+3=3;, 3+3=3 

5Jt + 5£ = 5£ 
2. 4 J, U KHK'^: 

Rules to be applied when 3f /37T combine with 
% , 3 , W. and ^ 

3T+f =q; , = R , 3}T+f = q; , 3}+f =q; 

3r+3 = 3TT , 3fT+3 = 3Tr , 3f + 3 = 3Tr , 3TT+3 = 3TT 
3T+5fc = 3^ , 3TT+^ = 3^ , 3}+^ = 3^ 
3. 

Rules to be applied when 3f /^TT combine with 
^ ^ SflT and # 

3f+q = q; , 3fT+q = q; , 3f + q = R , ^f + ^t = ^T 
3TT + 3Tf = 3fr , 3TT = 3Tf = 3fr , 3TT + 3Tr = 3Tf 

4. ^TOT^?: Sandhi that results in 
^+3}=q , I + 37T=qT , 1+3 = 1 , 1 + 3=^ 

%+^=^ , i+q;=q , i+V^ , f+^=^ 

i+3\=H , f+q=^ , ^ + ^TT=^ , 3 + 3=3 
3+1 = ^ , 3+q=% , 3 + 3?T = ^ , 5&=3}=* 
^+37T=U , 3f+V* 

5. ^= 

Specifies the rules for combining ^ 
with an ^\ . 

q; + 3fT = 3TF^ 

q; + 3fT = 

3TT + 3fT = 3fT^ 

3^ + 3 = 3TT^ 



We will include detailed discussions on Sandhi Rules 



in a separate lesson. For the present, The above may 
just be noted by the student. 



Lesson 7 Past Tense 

In this lesson we have introduced sentences. Some 
sentences use verbs in the Past Tense. Past tense 
refers to an action that has already taken place. In 
the previous lessons we saw how some verbs 
conjugate in the present tense through the addition 
of appropriate suffixes to the root form of the verb. 
In deriving the form of the Past tense of a verb, a 
similar procedure may be adopted, though the 
derivation will involve both a prefix and a suufix 
to the root form. 

Let us look at the conjugations of 
1 .Present Tense 





Singular 


Dual 


Plural 


III person 








II person 






Wf 


I person 


W 






2.Past Tense 


Singular 


Dual 


Plural 


3rd person 








2nd person 




3TW 




1st person 








Let us recall the suffixes added in the case of the 
Present Tense. 

Singular Dual Plural 


3rd person 


----- T% 


— cTi 





2nd person 




— q: 


. — «j 


1st person 


. — ft 


— 


.....TT: 


Past Tense 


Singular 


Dual 


Plural 


3rd person 


3T— 


3T — cTT 


3T— ^ 


2nd person 


— : 


3T— cf 


37 — cT 



1st person 3T— -\ 3T— -3 3f — IT 

The rule given above applies to many verbs used in normal 
conversations. 



Lesson 7 Exercise -1 
Here are some questions from the lesson. 
Answers are mostly found in the lesson itself. 
So read the lesson again. 

1. cTc^^F7 ^tssf: ? 

2. Sfo^rTi ^TS?T: ? 

3. T^ffcT T%' ? 

^RT: ? 

5. ^cTTR WJcTTR ? 

6. 3TO5R^ ^ : ^ U T : ? 

7. ^fcf *FTT: ? 

8. cR^: ^TcT *FTT: ? % cf ? 

9. ^Tcf Tpn: ? 

10. IJ^TT: ^fcT Tpn: ? 



Lesson 7 Exercise -2 

In this lesson, we have introduced the compound 
words formed through sandhis. It is useful for the 
student to remember the simple rules to be applied 
depending on the vowels and consonants at the end 
and the beginning of the combining words. In the 
sentences below the words to be combined are 
indicated the underscore symbol. Try and form 
compund words froms from the given words. 
At the same time see if you can understand the 
sentence as well. 



3.*T^# ^: m' ? 



Lesson-7 Exercise -3 

1. Try and read the following sentences. They 
contain some verbs in the past tense. You 
should be able to translate the sentences as well. 

a. fcf^ aAR+l ^TF7 yfaW 3TRTt^ I 

b. ^TT^ ^TF7 ^RTlfr ^R-dlH, I 

c. ^ , ^ ^ *FR, , twt ^RT 

The sentences have used the past tense of the verb 
STCFcT in singular, dual as well as plural. 

2. Fill up the blanks in the following sentences with 
the appropriate form of the verb, as in the sentences 
above: 

1. 5Tf«Hld^fi *TRcf SfT^RT I 

2. ^PWRHWI^: *tTO RHFT- I 

3. ^m^ic^^f^ ^itclt-^l ^M+i«-3T I 

4. ^^Tl^*cJd1 3Tfl:*^T^^f g^K^: I 

5. T^+H^M^I*KI ^qik*HMl5l | 

6. ^T^^J^Ff c|<|^|4<|: 

^IHHI^I^I^T: I 

7. ^TT^RT: W I 

8. STtoFKR: MW^I^: I 

^^FF^rff I 



10.3Tc5#T%: ^HT: ^ «hJ)HMl4l: I 

II. Change the following sentence into first person 
and past tense. 

Ex: *T: IcWT^T RT^T'Tf ?FR 3TRTt^ I 

1. TT^ft TlcTT^r Kk^HJK 3TT#^ I 

2. ^TT IcWT^T ^qi^ ^TRT^ I 

3. R^f: U: ^Fffo^ 3TR^ > 

5. ^R: ^TcWHT| Sfcftf MI6cHI< ^TR^ I 



Lesson 7 Exercise -4 

Change the following 3rd person singular sentences 
in the past tense into 3rd person plural as well as 
second person singular. 

ex: *T: *fcfci SRS^ I 
c^f ^R^cT I 

1. STT 3FT^ I 

went 

2. ^ ZWU^sk 1 
3^1^ - ate 

3. *T: ^ 3Rq^ | 

SR^- led 

4. ?R: ^FR I 

^I^R^ - lived 

5. TTT^f: ^ STTO^ I 

^TTTO; - drank 

2. Choose the appropriate word from those given in 
parantheses to fill up the blanks, (you will also have 
to use the appropriate conjugation). 



1. W%'> *fcfcf I 

(Sfra^sra^ ) 

2. TO I 

(^T^^TTTO^ 3R?n^ ) 

3. *TTcTT ^ I 

Sksic^ ) 

4. &t iw I 

5. 3^ ^R^' I 

(3FT31cL. ^TO, TO^) 

6. ^R^I vtf I 

(3Jsfe^ ) 
- to the poor 

7. ST?3 I 

) 

8. ^ T%* I 

9. yicl^ f%* I 

10. cTTR "-heilM ^TT^ I 



Lesson 7 Exercise 5 

Fill up the blanks in the following sentences. 
(Choose the appropriate word from the following) 

1. I 

2. ?FR ^h^N 

3. TWT 3[^RT: ? 

4. ^Tf^H ^l^d ? 

5. IcFfHlI 3#^T | 

6. 3R*TFT I 

7. FRrcR <hV$c1 I 

8. W-^dMil^MT SR^R I 



II 

See if you can write Ten simple sentences about 
your childhood. The list of verbs given in section 
will be more than adequate for you to form the 
required sentences. 



Lesson-8 Part 1 Mohan, usha and Grandfather 



m STH^R: I 

It is Saturday. Usha and Mohan approach their 
grandfather and ask him. 

^T, cTTcT ^: I 

Grandfather, tomorrow is Sunday. 
Shall we go and watch a movie? 

No, no. Instead let us go to the Kamakshi 
temple. 

3, ITT - ^RT ^cih^sf T^FT: I 

Please let us go only to see the movie. 
We will take you to see the movie only. 

NcTTRf: - ! ^ff ^ ^TR§T: f%T^ ? 

Hey, don't you remember what you said in 
the last lesson, about the television program? 

That I will not go to see that singing and 
dancing. 

Even without your permission, we have 
reserved three seats. 

T%* ^TT^ ^T^^f ^TFf ? WT^TK^ I 

What would be the name of the movie? 

Mahabharatam ! 



Lesson-8 Part 2 Scene at Home 



Scene after the three have watched the film and 
returned home. 

3# ! TO TOf: Wl: i<+R-H< ! 

Oh! how many heros ans heroines in one movie! 

It is difficult for me to understand (know) 
their relationships. 

cTWT ^T, cT^TT cT^f 

^RTf^r ^c^lST^TT I 

But of course I am eager to see the dark blue 
Krishna and his (divine) actions. 

^RTRN JTRJhdlfa I 

May be so, but I cannot understand their 
relationships even now. 
cTTcT ! cTT^ , ^TS^ J|Rc|U|: 
W%i «TR ? 

Grandfather! Please tell who that fair skinned 
(almost white skinned) person called Pandu. 

What is his relationship with the blind person? 

Same here, (means: I too have the same question) 

cR^ft *T^H^ ykWIld I 

The one whom they called grandfather, appeared 
really radiant and great. 

WR: 3TTCT^ ? 

Oh! Amazing ! Did Duryodhana really have 
ninetynine brothers? 



Listen, if you pester me like this I cannot 
answer. 

3Kf cfl<c|L||U^c|M| OTR I 

I will now tell you the story of the 
Mahabharata. 

Today I will tell you upto the birth of the 
Kauravas and Pandavas. 



Lesson 8 Part 3: 
Pandavas and Kauravas 

WHim - Sunday 

cR^f <PT: ^TTO, I 

Shantanu (was) the king of the Soma 
(Lunar) dynasty. He had three sons. 

Through his first Consort Ganga, he had a son 
called Bhishma. From the second wife 
Satyavati he had two sons, Vichitraveerya 
and Chitrangada. 

Bhishma was earlier known as Devavrata. 
q^T cR 3fRR?T ^cT , cT^T cTFl ^TT^ 

4N=r ffcf I 

When he took a vow of celebacy for his entire 
life, he became famous and his name Bhishma. 

During his childhood itself, Chitrangada was 
killed by a Gandharva (Semidivine being). 
Vichitraveerya too died in his youth 



due to disease. 

cRT «TRTH Wl T^*: I 

He had three sons from his two wives and a maid. 
Their names were Dhritrashtra, Pandu and Vidura 
respectively. 

4tWTT ^: *TW: ? 
Mohan, tell the relationship between 
Vichitraveerya and Bhishma. 
%^ - TOT I 

Step brother. 

N?TTf^: TOT I 

Chtrangada was the brother of Vichitraveerya. 

fqcTT^f : - ^ , c^f ^jk T W^£\'. 

Usha, you tell, what is the relationship between 
Pandu and Vichitraveerya. 
^\ - NcTT ^ I 
Father and Son. 

NcTFTf : - cTcT: *TfaT: ? 

Then Bhishma ? 

Bhishma was Pandu' s Father's elder brother 
(Uncle. Note the specific reference to 
father's elder brother) 

NcTT*Tf : - T W^\- \ TO STT^cTT^ I 
f^TT TTT^t ^ I 

Pandu had two wives. Kunthi and Madri. 
(t^RP^RTf) STRTT^ I 

Kunthi was Lord SriKrishna's father's sister 
(Aunt). 



Madri was the princess of the kingdom of Madra. 
cTFTT 5T^f: iTFf TOT 3TT*TT^ I 

She also had a brother by name Salya. 

In those days, Madradesa was a kingdom in the 
northwest of Bharat (part of present day 
Afghanistaan). 



Lesson 8 Part 4 

Since Dhritarashtra was congenitally blind, he 
could not ascend the throne. 

cTcT: qjuf : ^R-dHI^ I 

So Pandu became the king of Hastinapura. 

Hastinapuri was the capital of the 
KuruPanchala Desa. 

Pandu had five sons. 

Three from Kunthi and two from Madri. 
3?MddH«-d< *Wg: STfW JJd: I 
Soon after the birth of his sons, Pandu died. 
cT^T^ff ^\$\ 3m Rc^TT ^ T^TcTT I 

Then Madri entered the funeral pyre along with 
her husband. 

Dhritarashtra had a hundred sons and a daughter 
through Gandhari. 



srra; ? % r% ? 

Usha, now tell, how many sons did Kunthi have? 
Who are they? 

Three, Yudhishtira , Bhimasena and Arjuna. 

Mohan, do you know what the names of the 
two sons of Madri are? 

One was Nakula and the other Sahadeva. 

NcTT*Tf : - cT^T: ^' ^ ? 

Who was elder among them? 

*TT^ - ?^T ^Ff^T ^ ? 

How ? They were twins (were'nt they?) 

Good, Even then Nakula was the elder. 

(It appears that there was a system of ranking 

twins too as elder and younger. What would be of 

interest here is to know that the one born first 

will be the younger! The concept is that the one 

born second has spent more time in his mother's 

womb.) 

WW** #1 ^ : ? 

Well, who was the elder among the sons 

of Dhritarashtra? 

Suyodhana. 
NcTFTf : - 3TT , <pffcf £^TT ^fcR: 

Yes, on account of the wickedness seen in him, 
he was called Duryodhana. 



Who was the sister of the Duryodhana brothers? 
Dussala. 

Whose grandson was Abhimanyu? 

Abhimanyu' s grandfather was Pandu. 

- cTTcT cTTcT ! <p: %3,^JT : 

^: 5R: ? 

Grandfather! if one's son's son is called poutra, 
then who is one's daughter's son ? 

Good question. He is called douhitra. 

If it is daughter's daughter, then she is called 
douhitree. 



Lesson 8 Part-5 

*Hdl*tfl # ? 

Who remembers (knows) who was the maternal 
grandmother of Parikshit Maharaja ? 

3^TT, - ?T ^THk: I 

We do not know but Whose son was 
Parikshit Maharaja? 

He was Abhimanyu' s son. 



Who was Abhimanyu's wife? 

Abhimanyu's wife was Uttara, the princess of 
(kingdom of) Drupada. OK, let me ask 
another question. 

<4MHH ^ 5T^f: H^?: ? 

What is the relationship between Sakuni and 
Duryodhana? 

ife^-iTT^: I 

Uncle (Mother's brother) 

What is the relationship between Dhritarashtra 
and the Pandavas? 

Paternal Uncle of the Pandavas. 

T^: cjj: ^RJ: ? 

Correct. Then tell what is the relationship 
between Kunthi and Madri? 

- m?rM\ I 

Wives of the same person. 

NcTF^t STcWt I 

Correct answer. Shantanu was the grandfather 
of Pandu and Dhritarashtra, and their 
grandmother Satyavati. 

Draupadi was the daughter in law of Kunthi 
and Pandu was Draupadi' s father in law. Kunthi 



was the mother in law. 

STfR: I 

Sakuni was Dhritarashtra's brother in law. 

Dhritarashtra was Sakuni' s sister's husband. 
(Brother in law) 

^TT^R: 5T^f: WR: I 

Duryodhana was Sakuni' s nephew (sister's son). 
?R?f ^ I ^R#TT^f^f WT: I 

^rcrft: I 

Story was interesting wasn't it? Will follow it up 
another day. Good night. 



Grammar for Lesson-8 
Part-1 

UTcFlc^T - SfTcT is used here like the English preposition 

"towards". However here it is a prefix and not an 
independent word. 

SfTcT may also be used like a preposition in 
Sanskrit. In such cases it will have different 
meanings like 

"about" or "in connection with" 

Unlike the perposition in English which is written 

before the noun, SfTcT is written following the 
noun. When written like this, the noun which 

occurs before SfTcT should be expressed in the 
Accusative case (ferfaT R*FTrf>:). Clearly this 
difference in use must be remembered. In lighter 
vein, should we call this a "postposition" rather 
than a "preposition"? 

Here are some examples of the use of SfTcT 

He is going towards his house or just 
He goes home. 



STRT is used after ^ 
Here is another example. 

What did Max Muller say about the Vedas? 

There is something else about SfTcT which should 
be kept in mind. 

SfTcT may also be used as prefix to a verb, typically 
a transitive verb such as T^S (a verb of motion). 
Thus yid-* r^Rl will mean "goes towards" 

W[ may also be used as a prefix to a noun as in 

^TcTl^*^ which means "everyday". 

Thus, when you see SfTcT its meaning will depend on 
the context. 

Is it used after a noun? 
Is it a prefix to a verb? 
Is it a prefix to a noun? 

later in the lesson, you will read about 
WcWTct and 9c^tR^ 

While on the use of £TcT, we might bring the reader's 
attention to a famous and important verse 

^f%f TO^R: %5R STTrT T^Tcf II 

We will discuss the meaning of this beautiful verse 
in one of the later lessons. 



Lesson-8 Grammar Part-2 

, ^Tf^i - These are 3^ words. The concept of 
1*3*^ was introduced in Lesson-6 

^ 31|J|fabi||fa - literally ' I will not come' 

In the context of this lesson, it should be 
taken to mean T will not go to see the 
movie' or simply T shall not come'. 



l^TT ^ - even without 

l^TT - without. 

Please remember that the noun against which 

Wfl is used should be in the second case. 

i.e., Accusative case (l&dkl R^TTrfJ:) 

- Normally means two grandsons (iS^'l+l). 
There are some special conventions used in 
describing grandchildren. When both are of 
the same gender, the form depends on the 
gender. 

Ex., 'fNft . two male grandchildren 

1 fNfr - two grand daughters 
However in dual or plural, even if one of the 
grandchildren is male, the male form is used to 
refer to the two grandchildren. This applies to 
groups of people as well. Krishna and his Gopis 

(Gopika ladies) will be referred to as cf (m) and 

not as cTT* (f). 
M^l-H-I*^ - This is the seventh case of the pronoun ^« 

meaning "in a" or "in one" 
cl^tl+t, - Their (m) Sixth case plural 
*Tfe^TFI^5^ - Adjective used to describe Lord krishna 

(his colour). It means dark blue, -Blue 

^Htf+t, - dark. Note however the order of the 

colours in the expression. 

c^TTN - even then 

^FSqr^- ^' + A example of a Sandhi 

^ ^ - Both are indeclinables. These may be used 
independently too. When used together they 
mean 'it is so' 

*W 3TFf _ Here it means T too feel the same'. 

cMt-^T - A person with divine radiance. 

3^cT« - actually, really, infact 

this word is an indeclinable. 

3 U NIH - means describe, used in first person here. 

^fc^TF^HT - Example of a Samasam. This is a 

compound of two nouns. It means ' of Kauravas and 
Pandavas ' . The samasam is used in the dual form 



as the compound noun is formed to describe two 
groups of people and not a group consisting of 
Kauravas and Pandavas. Hence the plural form 

c bK3HI ,J ^IMI is used. When we examine it, 
the dual form does seem appropriate. Now if the 
grandfather were intending to refer to the 
Pandavas and Kauravas independently, the sentence 
would go like, 



Lesson8: Grammar Part- 3 
^FWRTii- Upto the birth 

The word is also an indeclinable. 

h4«tI which denotes "upto" or "till" 
is added to nouns to indicate an event in time. 
It may also be used in this fashion to describe 
"upto a physcial boundary" 

Examples; 

WTO - Upto the duration 

- Till the last (of one's life) 
SRTq^RT - Till the end 

- Upto the border 

sfRc^ ( ^FcT ) - Upto any amount of Time, or as 

much time. ^Mcl^ itself means till 
the end. 

- Consort , used in the sense of King's wife 
^mW^- As long as one lives 

sl^^lslcl - vow of celebacy 

*TfaT - means a person whom people approach 
with caution or fear. 
(In the sense of not being able to find a person of 
match in respect of the great qualities of the person). 
In this case, he has taken a vow, a fearful one that can 
be fulfilled only on account of extraordinary 
courage. 

- respectively or in the order 
- ofPandu 

N N^l - from or by Vichtraveerya 



#£sai*q - SriKrishna's 

H<&k\\M\ - ofMadraDesa 

All the above four words, reflect the use of nouns 

in different R*rirfi: 
^"H-Ucl^ - cT-H-Ucl^ - two words used as a pair. Usage is 

similar to - cTR^ 

^■H-UcI^ means "since" or "because" and cRr^TT^ 

means "as a consequence". Here is an example 
of a sentence using this pair. 

Since the internet is there, you are able to read this 
Sanskrit lesson. 

l^HtRvjfiWI, A compound noun built up of 
1^3 • world, communication, ^llei+t, net 
Based on the ending word, the compound noun 
becomes neuter. 

- Congenitally, i.e., from birth 

The word SPJfcf can be added to any process 
from any point. It means from then on. Some 
examples, 

^fe^PJRT - from the time of the accident 
i: R^n^TcT - from the time of the examination 
W^l^lcy+tld - from the time of marriage 

H^MHHkcR - After the birth of the children. This is a 
compund word from 3?f , VJ H T 1 and 
3h«-|«-cR is an indeclinable. 
SFFcR may be added as a suffix just as SPJRT 
l<^l$.M«-cR+t, meaning after the marriage 

^Ff^t - twins 

R<|d<M^l - the consort of the King of WJZ (^R 
A compound word formed from l<=Kld , <MI 
and *#ff 



T^RTtR: - Case 

It is assumed that the reader has reached this point 
after reading the introduction to the "cases". 

Case declensions for a noun are obtained by adding 
different suffixes to the basic form of the noun. 
The suffix will be different based on the case, 
gender and number of the noun. 

The word W^' is the word representative of 
most masculine nouns in Sanskrit which end in 

the vowel 37 . This coupled with the fact that the 

name TW> has a special significance for people 
in India, is the reason why most Primers for 

Sanskrit start with ^FH for illustrating the 
declensions. 



Case form of the noun 

1. *PT: 

2. 
3. 

4. 

5. ^TO, 

6. 
7. 

8. % *T*T ! 



Thus knowing the declensions for W{> will help the 
student identify the case declensions for many many 

nouns which are masculine and end with 37 . 

Now let us see the declensions for a feminine noun 
ending in 



Case Form of the noun 

1. ^ 

2. 'Tiff 

3. 3 W 

4. 5 TR 



7. 



8. 



5. 



6. 



5 TRT 



The two examples do illustrate the concept that 
suffixes are added to the noun to get at the declensions. 

Now, we shall see exmples of sentences which have 
nouns in different cases. The same noun is used in 
all the sentences. The noun chosen for this purpose 

is ^7*9 • or horse. This is a masculine noun similar 

to ^FT« and you will see the rules applied as in the 

case of W> . 

Case 1 . The Nominative case 

: icIBIcl - The horse is standing 

• ^IRTcT - The horse is running 

In bothe cases, 37*5 * is the subject of the 
sentence and is hence given in its basic form 
as the nominative case. 

The name for the nominative case in Sanskrit is 

Wfm R^TTtR: , WT1 meaning first and 

meaning case. There is also a name for this case 
given according to Sanskrit Grammar. This is 

known as R^TTrR: . 



Case 2. The Accusative case. 

The man ascends the horse 
I The man beats the horse 

In these sentences, the horse forms the direct object 

of the verbs SfKGOcT and cTl^ld . Hence the use in 
the Accusative case. The second case is usually 

referred to as TSdhl R*TTtTJ: though it does have 



another name , *HMHlTb: . 
Case 3. The Instrumental case. 

^ Jh^ld I 

The man goes home by horse 

^RT 3f%T T^Tcf I 

The King goes to the forest on horse. 

In these examples, the meaning conveyed by the 
case declension is "by" or "through". The third 

case in Sanskrit is known as T^fdhl R*TTrTJ* . Its 

other name is R*TTtT>: . 

It may be noted that the declension here is 

though the student might expect it to be as 

per the declensions of TW* . This need not confuse 
the student, for according to other grammar rules of 

Sanskrit, the use of *T or T will be prescribed 
based on the consonants present in the noun. 

Case 4. The Dative case. 

He gives grass to the horse (to eat) 

ST: R^u% ^^TM I 

He is asking Rs. 20,000 for the horse. 

In the Dative case, the meaning conveyed is 
"for" or "to" . The Dative case is known as 
Wm'. or R^TtR: 

Case 5. The Ablative case 

*TT 3T^3Tg:q^T% I 

She falls down from the horse. 

The elephant is more expensive than the horse. 
The statement in Sanskrit when interpreted 



literally, means that the price of the elephant 
is higher than that of the horse. The meaning 
conveyed by this case is "from" or "than" 
i.e., comparisons. This case also is used to 
convey the meaning "because of". 

Achilles became famous because of the horse 
Pegasus. 

The fifth case is known as 

Case 6. The possessive case. 

^rf: ? What is the colour of the horse? 

tjfcT: 35: ? Who is the owner of the horse? 

In this case or R*TTtTJ: , the meaning is that of the 
Genitive case in English i.e., "of" or "belonging to" 

etc.. This case is also known as ^FF^? R*nrTJ: . 
Case 7. The Locative case 

37% 3c5 3HK-d I In the horse is strength. 

3T% viHN^lfcf I The man sits on the horse. 

ir^h-M ^TFR (3#cT) I 

Indra has a liking for the horse called Uchchaisravas. 

The seventh case is known as STH'ft R*TTrTJ:. Its 

other name is R*TTrf>: . 

Case 8. The vocative case. 

The last case is known as ^itWW T^PTTtR:. 

It is generally not referred to by its expected name 

3Tgjft T^rirfj: I 

% , STfa' I 

Oh horse! go fast. 



The examples given above are meant to introduce the 



basic idea behind the R*TTrTJ: . The person learning 
Sanskrit is expected to know the declensions for many 
many nouns. Practice will be required. In the following 

sections we will go into the details of each R*TTtT>: and 
see several examples of nouns in different genders and 
nouns. 



In the following sections we will provide 
different examples of declensions of nouns. 
Each case is discussed individually with 
additional information relating to special 
forms. 

Casel. The Nominative case. 

Rule: The subject of a verb is in the Nominative 
case. 

The noun is declined in all the three numbers 
(chHlPl). 

Masculine nouns ending in 37 
W *TR7 WU' 

^m\t ^ufr cpJTT: 

T^T TjTT: 

W' # 
General Rule: All masculine nouns ending in 37 
will decline as above in the Nominative case. 

Feminine Nouns ending in 37T 
*7TcTT RTrf RTcTT: 

General Rule: All feminine nouns ending in 37T 
will decline as above in the Nominative case. 



Neuter nouns ending in 37 . Please note that 



the anuswar is not to be reckoned in fixing the 
ending vowel. 



(As mentioned earlier in the declensions of ', 
the suffix or will be used depending on 
other grammar rules). Most Neuter nouns ending 

in 37 will decline as above. 

Here are some examples of use of nouns in the 
Nominative case. 

^TfcTT q^Tcf 

% 3T5[ HyPd ? 

Observe that the verb is also declined based on the 
case of the noun. Thus there is consistency in a 
sentence between the declensions of the noun and 
the verb. It will be helpful to remember the simple 
rule, that both the noun and the verb should be 
consistent with each other. 



Lesson-9 Cases 

Case-2 The Accusative Case 

The direct object of the verb in a sentence is in the 
Accusative case. 

Declensions. 



Masculine nouns ending in 37 

(TO) Wt ^ TOH, 



As a general rule, all masculine nouns ending in 3f 
will decline as above in the Accusative case. 



Feminine nouns ending in 3TT 

(^TfcTT) tftcrf ^cf ^TfcTT: 

(c5cTT) ?5crf ^cTT: 

As a general rule, all Feminine nouns ending in 3FT 

will decline as above in the Accusative case. 



Neuter nouns ending in 3f 



(<fitf ) 

( H^T^ ) 
(qsf ) 



As a general rule, all neuter nouns ending in 3[ 
will decline as above. 

Also, Neuter nouns will have the same declensions 
in the Nominative and Accusative cases. 



Now for the declensions of the personal pronouns 





























erf 












cTTR 



































































ft 



Please note that for some of the personal pronouns 
two different forms are indicated. This is not an 
inconsistency. 

Here are some examples of sentenses using the 
Accusative. 

^HT: ^ «-HK<1 I people are offering salutations 
to the deity 

5^ FMcT I The elephant is drinking the water 

cf Sf 5 ^ M^kd I They are seeing the horses 

^T^TTCT I You areoffering salutations to 
the teacher 

37^ m I I am viewing the picture 

Observation: 

These simple sentences are ordered as 

(noun) (direct object) (verb) 

which ordering is different from the familiar ordering 
in English which is 

(noun) (verb) (direct object) 

In Sanskrit and many other Indian languages, the 
verb often gets placed at the end. Some European 
languages also have this structure (German). 
Note however, the sentence in Sanskrit will 
make perfect sense even if the ordering is changed 
e.g., c3 ^F#r 3TM^ I 

Some questions which use the noun in the 

Accusative. 

c^f W\- ft qSTH ? 



*T: W< cTW WTTcT ? 



Indeclinables which go with the Accusative 

There are some indeclinables which must be 

used with the accompanying nouns in the 

Accusative. These are 

UTcT - towards - without 

ST3cT: - All around 3*RcT: - on both sides 

Examples: 

TOT: iJFcT^ RiTf ' I^Kcl I 

The students are going without the books. 

I am going to (towards) the school. 

3*RcT: ^T: *TFcT I 
There are trees on both sides of the school. 

There are children all around the garden. 
Special Note: 

What about sentences which have two direct objects? 
In Sanskrit it is known that there are 32 verbs which 
can take two objects in the same sentence. We give 
below a few. 

WTcT - cooks 

<V*s<4ld - punishes 

f^ici - asks 

«-rMlcl - takes along 

I^fcf - takes away by force ( steals) 

Example sentences. 

^3 q^ft i 

He cooks rice as food. 

cT°l^T^ and STR^T are both in the Accusative. 
^: #R I 

The King fines the thief a hundred (units of currency) 



ST: TTT'JT^ tp*TH 4^ Id I 

He asks the student the way. 

They take the sheep home. 

There are some questions in the exercises section 
relating to the Accusative case. You must try and 
answer them. 



ftcTfaT R*TTrfJ: Case -3 Instrumental case 

The instrumental case involves the form of the noun 
which provides answers to questions invovling 
phrases such as 

with what? by which ? along with what or whom? 
Here are the examples of declensions. 
Masculine nouns ending in 37 

Masculine nouns ending in I 
Masculine nouns ending in 3 

What is given above is representative of the declensions 
of masculine nouns in different ending vowels. Given 
below are some more nouns which decline as above. 



Masc. 3f ^T^: - father 



3 7NT^: - Cowherd 



- Sun 
«(|c?i: - boy 

Masc. I HN* - treasure 

3TTsv - mountain 
RlRj - mountain 

Masc. 3 SRJ: - boss 

^« - bridge 
tR^: - axe 

Now for feminine nouns. 



37*5 : - horse 
#1: - Arrow 
- guest 
UT^T: . heap 

- sound 
^Tf: - hand 
TO - Bamboo flute 
- manuscript 



Feminine nouns ending in 3TT 
Feminine nouns ending in I 



Feminine nouns ending in 3 
^1 ^TT 



Other examples of Feminine nouns. 



Fern. 3TT N*4I - education ^Tr^TT - journey 

R^T - sleep ^F^T - moon 

- line 9RT - light 

Fern. I ^rfe - tinsel ^ftfcT - moral 

4tfcT - fear STTtR - strength 

Asa general rule, the declensions given above are 

representative of declensions of feminine nouns ending 

in the specified vowels. 



Now for Neuter nouns. 



Neuter nouns ending in 37 














<7^: 




^uj 






¥h 












qpf 










Neuter nouns ending in ^ 














Neuter nouns ending in 3 






m 


T 7^7T 
















Other neuter nouns 






Neut. 37 












T^- 


lotus 


qf^- town 








■ truth 


^MHH. - food 








oil 


y&H^ - strength 




Let us now list the declensions for the personal 


pronouns 




















cR 






% 


*77 


rRTT 










cR 






% 




3FR 




37TR7^ 












37TPT: 




3FR 




37TR7^ 
















*3^T7 


















^: 








%: 








wi; 




ft 


#R 






%: 



Try and get the patterns to memory. The student 



would have no doubt discerned some patterns 
already. 

Let us see some example sentences. 

^RT: °¥ 4*WPd I 

people worship with flowers the deity. 

Let us note here that the same sentence is sometimes 
written as "people worship the deity with flowers". 
The second form is ambiguous however, as it does 
not explicitly state if 

it is with flowers that the deity is worshipped 
or 

(the deity with flowers) is worshipped. 

Sanskrit is quite flexible on the ordering of the words. 

*£TTct: Jhtfld I 

The king travels by his chariot. 

You write with your hands. 

°m<U|^ qTMpRT I 

Grammar was formulated by Panini 

^NcT: ^cTTRT ^ fWcT I 

The thirsty person drinks water with both hands 

For those who are used to drinking water from a 
cup or a fountain, the use of hands might cause some 
amusement. Drinking from one's own hand, by cupping 
the palm and let the fountain flow through it into one's 
mouth is an age old custom in India. It is clean, simple 
and does not require any dish washing ot throw away 
plastic! 

Now for a few questions. 

SHT: %: ^ 'i^Pcl ? (See answer above) 

Wf %?T f^IH, ? 

c^f ^TRT ? - With what do you walk? 

37f ^PRT ^KTW I I walk with my (two) feet. 



Note the use of the noun in "Dual". We mentioned 
before that the dual form is used with things which 
exist in nature as two like two eyes, two hands etc.. 

Now, if you must say that the elephant walks with 
its legs, you would not use the dual form but the 
plural since the elephant has four legs. So it will be, 

qf|: ^RRT I 

Special note: 

As in english, where prepositional phrases are used 
to decline the noun in the instrumental case, a few 
Sanskrit words are also used along with nouns to 
give the meaning of "along with". The indeclinables 

£f![ and are used with nouns to give the same 

meaning. However, they come after the noun as in, 

^ T^Tct I 

Lakshmana goes with Rama to the forest. 

3[f TOUT 3& cRTfW I 

I live here with my friend. 

cf STFE m SfFrWcT I 

They come here with fruits and flowers. 

(tW is used with Neuter nouns) 

The students goes to the shop with the teacher. 

Similar to ^ , the indeclinables R«TF and 3Htf>+t, 

also go along with the noun in case 3. 

WR: ^TeH T^RT ^ ^#cT I 

Living beings cannot (do not) live without water. 

If your stomach is full with a meal, you can say, 

*fr#H (Ihavehad)Enoughfood! 

Would you ever want to say 



Certainly not of course, if you want to continue 
the lessons! 

Of course, this is getting to be a little prolonged. 
We must go over to the next case. 

Before that, be sure to look at the section on exercises 
and answer the questions given there. 



Case-4, the Dativ case. 

This case relates to the meanings such as 
"for whom", "regarding", " for the sake of", 
"in connection with" etc.. 



Declensions: 

Masculine nouns ending in 

3T5T: 5~RFf T^TTRT^ TO: 

^f: ^TTRT^ f^R: 

Other masculine nouns which decline as above, 

- food RPR: - Student - Bull 
- Son - Deity 
Feminine nouns ending in 3TT 

TCRTT tllcIN tHidl^lH. *ftcTPR: 
**TT WR <HI^IH, 



Neuter nouns ending in 37 

^ T^R ^i^ih, <fi^R: 

?(5f ?[3TR ^TTRT*^ ^TR: 

HjRTC? HF^R PWH, HFcT%R: 

Nouns such as , ^5 , t-llcici - water 

^T<5 - water - Kingdom will also 
decline as above. 



Other examples: 






Masc. I 










#R: 




Sff^RF^ 




Masc. 3 








5T3RTH, 


5PJR: 




SRjRFi 


SH5R: 


%: 




ft^R: 


Feminine I 






TTTcT TOT 


T#RT^ 


*TTcTR: 




5u%RFI. 




Feminine 3 








^tJRR 


q^R: 


Neuter f 








^TTCRF^ 


3TTCR: 


Neuter 3 








J^IRFi 


*7IR: 



The declensions of the personal pronouns in 
the Dativ case. 



3^ 




3TRTRT 


3F*TR ,?T: 






^TRT 








cTTRT 


cTR: 






cTTRT 


cTTR: 






cTTRT 


?PR: 






3TTRT 


RR: 




SIFT 


3TTRT 


37TR: 






3TTRT 








<^cTTRT 


^cTR: 






<3]cTTRT 


RcTTR: 




^R 




RcTR: 






^TRT 


%R: 






^TRT 


3^R: 


ft 









Now for examples of sentences with nouns in the 
Dative case. 

TOT: rpf * i^Pcl I 

Students go home for food. 
PT^: ^TTCRFf 3TZTcf I 

The beggar roams around for food. 

The teacher expounds the principle for the (sake of) 
student. 

f^H: fWT^f ^ q^Tcl I 

The farmer gives fodder to two bulls, 
c^f 3#T2TRT 3TR^TO I 
You bring milk for two guests. 

I bring grass for two cows. 

It is interesting to observe that the word for "grass" 

in Sanskrit is ^RH, . 

rp?^: I Obeisanse to the teachers. 

cf I Salutations to you 
According to the grammar rules and Sandhi, 

W cf becomes ! 

Special note: 

is an indeclinable. When you use it as such 
the noun will be in Dativ. However ^ is also 
the root for a verb. When using the verb the person 
will be referred to in the second case. 
3^' ^THTFT I I offer salutations to the Guru. 

But, there are some verbs which when used will 
have the accompanying noun in Dativ only! 

^q: 4^IH I 

NcTT !PN $^lcl I 

Some questions and answers involving nouns 
in the Dativ. 



^ y^MHN ? ^ qfwM I 

f%* WtFl ^fcf ? TOT^T T 7FTFf *RTcf I 

Please attempt the exercises before reading 
further. 



Case-5 The Ablative case. 

The ablative case is used in general to effect a 
comparison or indicate an effect of separation from 
the noun. 

The Ablative case is known as H^hI R*TTtT>: 
Declensions: 



Masculine nouns ending in 37 














W: 










TJTRT 










Masc. ? 








HRTRT 




£R: 


^RRT 




The nouns RN: 3TT^: MI|U|M: RMT: FIR: 


will decline in the same fashion as above 




Masc. 3 












31^ 







Feminine nouns ending in 3TT 





















Feminine ? 








*TTcTRT 




# 5 ^ 






The nouns ^fg: 4tfcT: ffe: ^fcf: 5TTtR: 37ffcT: 


will decline in the same fashion as *JpO 




Feminine 3 






^Rf: 












Neuter nouns ending in 37 






























Neuter ? 












Neuter 3 












^ 3^T: 







Example sentences. 

5T^t* ^TRT* ^TFTcf I From the enemy arises fear. 
*TTqt: *^Ry Wrf I (He) learns good behaviour 
from good people. 

cRJ: T Tcricf I The leaf falls from the tree. 

FR« ^Tc(t y^ld I From the mountain flows the river. 

*KT: R^T 3TT^cf I (He) learns from the preceptor 

In the following sentences the process of one thing 
getting separated from the other is very clear. 

^cTT«TT H^TH q^TRT I 

The books drop from the hands. 

WTcI^qcKci: I 
They descend from the mountain 



Tear rolls down from the eyes. 
OTT: qT^Tl^M: ^h^lkd I 
Students return from school. 

The following sentences are examples of situations 
where one entity is differentiated from another. 

^f&J^ ^vfcTi^ I The shore is higher than the sea. 
cl^Ff: ^Ic^f: I The pond is smaller than the sea. 

%Ttf&m FT^: 3*RT= I 

Himalaya is taller than other mountains. 

Other situations where the Ablative case applies. 

When a verb in a sentence implies that some one 

is scared or someone is saving (protecting), the 

concerned noun will be in the Ablative. 

^Tf: TJ&t lWr\ I 

Kings protect the kingdom from the enemies. 

^ ^WT^^TTct I 

The cow fears from the Tiger. 

4k: * I 

The brave person does not fear (from) the enemy. 

The physician saves the boy from disease. 

In situations where the verb is associated with meanings 
uch as 

disgust, resting from, deviating (or faulting) from 
the noun concerned will be in the Ablative. 



Case-6 The Possessive case 

Nouns in case 6 generally convey the meaning of 
"Whose" , "belonging to" etc.. In general, the case 
refers to a connection between one thing and another. 



Declensions: 



Masculine nouns ending in 37 



Nouns such as 

- deity 3*f: - compilation *PT: 



character 



W: - taste STT^: - sky 3fR^: - delight 
also decline as in 



Masc. f 



Nouns such as 

RN: - treasure ^T^R: - ray of light 3#T2T - guest 

^MT« - heap 3fTc5: - bee - sound 

o^TTN« - disease <p^P-T : - large drum (Musical Inst.) 

3fTs£: - mountain 3fTF?: - mental illness 

will decline as in IK ' 



Masc. 3 
Nouns such as 

H<^J,J - axe ^T^« - hand ^« - boss R3 : - enemy 

- air - bridge fej: - cause 

- flute RT^: - baby - mountain 
^ - sugarcane - Lord Shiva 
cF^J: - manuscript 3T^J: - ray of light 
decline as in ^ftj: 



Feminine nouns ending in 3TT 

^TtcTT WcTFTT: ^TtcRT: ^ffcTRT 

**TT WFTT: ^M: WTT 

eScTT tfdNi: eScRf: ^cTT^T 

Nouns such as 



W^ 1 



#11 



3 W - story - street SPTT - bright light 
will also decline as in tilcll 



Feminine I 
Nouns such as 

^rfe: - Maize - rain ^TffcT: - moral 

- luminance 1TcT« - shelter 
^ffcT: - fame *ftfct: - fear - earth 
5u%: - strength ^T^« - dust^vfTcT: - greatness 
fRv - knowledge ^RT* - shape ^TT^T* - night 
decline as ^fTcT* 



Feminine 3 



Neuter nouns ending in 3f 

t^t-'M t^-M I : Ml 

^[ ^T%: ^MT 

^T^f: H^II"J|I 

5R^q 5FcT^%: ^-d*HI 

Nouns such as ^ ^Tlc5c5 also 

decline as in 



Now for the declensions of personal pronouns. 





if 








,% 
























































^clF7 















































ft 











Let us now see some examples of sentences 
with nouns in case-6, the possessive case. 

^ ^H, I This is your house. 
^ftcTT q?^ I Sita is Rama's wife 

The nose is between the (two) eyes. 

t^: Rm|U|| ^ffcT I 

The teacher is delighted at the students' success. 

TTTcTT RT^T: WTTcf I 

The mother sees the play(ing) of two children. 

^feTf^T 3MHf WfT ^TcT I 

The competition of the students takes place 
at the playground. 

^^ff I ^fFTT: ^TcT: HTT^: I 
This is Lakshmi . Her brother is Govind. 

^ ? Where is Lakshmi' s house? 

JffcR: ^^TT ti^M* $4Pd I 
Kings honour (felicitate) poets. 



Special uses of the sixth case, 
"for the reason" 

A sentence incorporating this phrase will have 
the accompanying noun in the Possessive case. 

fej: - reason l^t' - for the reason 

People go to Kashmir for a pleasant stay. 

When one refers to directions in a sentence, 
the nouns associated will be in Possessive case. 



(totheeastofJltocP - (to the west of) 
^JTcT: (to the south of) 3tTCcT: - (to the north of) 
^ ^fffrf I 

The river runs east of the village (on the eastern side) 

3TTe^-q ^T%n^T: ^Jf: 3#^T I 

To the south of the temple is the tank (pond) 

To the west of the school is the playground. 

It may be noted that the four words given above 
are actually indeclinables. 

There are instances of use of the indeclinables 
in a slightly different form as in 

Though these are indeclinables, they appear to 
have suffixes of the instrumrntal case (case-3). 
When expressed this way, the indeclinables are 
accompanied by nouns in either case 6 or 2. 

for example, 

Bay of Bengal is in the east of India. 

Himalayas are in the north of India. 

When referring to something done by a person, 
the person is expressed in the possessive case. 
When referring to someone having done something, 
that which was done is expressed in the 
sixth case. 

Examples. 

Rajaraja Chola is the creator of the Brhadeeswara 
Temple 

(The temple referred to here is more than a thousand 



years old and worship continues to this day. This is 
truly a massive edifice qualifying for the adjective 

meaning massive. The temple has been included 
among the world heritage monuments by Unesco. 

Krishnaraja Sagar is the creation of of Visweswaraiah. 
(Visweswaraiah was a civil engineer who lived in 
South India during the early part of the twentieth 
century and is called the father of engineering in 
India. The structure referred to here is a dam) 



Sometimes, a noun qualifying for case 2 may get 
expressed in case 6. Consider for instance, 

The boy thinks of his mother. 

Here "mother" forms the indirect object of the verb. 
The meaning of this sentence could well be that the 
boy is thinking about his mother's affection towards 
him. Then "mother's" comes in the sixth case. In 
Sanskrit this can also be expressed in the sixth case. 

TTTcR ^RTIrf case-2 or 

m^t ^TOcT case -6 
It is possible that a noun qualifying for expression 
in the third case also gets expressed in the Possessive. 
3PcT: SIvR^ ^FTTcf I 

The famished person is satisfied by food. This could 
have also been expressed as 
3PcT: 3#R ^FqfcT | 

Such examples are given only to give a hint to the 
student about the variations seen in the use of the 
words. Only experience will help master these. 



This has been a long section. Please go over the 
section a second time and do the exercises. 



Case-7 The Locative case: 

The locative case indicates the locality or position 
of a thing generally expressive of the meaning given 
by the use of prepositions such as 



in, into, inside, out of a group of, out of etc. 
Declensions: 

Masculine nouns ending in 37 



















^: 
























FTR: 


Fifr 
























^1 







Declensions of personal pronouns 



37f 
















































































































^: 
















ft 




3^Tf: 


%3 



Example sentences 

HI'J^I* 3T|^: ^TFcT I Fingers are (present) in both hands 

FTR^ 1€P I Caves are present in mountains 

^NW+'W wi An I 

The students has much affection for his teacher. 

^1 I There is no water in the vessels 

3^7 IdlH^I: ^RRT I 

Whales roam about in the ocean 



Now look up the section on exercises and answer 
the questions given there. 



Case-8 The Vocative case 
Addressing a person is handled via the Vocative 
case. Mostly usage in this case will accompany 
a directive or an order to the person addressed. 
Also a request may be applicable. The Vocative 
case may also apply in third person where one 
might say, 

Let him help us. Let them sing his praise etc.. 
Declensions: 



Masculine 

























1 WW'. 


Feminine 






























Neuter 
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Lesson- 10 

General introduction to the tenses. 

In Sanskrit, verbs are associated with ten different 
forms of usage. Of these six relate to the tenses and 
four relate to moods. We shall examine the usages 
now. 

Six tenses are identified as follows. The tenses 
directly relate to the time associated with the 
activity specified in the verb, i.e., whether the 
activity referred to in the verb is taking 
place now or has it happened already or if it 
will happen or going to happen etc. 

Present tense: 3cW M m\&'> 

There is only one form for the present tense. 

Past tense: *JcT 

Past tense has three forms associated with it. 

1. Expressing something that had happened sometime 
in the recent past, typically last few days. 

2. Expressing something that might have just happened, 
typically in the earlier part of the day. 

3. Expressing something that had happened in the distant 
past about which we may not have much or any 
knowledge. 

Future tense : ^N^^ : 

Future tense has two forms associated with it. 

1. Expressing something that is certainly going to happen. 

2. Expressing something that is likely to happen. 

Verb forms not associated with time. 

There are four forms of the verb which do not relate 
to any time. These forms are called "moods" in the 
English language. English grammar specifies three 



moods which are, Indicative mood, Imperative mood 
and the Subjunctive mood. In Sanskrit primers one 
sees a reference to four moods with a slightly 
different nomenclature. These are, Imperative mood, 
potential mood, conditional mood and benedictive 
mood. Since the nomenclature differs we will have 
to see what the moods in Sanskrit actually refer to. 

The ten forms of usage of the verb are each given a 
name in Sanskrit and all the names start with the 

akshara Hence the forms are called the ten "lakaras" 
(Even though two of the forms do not strictly start 
with <5 , the term tf^Ki: applies) 



1. 




Present tense 


2. 




Past tense - imperfect 


3. 




Past tense - aorist 


4. 




Past tense - perfect 


5. 




Future tense - likely 


6. 




Future tense - certain 


7. 




Conditional mood 


8. 




Potential mood 


9. 


31 1*1) k^- 


Benedictive mood 


10. 


3tr: 


Imperative mood 



It may be noted that five of the lakaras end in Z and 
the remaining five in ^ . One more Lakara is known to 
be seen in Vedic texts. It is known as 

It must also be remembered that verbs in Sanskrit belong 
to two categories depending on whether the activity 
specified in the verb applies to the person himself 
or whether it applies to someone other than the subject 
of the verb. 

Verbs referring to the activity for the self are said to be 

"Atmanepada" ^Ic+HH^ verbs. 

Verbs referring to the activity for others are said to be 

"Parasmaipada" Htt-HHci verbs. 

Verbs which can take both forms are known as 

"Ubhayapada" ^R 1 ^ verbs. 



Each verb in Sanskrit can be traced to a root which we 
may refer to as the root form of the verb. There are many 
instances of verbs being derived from two different forms 
of a root. The form of the root used in deriving the verb 
will depend on the tense. 

Forms of the verb for the different tenses and moods are 
obtained by adding suffixes or prefixes or both to the 
root form and adding an infix as well. So we may say 
that the general for of any "lakara" is 

(prefix) + root form + infix + suffix 

The paranthesis indicates that the prefix is not present 
in all the forms. 

The infix is generally referred to as the conjugational sign. 
The form of the infix is dependent on the root form as 
well as person. In Sanskrit, the aksharas in the infix are 

termed as WM^iyc^N! and those in the suffix are 

called Ic1^y<r^« . The root form is known as . 

The suffix is referred to as the verbal termination sign. 
The form of the suffix depends on the lakara and we can 
apply some rules to arrive at the suffixes. For each of 
the lakaras, nine suffixes will have to be remembered. 
Three persons and three numbers for each person make 
up the nine. 

It may be borne in mind that the verbal termination signs 
also depend on the type of the verb, i.e., "Atmanepada" 
or "Parasmaipada". 

We have seen in lesson 3 the conjugations of the verb in 
the present tense. Later in this lesson we shall study the 
conjugations for the other tenses and moods. These will 
be covered in independent sections. 



Lesson 10 

Past tense (simple past tense): 
The form considered here is 



As seen in the introduction, the formation of 
the verb may be specified through a formula. 

(prefix) + verb root + infix + suffix 

The infix is based on the root and the personwhile 
the suffix, referred to as the verb termination, 
depends on the tense or the mood. 

For the simple past tense, 37 is the prefix. 

The terminations are as follows. These apply for 

verbs in "parasmaipada". 



Per. Sing. Dual PI. 

III. ^ erf 

II. ^ cT cT 

I. 3T 3 IT 

Applying the formula the forms of a verb will be 
obtained as 

III Sing. sr + vr+sr + c^ 

III Dual ST+vr+sr+cTT^ 

III PI. 3T + vr+3T + 3T^ 

HSing. 3T + vr+3r+^ 

II Dual sr+vr+sr+cR; 

II PI. 3T + vr+3T+^T 

I Sing. 3t + vr+3TT+3T 

I Dual 3T+vr+3TT+^ 

I PI. 3T + vr+3TT+lT 



Now for the forms (past tense) of the verb T^TcT. 
The root form for the verb is TmS 
The infix corresponding to the root T^S^is also 37 
for second and third person but 3TT for first person. 



Per. Sing. 



Dual 



PL 



III. 



II. 



He went 
You went 
I went 



They two 
went 

You two 
went 

We two 
went 



They went 



You went 



We went 



The discerning reader would want to know why in 
the case of the second person singular, there is 

no conformity with the indicated termination ^ or 
why differences are seen in applying Sandhi rules? 

It must be remembered that there are specific grammar 
rules in repect of how sounds are modified when suffixes 

are added. Typically, the suffix ^ ,when added to a noun 
or verb root, becomes a visarg. We will not dwell on this 
much, as this is beyond the scope of our current lessons. 



Lesson 10 

Future Tense- ^N^c^l^: 

As seen in the introduction, Future Tense may 
express something that is certainly going to happen 

(^) or express something that may happen 

Of these two, ^3 is seen in frequent use. 

The infix for future tense is This infix changes its 

form to when applied to some roots. In some cases 

it may become ^T. There is no direct rule or formula 
which we can remember in respect of this infix. It 
will be necessary to commit to memeory the forms 
for different verbs. 

For many verbs, two root forms may be seen. For 
example, 

*JH^ , are the two root forms given for TmSRT. 



Likewise, 

m , for TWct and 
^TT , fcTH for TcMcT . 

The form of the verb for future tense will be based 
on the first root where two roots are specified. 
As seen earlier, the second form of the root will be 
used in generating the verb in present tense, past tense 
and imperative mood. 

Let us look at the terminations for future tense. 
The infix and the tense terminations are combined 
together and shown here. 

The table applies to verbs in "parasmaipada" 

Per. Sing. Dual PI. 



Ill 
II 
I 



Now for the forms of the verb 3 l^ld in future tense. 
Ill 



He will 

go 

You will 

go 

I will go 



They two 
will go 

You two 
will go 

We two 
will go 



They 
will go 

You 
will go 

We will 

go 



The forms for FMcT. Please note that the form 
of the root that is taken is m . 



Ill 










He will 


They two 


They will 




drink 


will drink 


drink 


II 










You will 


You (two) 


You will 



drink will drink drink 

I Hlt-MIIH HK-'MW: HFJFT: 

I will We (two) We will 

drink will drink drink 

The student would have observed by now that he/she 
will have to remember the root forms for many verbs 
to be able to correctly form the verbs. Panini, the 
foremost among Grammarians, had listed about 1950 
root forms for Sanskrit. Surprisingly, knowledge of 
just about 300 of the root forms will be adequate for 
understanding Sanskrit texts. 

If you arew curious as to what these 300 are, you may 
have to wait for advanced lessons to be put up in these 
pages ! This is a big task and we would like to know if 
you are interested. Send us a note. 



Lesson 10 

Summary of root terminations and verbal 
terminations for different tenses and moods. 

The tables given below may be used as a basic 
reference for determining the forms of the verbs 
in different tenses. The student is reminded that 
the table is given only as a reference and the 
terminations cannot be blindly applied to a root 
form. It will be necessary to remember the root 
forms for many verbs. 

Terminations for the present Tense 

III fcf cT= 
II m «T: «T 

I FT m m 



Terminations for the Past (imperfect) tense 



III ^ ^ 3^1. cT ^cTT 

II ^ a *TT: fsrf 



3RT 



i m^? t 



Terminations for the Future Tense 



I 



III 



II 



WcT ^fcT: ^^FcT 
^qsj 
^TR: ^JFT: 



^FT ^ 



In case of the Future Tense, we have already seen 

that the general termination is In some verbs, 

^ changes to and also takes ? in the beginning 
of the termination. The form shown above may be 
interpreted in the light of this observation. 

Terminations for the Imperative Mood 

III 1 erf erf ?crf ^FcTf 

II cTT<^ cT cT ^ Wtf ^ 

i 3ttr ^tr sn*^ q; 3TRf ^tftI 

Terminations for the Potential Mood 

III ^ i=U*l <cT I^lcTT ^ 

ii i- #i £r m- imt 



Lesson- 11 

#*ferT - A pilgrimage 
^t-Kcl^l^: - Springtime 

f^fT^ - NcTT*Tf : , NcTT (5If*:), JflcTT (^TT), 
JTf^^ I 

Family - Grandfather, Father (Shankar), Mother (Uma), 
Mohan and Usha. 

For a long time we have not had a vacation. 
(It is a long time since we have had a vacation.) 

We should certainly go somewhere this summer. 
^ f+Nc+l^' ^TFf: I 

A place far away from this crowd into the mountains 
or forests and spend some time with nature. 
3TT 3TT feHldWd JhdlH: , 

tN^tcim qwr: ? 

Ah! Yes, yes we will go to the Himalayas and 

view the snow capped peaks. 

- RkcHWH. I 

Let me think. 

This year my paid vacation is due. 

We can think of a long trip not worrying about the 
expenses (or: and not worry about the expenses) 

Shankar, for a long time I have had a wish to go to 
Badrinath and Kedarnath before my death. 

TTTcTT ^TTfcR^Tf I ^fe^f 



*TT JJcTT I 

Your mother too had the same wish. But she died 
without achieving her desire ( without getting her 
wish fulfilled) 

Yes, we will go to the Himalayas only and see two 

of the most important shrines (temples). 

t+KKH ^TT ? "NcWSN <JHT: SfWT: RTrFiT: ^Tcf " I 

Remember the saying? The manes are satisfied and the 
mangoe trees also watered. 

^R^fFT: I 

Like that we shall enjoy nature and also take our bath 
in the holy Ganges. 

If so, we shall plan our trip. 
3% , %^l^Tf: R^fT^R^f 
3TRvq?f ? 

Usha, Mohan when does your school's summer 
vacation begin? 
3TTT - c# ^ TTT^R^f 3TT^T ^ , cTTt cT^f 

That is in the beginning of May and when does it 
reopen? 

%^ , 3^TT -%T^F7 W% I 

Middle of Visaka (End of May) 



lesson -11 Part-2 

If so, we have a month's time and that is the 
best time to go to Badrinath. 

^HFf ^Id^d I 

The two temples at Badrinath and Kedarnath open 



for worship only after Akshaya thritheeya. 

cTcT:TO; .... cfeK SrfrT V-IHH A<MpH 
1^ 5T^cf I 

z&jfi wi i 

Listen, first we go to Delhi by train and then ... 
To Hardwar we can take a train or bus, or to 
Dehra Doon.... 

- WW T^FT: , ?T 1 <^<K< I 

Let us go to Hardwar and not Dehara Doon. After 

a dip in the holy Ganges, we shall start our pilgrimage. 

It was at Kanakhal that Daksha's head was severed by 
Veerabhadra. 

Tell me, Tell me ! 

Who was Daksha ? And who is this Veerabhadra ? 
I will tell later. 
So it is decided. 

^ W\ V-IkH WW: | 

First we go to Delhi by train. 

Then we go by train again, to Hardwar. 

Train journey is more comfortable than journey 
by bus. 

NcTT ^ ^TT ^ I 

Indeed! father is not young. 

*NHMId+NI +l<RMlfa I 

I will get our A/C three tier sleeper berths reserved 



through my office. 



lesson 1 1 Part-3 

%f TT^f ^^FTT: T^T: I 

Early May, the day of the pilgrimage. 

Usha, Mohan, do not trouble me. I am preparing for 
the trip. 

Go, talk to your grandfather or play. 

cTTcT , 1 ^ft: s^cTR, ^T^fT^ ?T <m<fa I 

Father! you don't eat anything bought from outside. 

So I am preparing some dry food for you. 
(that will last so that you can avoid eating food 
from outside as far as possible.) 

^k!m JjildlH ? 

Uma, have you taken water cans, flash light, 
sleeping bags and such? 

q^TFf ^TT^R Jifd+IM ^TN *#£dTR I 

Father, yes. We have also packed candles, match box 

and some books to read. 
3TTT - OTTO cpMHIM ^JR ^ VlTR I 

I shall take few medicines and digestives. 
51^: . 31f 5RM-V|HI^II<^qTFT ^ d^ RtT^T^TT^ 

^Hlr-HHI WTR fif: I 

I will take some traveller's cheques. On the way 
we can exchange them at banks for cash. 
^T,^t^ Nfd_d-+I^IH 3TFRT, ^ £fFd^ ^ 
SfFR^R, W qmi^cJR I 

The van is here and Senthil has come to pick up 
our luggage. 



- I ^HHIci^ ^cTT w4 *P1T ^cFfFT: I 

OK, before departure, we shall pray to the Deity 
and then proceed with our trip. 



Lesson- 11 Part-4 
At the station \^7H H^J 

*W Tjftf I 

Usha, Mohan, Don't run here and there. Hold my hand, 
lest you be lost in the crowd. 

^ ^#cT Nt-d^N^K^T ? 3TT ... cT^ 3#^T I 

This is an airconditioned compartment but it is 
two tier. Where is three tier? Ah! there it is. 

MM I 

Senthil, please take the luggage there. Berth 
numbers 40 to 44. 
5Tf*: - cTTcT ^ I^T^f ^MN^I^, I 

Father, you sit here next to the window. 

^1 ^ | 
I will sit near the window. 
- ^ ^rf^TTm I 

No, no, I will sit there (near the window) 

Mohan, you sit here next to me and Usha, you 
sit in front of me near that window. 
3tT*T , WW 3& Wti ^fcf ? 
SFW£TH ^ ? 

Fine, but how do we lie down? Where is the 

place (to sleep)? You said it is a sleeper compartment. 



%^,^T -CT , (^R:) 

cTTcT ^RR^JJcH NtiM T%T^^ ^TT^TTR I 

Ha, Ha Ha! (laugh) 

Grandfather, you don't know even a little bit 
of things modern. 

^TFTcR; I 3f3T W^^T^R ^UR I 

Pull this lever. See your sleeper berth is spread 

(folds out). You will sleep here. 



Lesson- 11 Part-5 

- Next Morning. 

Where have we come? 
5Tf*: - ^R ^Rf to^RT ^RTq TO I 

We are now near Vijayavada. 
fq^TTqf : - 3TT ! ^TFOT^T TO I 

3ft 3 *TM I 

^R FRR: cT^r 

Oh! Are we in Andhra? Telugu is spoken here. 
Isn't Godavari close by? How many minutes 
to reach there? 

^TRTR ^H^, ^TOR^^tt^: tjjj 

Do you know Bhadrachalam, where long ago, 
Lord Sri Ramachandra resided for some time? 
It is situated here on the banks of the Godavari. 

^ ^TTFTR I 

From here in about an hours time we will reach, but 
the train does not stop at Bhadrachalam. 

^7R ^ cTCR , cl^T ^ I 

When the train crosses the bridge, we can see the river. 
^MHI^T ^TTTHfl 9R*TO I 
For lunch we will be at Nagpur. 



(Means: by lunch time we will reach Nagpur) 
HclHS.: - ^TFTH^ ^ WI1K<-M ^ TTf^ 

Nagpur was a great center of our ancient culture. 

She (Nagpur) is in Vidarbha. 

Usha, Mohan, Who (between the two) remembers? 
who was the most famous princess of Vidarbha? 
%^ - 31f ^THTFT I WFM\ , S^^R^f TW I 
I know. Rukmini, the dear wife of Sri Krishna. 
- <^-dl ^T^f TO I 
Also Damayanti, wife of Nala. 



Lesson- 11 Part-6 

3013 ^TTcT: ^TcT ^ I 

Yes, according to some the king of kings among poets, 
Kalidasa was also born here. 

Father, please eat your beaten rice mixed with 
milk and honey. 

"^R ^rt^' <Sl^lcl I 

Usha, Mohan, see, Father is eating his traditional 
"corn flakes" ! Uma, what are you giving us for 
breakfast? 

- Al^ , TOW I 
ft ^TFFTTcT ffcf ^TTTT: I 

Wait, the caterer will come. Let us see what he brings. 



Voice - Breakfast, breakfast. 



What are you giving (providing) for breakfast? 

TOW - STFSTfR: ? STTmf ? 

Vegetarian or Nonvegetarian ? 

5Tf*: - ^ll+l^li: I 

Vegetarian. 

qf©W - ^eft , , ^ I ^Wft ^TRT I 
Idli, Vada, Pongal. Coffee or Tea. 

5lf*: - TO i^WTM ? 

How much ? (How many Rupees?) 

TOW - M ^TOM I 

Twenty Rupees. 

51f*: - » T%* T%* ? 

What do you give in Non- vegetarian? 

Why do you ask? You do not eat Non- vegetarian. 

51f^ - fTHm | 

Just to know. 

TOW - ZWZ ^ m&Z I 

Toast and Omelette. 

We will have four breakfasts. Vegetarian only. 
By the way, when do we get lunch ? 

WW: . fg^f HNI^f , WW W^m- %^ I 



Two O'clock at Nagpur, if we reach on time. 
South Indian and North Indian packets can be had. 

Rice, lentils, chappati or puri, vegetables, 
sambhar, curds (yoghurt) and papad. 
Twenty five Rupees. 

For us three lunch packets, Southern type. 



Lesson- 11 Part-7 
3FRTf : - Afternoon 

The train is passing through the beautiful forests and 
mountains of central India. 

Sister, again and again (these) hills, again and 
again (the) forests. Don't you feel bored? 

-3TT I 3Fq^f%* *RbiUd: I 
Yes, what else can we do? 

We shall request Grandfather to tell us some story. 
- W^tt I 
Good. 

^T,%^ - cTTcT cTTcT ^TT ^ I 

Grandfather, tell us a story. 

cTc^T^t ^N^IH W\ ^^fe I erf ^PTT I 

On that day you said you will tell us. That story. 

NdW£: - ^TT ? 

Which story? 

STOTf cT ifcf I cTT ^TT ^ I 



You said that the head of Dakhaprajapti was severed by 
Shiva at a place called kankhal near Hardwar. Tell that 
story. 

Ok, listen. 

Long time ago there was a prajapati called Daksha. 
(A prajapati is a leader of the people ) 

He had many daughters. 

Among them was Sati, the wife of Mahadeva. 
(Mahadeva -Lord Shiva) 

Daksha was a highly revered person. 

So all the Gods prostrated before him. 

Even Lord Vishnu prostrated before him? 
(The interrogative nature of the sentence must be 
assumed) 
NcTFTf : - ^, ^ I 
No, no 

- reratsfq ? 

Shiva too? 

No, and so Daksha developed a hatred for Shiva. 

Daksha started a great Yagna (sacrifice) at the place 
Kanakhal. 

^ 3TT1^ I 

He called all the Gods and all his daughters to 
take part in the sacrifice. 

But he did not invite Sati and Mahadeva. 



Still, Sati was very keen to attend the Yagna and 
see her parents too. 

STT RI^T kMlRdl <m cT^ I 

Despite Shiva's objections, she went there. 
%^ - ^fef 3TRR^ ? 

What did Daksha do? (Here it means- in the context 

of Sati's visit) 
NcTFTf: - *TT W^tt ^TT^cTT I 

She was treated well by her father. 

In the Yagna, Daksha offered oblations to all the Gods. 

tRTl ST: T^T^f *TFT ?T TORl^ I 

But he did not offer Shiva what was due to him. 

WTRT^^Rfr §:T%cTT 3T*F^ I 
Sati was saddened by the insult to her husband. 
*TT NcR cTFl ^Rif I 
She asked her father the reason for it. 
cT^T^ff ^T: R^T ^ROT^ I 

Daksha then abused Shiva. 

Unable to bear the abuse of her husband, Sati burnt 
herself in the Yogagni (Sacrificial fire). 
cTFTT: WP\ RR: 3# SFRcJ^ I 

Hearing of her death, Shiva was furious. 

He sent his commander in chief Veerabhadra and 
destroyed Daksha' s Yagna. 
^ RR: I 

Also he severed the head of Daksha. 

N<^ld 3T*R^ I 

That place where Daksha' s head fell, became famous 
as Kanakhal. 

3^,*Tf^ - cTcT ; ^ t%* SFRcJ^ ? 

What happened afterwards? 

All the Gods with Brahma at the lead appeased 



Shiva (through Hymns) 

^ lJcmIcHI^ Wi I 

Also they prayed for bringing Daksha back to life. 

Cutting the head of a goat, Shiva fixed it to 
the torso of Daksha. 

Thus Daksha regained life. 

T^T^f y^KHNI SROT^ | 

Daksha, who regained life, composed the Vedic Hymn 
called Chamakam in praise of Lord Shiva. 



Lesson- 11 Part-8 

Next day, Delhi Railway station 

5Tf^: - JJcF^cft WH^RT: | 

We have reached New Delhi. 

cdRd^lMH T^Ff: I 

After staying here for the day, we will leave for 
Hardwar, by the Mussorie express at night. 
3TTT - ^Rf T^FT: ? 

Where shall we go now? 

f^TT, cTcT: SFFcTC ^FK ^ T^FT: I 

We shall go to the First class waiting rooms, complete 
our baths etc., and then go to see Delhi. 

T%T^3FFfTC^ I A little later. 
SFTWCKFFcR % ?FK 3g J I^Pd I 

After breakfast, they go to see the city. 



fq^TFIf : ^FK^J W^FT ^TTTT 3*5SR*f W\ 

3TFff^^TFTt§T ? 



Delhi city was called Indraprastha in ancient times. 
Did you know that? 

^fjnt^ sthtIc^ I 

Not only is it the capital of India today, but it 
was the capital of the Pandavas too. 

^ *#cT ? 

In that case, are there ancient forts and palaces here? 
^l^T^ SfRT^ I 

No, unfortunately the kingdom of Delhi was under the 
rule of the Mohammadans for a very long time. 
fgj^TT: TTfFR^TT: TF^j ^TTCFFF | 

Two types of Muslim rulers ruled over Delhi. They were 
known as Sultans and Mughals respectively. 

They ruled over Delhi for six hundred and fifty years. 
SMIHldlH I 

During that period, all the palaces and temples of 
Sanathana Dharma were destroyed. 
^tT^ ifcf TOT tj*f^^ll^-M(l^«lKA*i ^ 

I 

Perhaps Jantar Mantar, the observatory, is the only 
remnant. 

The iron pillar near Kutubminar, according to some 

people, belongs to Sanathana Dharma. 

fliqflcJ: g^TFT^T: 

Evening - Back at the Railway Station. 



i>NHMk^M W f if: I 

We will go to the sleeper compartment of our train and 
sleep. The train will leave at 10.30 PM. 

Next day, 5 O'clock in the morning. 

51^: I 

Wake up, wake up. Within fifteen minutes we will 
reach Hardwar. 

Oh! It is very cold, 
kticn RTO TcMcf I 

Wake up and get up quickly. The train stops here only 
for a few minutes. 

HdH^: - 3f?|t T^JT I Sftfa ^cTT Iff Wf I 

Oh! It is my fortune. At last I will be able to see 
the holy Ganges. 



Lesson- 11 Grammar: Part-1 

R^T, - All these words mean " for a long 

time " or "over a long period" or just 
"always". All the three are used synonimously, 
ireespective of case ending. 

«3*f - indeed , definitely, surely etc.. This is also an 
indeclinable. 

^ £[ ^ - stands for L.T.C or leave travel concession, 

the Indian equivalent of a paid vacation. The 
travel costs are paid by the employer. 

SfacSR - In the year. H^TC , , ^ , 3^ are 

used synonimously though there are subtle 



differences between them. 
^HN^H. - to plan, to imagine 

An example of a 1^ 

SfT^llfd - desired (also means waited for) 

5n^5 - before. Whenever ^ is used, the event denoted 

by the noun or nominal clause refered to by 

£T^j should be in the fifth case. 

e.g., ^TjRTc^ W§ ^TH I 

Before food he/she bathes. Here is used to 
imply "before eating". 

"Wcri^MH, - one's aim or one's desire and goal. 

A Sanskrit proverb which is roughly equivalent 
to the English proverb " to kill two birds with 
one stone" 

%rq^} _ i n the middle of the month of %f 

!i«i<>*^ld«i*i s - reopening 
- sandhi Wt + 

ST^^dhl - A very important occasion on the third day 

after Newmoon in the month of %T . This was 
the day on which Goddess Uma (Parvati) 
married Lord Shiva. 

\<r^M«i - by train , instrumental case 

This word is a modern word coined from\c5 and 
*TH , \<r^M means train. Similarly tfl«h<4M or 
Bus. 

W% - holy 

- As per the traditions of Sanathana Dharma, 

residing and leaving the mortal body in one 
of these seven towns in India, takes the soul 

to heaven. 1 W T I. is usually taken to mean 
Heaven. In the scriptures it refers to the 
liberation of the person from worldly distress. 
Indians view the seven towns as places which 
remove bondage. 
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^P^^ - Refer to the notes given in lesson-7 



The place where Daksha' s Yagna was 
performed. 

- As per the Puranic lore of India, one of the ten 
Prajapathis or leaders of people. 

^TT ^ - Youth indeed 

^TcTl^c5 - Air-conditioned 

A new word in Sanskrit formed from ^TcT« 
and . Surprisingly, even the English 

term is coined ! 

tlvTMil WIH, - preparations 

tHcilHH. - converse, talk to 

§2^T: - trouble 

^cTH^ - purchased, bought 

means sold, the opposite of *flclR^ 

^NH^dlM - Sleeping bag 

A coined word (in English too!) 
: - Flash light, or a light held in hand 

Note how the word is formed ^ is now 

an adjective refering to the hand and <ffa« refers 

to a lamp or source of light. 
cfcNT^f - Water jug, a word coined from cfef and 

- candle 
#^T[R . Medicines 
^RTH - Digestive: 

Also ^<>4U||H from the root ^ 
^RT^T« - Cheque ( financial instrument) 

coined from and Sflc^T: 

W J T^«il^l« - WW*t means travel, so you can guess the 
meaning of this word easily. 
Yes, it means Traveller's Cheque 

sain a coined word. 

Nt-cjcl means widened. So a widened car, 
meaning thereby a Van or a mini bus. 

Refer to the earlier note on 

STFRRH^ - means "has come" 

y^cl^H: - commence or begin 

I^M - hold 



- in the crowd 

- Berth No. (In a sleeeper coach) 
«3fF - means "only" in this context. "I only" 
■H+HrH - near or in the vicinity 

M^d also means the same. 
^FFR^TR - sleeping place ( the berth in the coach of the 
the train with sleeping arrangements) 

51f - means a lever. Here it means a small catch that 

should be released to swing the berth into 
the sleeping position. 

^NHNfdi - bed 

town on the banks of the river Krishna 
in the state of Andhra Pradesh in India. 

A state in the southern part of India facing the 
Bay of Bengal. 

A language spoken in Andhra, characterized as 

the language with a melodious flow of words, 
where most of the words end in aksharas which 
always include a vowel, i.e., not ending in a 
generic consonant. 

- A holy spot on the banks of the river Godavari 

where Lord Rama (one of the ten incarnations of 
Vishnu) was supposed to have resided during his 
search for Sita. 
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WZ[ - An hour. Also used in the dual sense of 
duration and time. 

^t-^ld - stops (verb) (is going to stop) 

^ - Bridge 

cTCfcT - crosses (verb) cK^I*^ - crossing 

^T1!lft - A city in the heart of India. 

Hr4W - ancient 

- culture. 3k5T^R: - a composite word 

formed from and . We are not 

surprised that this combination has manifested 
in the word "culture" in English. 

%^ - Center - central 



- 

^1 - 



- An ancient state (region) of India to which 

great emperors like Nala belonged. The emperors 

had a common title called ^hH+W . 
tM^lT - princess 
y<?^ldc1*TT - most well known 
sft^uT: - One of the ten incarnations of Lord Vishnu. 

Lord Krishna plays an important and central 

figure in the epic Mahabharata. 

^KH^l) - one among the eight wives of Sri Krishna 

, <^*-N«-dl - Nala, the king of Nishada on whom the 

poet Harsha has composed the Naishada kavya. 

^NtMII^RR: - The King of Kings among poets. A 
compound noun. 

chlKr^HT: - One of the greatest poets of India, who 

has composed world renowned Sanskrit works 
such as Sakuntalam, Raghuvamsam etc.. 

^ffi - Beaten Rice , used as a cereal and eaten with milk. 

- milk . ^R:, §*vf also refer to milk. 
*^ - honey 
<HIHKlRl+' - traditional 
TO^FT: - tradition 
5cnW^ - wait (imperative) 

5T1^TCR : - derived from 5TT^« meaning vegetable. 

^m^RHER: - derived from ^IH^ meaning flesh or meat 

^HF^ - In order to know. Just to know, when the ending 

is added to certain nouns, it gives the 
purpose for which the action is done or taken up. 

'Tf^TO^ - In order to be liberated or for the 
purpose of liberation 

'hWmi'^ - for the purpose of taking food 
"MMI*T*^ - for the purpose of taking a bath 
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^ Wfzfa %^ - The word stands for 'if. 

Here it means ' if the train reaches on time" 
A few examples, 

tRterf StT^TW %^ If I pass the examination 



3^FT ^F^TRT %^ if you get the job 
HKici^i - means a packet, of paper or cloth 

In this case it refers to a food packet. 
- Afternoon 

- ante-meridian or before noon 

- Forest 

, ^FFf , ^RTR: all refer to forest 
itc? - mountain 

, 5T^j , H^cl* refer to mountains 

^TTHdT - boredom 

^N^IH - will tell the story. This word is in Future 

tense. 

SHHI^U - removal, in this lesson it refers to the severing 
of the head. 

- just means OK or alright 
^JcTT - daughter 

all mean ' daughter ' 

^R^T - many 

The word is formed by prefixing ^« with 

The prefix has the effect of negating or 
giving the opposite meaning of the word to which 
the prefix is added. 

Some examples, 

3H«-c1+t, - end or limit ^FRR^ - limitless 
Now, do you see the connection in 
ending and unending 
oppose and unoppose 
armed and unarmed ? 
The connection you see is reason enough to 
reckon Sanskrit as the very first language of 
the world. 

There are other prefixes which are similar 
The prefix £ is also seen in the same manner. 
It means before. For instance 
preschool, predetermine ! 
cTHTF SPlcWT - One among them 



Usage of the word will depend on the gender of 
the noun referred to. 

e.g., 4xftMl* ^«-Mc1H |omw 

Apple is one among fruits. 

MldsldMI *m *ftn 

Among the Pativrata Sthrees (women of honour 
in following a life of chastity) Seetha is one. 

Sri Krishna is one of the Avataras (of Lord Vishnu) 
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c^NclT - dearest: Here it means ' wife ' 

It may also mean ' daughter ' 

3cf>S: - great 

y u lH - obeisance 

RS^' - enmity 

*HrW , W - is a sacrifice and H*L\M$ is a 
great sacrifice. 

*TFT« - share, portion 

Mvjl^l^q: - one's daughters 

M*i«-5|Uf - invitation 

"H^H^^I: - to Sati and Mahadeva 

Nd<i - parents. 

Note: Nc1?F may also mean two fathers (Dual). 

Here it means father and mother. 
victi^T - eager, keen (tfc^*: - masculine) 
R^TRcTT - forbidden 
3fT£cTT - well received , well treated 
^RRcT^ - presented 

- of husband 

- insult 

- asked or questioned 
M«-^l - abuse 

SRFfeHMl - unable to bear (refers to a person) 

3Ff![*TH: - masculine t-I^HMI - feminine 



bearing or withstanding 
(able to bear or withstand) 

*F3^f - one's 

^1 - body 

WT\$\ - In the Yogic fire 

This is a reference to the fire kindled by the 
control of the vital airs in a person. A belief 
as per the Sanathana Dharma. 

WPt - death 

- angry, angered 
^MMIci: - commander in chief 

^k*T$v - Name of Lord Shiva's commander in chief 

- a center of Pilgrimage 

In general it means a cultivated place. 
But may have different meanings in 
different contexts. 

^IT - The God Brahma 

!Fti?c<4 - Keeping in the lead 

This word is composed of ^* - in front 

and f^TT (fcl) 
^R^^TT^ - In order to restore (one's) life 

- unbeatable, unconquerable 
37Tc5«T _ having procured or after procuring 

The proper meaning is cut into pieces 

1^ - the part of the body just below the head, 

comprising the neck, nape 

- This refers to the Vedic Mantra in the Krishna 
Yajur Veda, which Daksha recited. It contains 

many instances of the akshara *T which resembles 
the sound of bleating. 

SrefaT - praise 
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t-clW - A praise , usually in the form of verse 

q^J: - next day 

c^Kcl^M- Express Train (fast train) 



SRT^fiWT - First class waiting room 
in a railway station 

The ancient name for Delhi when it was 
the capital of the Pandava empire 

Capital 

Of Pandavas, 

Please refer to the previous lesson to 
get the meaning 

Fortresses, castles - singular 

- palaces, buildings 



- 

iM^Hl - 
Mlu^MI - 

^TTM - 

fRF^5Tl^ - unfortunately 

is derived from ^l^+i, - misfortune 

by adding ^^Tlc^ - due to 
chlH^lld^ - due to anger 

H^l-H^l^l - The followers of Mohammad the Prophet 

- Under the rule of 
sl^lci - long time 
fST%^TT« - two types 
^TRT: - respectively, in that order 

UHlcH^T: - The literal translation of this is 

" the eternal code" . In this lesson, it refers to 
the so called Hindu religion. 

- temple *TF^TM - plural 

g^%cTTH - demolished 

- - i|^^K<H, 

refers to an observatory in Delhi built 
several hundreds of years ago. It has a unique 
sun-dial. 

This word is a rendering in Hindi of the Sanskrit 
root words HK^ or Instrument Palace. 

R^'Jll^ - Place of observation 

Mwi- observation 

The word SHltf^+t, is added as we have seen 
earlier, to many nouns to denote the place of 
occurrence of the action specified by the noun. 
The word is also used in place of 37T?5q^ . 

smrera*^- remaining 



aWWrfa: - SR^^^fa: Iron pillar 

W&i^ or refers to Iron. 

This is root word from which the word "Iron" 

is derived. 

There is a pillar made of Iron in Delhi, in front 
of the Kutub Minar which has never rusted. This 
is a metallurgical marvel that continues to 
puzzle scientists and engineers even now in 
the twentyfirst century. 

9cfN>: - symbolic representation. 

^RTC^R^ Ig^F- anothert day , the same meaning as H<14,« 

Tct^JT - fortunately, by good luck 

^cFIfT^ the Holy Ganges (river) 



Lesson- 12 Part-1 

Introduction: This lesson is a continuation of 
events in lesson- 1 1. The sequence of case endings 
and tenses is also continued. The novelty here is 
to introduce the student to usages of terms typical 
of ancient Indian culture. 

Scene at the Haridwar Railway Station. 

- q«J ,wm T%* +R^W:? f5T cTFRI.*rWT:? 

So, what should we do now? Where do we go? 
To a Hotel or an Ashram of the Saints? 

^ qfT^ 3#cT I 

WTT^' »1 cm 3TR%cTTR I 

Neither, my company has a rest house on the 
banks of the Ganges, at a place called 
Muni ki Reti. In fact, it is on the way to the 
mountains. Our rooms are reserved there. 

- c||MidckdH ? 
Shall we go by horse cart? 

Yes. 

cf RSTTFcT yi^Pd - They reach the rest house. 
RSTTFcT ^ - At the rest house. 

Pwfe+: - 3T# FTT^ 3TT^ *T ^TT ^ 1 ?T ? 

Caretaker- Please come Sir. Aren't you coming from 
Madras and aren't you Shankarji ? 



3TTT - q^: T%* ^fcf ? ?T T%M^ WT^TFT I 

Uma - What is he saying? I don't understand anything. 

5Tf*: - ^firrfq (or *W 

Shankar - 1 too (don't understand) 

Do you know English ? (this is addressed to the 
caretaker) 

fofe: - ^ " iff " W% ^tf^ I 

caretaker - Saab, " me no english " Hindi only . 

51f*: - ^TT ft +R^W: ? 

Shankar - What shall we do now? 

ft*JT pTT 1 ? 

Grandfather- Yes, we are coming from Madras. 
Has any arrangement been made for our stay here? 

3TFf ft^ tferf "t I 3TT^f I 

Caretaker- Father, everything is ready for you. You speak 
good Hindi. Please come. 

OTT, 5Tf^: - cTTcT, fe^t ^Tcf ? 

f^r sros^ ? 

Uma, Shankar - Father,how are you able to speak Hindi? 
When and where did you learn ? 

NcTFTf: - ft ? ftNd.^ ^TRTR: 

# N^K'MH ? 

^ ^R: STT^R , ft^ 

Grandfather- What do you think? We old people do not 
know anything- Is that what you think ? 
When we were young, we learnt Hindi happily 



with the feeling that it is the national language. 
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- Scene at the banks of the Ganges. 

*Tf^ - 3TT itc^R ^ft , 

Ah! it is freezing cold. How do we take a dip? 

3TTT - ^ itc^f , ^RTf^r Vf: 3#^T I 

Not only is it freezing but the flow is so fast. 
I am afraid even to touch the water. 
Where is the question of dipping? 

^c^T ^ I 

Come on, give no excuses. Come everybody, we will 
hold each other' s hands and enter the water. Once we 
dip we shall no longer feel cold. 

M<K-H< T^f STcT:^ - Next Morning. 

cf cT^r IfiFTT SIH I 

^ %T cT^T ^TTT^JrRT W4H*wf qff 

3TT^Nf%cTT: I 

They reach Rishikesh enroute Kedaranath and Badrinath. They 
see the Lakshmana Joola (wooden suspension bridge) across the 
Ganges (believed to have been first built by Lakshmana). The 
children play on the bridge. They see some of the ashrams on 
the other bank of the Ganges. They have their bath there in the 
Ganges. Looking at the Ganges which is peaceful and pensive in 
comparison with the previous day's (Ganga at Hardwar), they 
are wonderstruck. 



Same Day, in the evening. 



We will ascend the Himalaya Parvata tomorrow 
morning. 

This part of the Himalayas is called Tehri Garhwal. 
We shall hire a van and proceed so that we can see some 
important places and temples on our way. 
First, we shall go to Badrinath. 

No, not that way. The rule is that one should see 
Kedaranath first and then go to Badrinath. 
Actually, in the olden days, pilgrims would first 
see Yamunottari, then to Gangottari and thereafter 
proceed to Kedar and Badri. 

The river Yamuna, the darling of SriKrishna which is 
also called Kalinidi, starts from Yamunottari. 

gwn £&!m< ^ttw i 

cTcT= Tftrfff 3T?T TORT I ^Up^f TFT: | 

cFTTT^gmT: ^ 'TfTrRt WcFP? ^htfkd I 

Ganga actually does not start at Gangottari, but she comes 
into sight at a place called Gomukh about ten miles from 
there. From there she flows towards Gangottari. The way 



to Gomukh is very difficult. So most people go only 
upto Gangottari. 

, *Tlf^ - cTTcT cTTcT *\\*i<3 W\ ^TW ? 

Grandfather, Why the name Gomukh? 

It is because the source sprout of Ganga appears like 
the face of a cow. So the name. 

Does Ganga start from there? 

No, Nobody knows where she comes from. We have 
heard that she comes from very far away before Gomukh 
but is invisible. 

If so, let us go to Kedaranath first. 
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Ah! it is so cold here itself. How will it be above? 
%^ . J|ftuwiU|Mf ^TTiTRT 3?fft: PTTc^ ? 

What will be the height of the places we intend visiting? 

Indeed, it will be more than ten thousand feet. 

itc%r wrfl I 

It will certainly be very cold. We shall shiver in the cold. 
If so, should more blankets and woolen clothing be taken? 



Hd<^IH I 

Blankets will be available everywhere but we have to 
take woolen clothing. 

MiR+K SPTIrT Next Morning 

NcTTO: - yMMrdW *TWT: m ? 

Do we go after our baths? 

%^ , - ^TN ?T I ft 3lfN ft^Ri^iN^ m ? 

No way, do you wish to freeze (into ice) 
here itself? 

How can we go without a bath? We do not know if there 
are facilites for bathing enroute. We will become 
tired after traveling. 

51f*: - RkdHI*4 I mi ft til ^ ^Wl: 

Don't worry, sixty KM from here we will rest at a 
place called Devaprayag. There, after our baths and 
breakfast, we can proceed. 

OK. 

*m ^ i 

They go along the Ganges for some distance. 
Midway, the river disappears from sight. After some 
distance, they reach Devaprayag. 



^SR: , 3TFP^5 I 

Usha, see, here too there is a Lakshmana Joola. 
Let us play, come. 

STf^: - ^dl^U ^TFcT I 

^WT^T ^frf ^Icf I 

There are many such bridges. The one in Rishikesh 
alone is called Lakshmana Joola. 

% S^T: Wffi Ml^kd I 

They reach the confluence of the two rivers. 

3Tf* : - ^[R I^T ^ IfT ^ , ^ ? 

First, let us bathe here. 

This is Ganges but which is the other? 

SfffcT I 

Here, it is the confluence of the Ganga and Alakananda. 
There should be the temple of Raghunatha close by. 

^fr^i ^rffq # i mm to; ? 

Grandfather, I thought that Prayag was in Central India 
near Allahabad city. How is it there is a Prayag here too? 

hcihs.: - , s^t: ^Rtf- *rafcf , 

cT^ cT^r TO ffcf ^TFT I 

Listen, wherever there is a confluence of two rivers, 
it is called Prayag. 

3WH\W< SFqsft WWW' *TFcT I 

On our way, there will be many more Prayagas. The 
Hindus believe that at every Prayag, there is a third 
river underground, but it is not visible to the eye. 



So, in reality, threre are three rivers. 

fcf^f: TO= ^ ^TFcT I 

ST^RT^ ?FK^ ^Tfffq WTO IfRT: 

^TT^T: £RHH4I: ^T^t *T3TcT I 

In the Prayag near Allahabad, there is the confluence 
of Ganga, Yamuna and Saraswathi. 
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cf SIR f^TT <^HI*J^ *T%* £^TT ^T: 
3^TT: VRFcT | 

They have their bath, see the Raghunatha temple and once 
again concentrate on their journey. 

OTT - ^Rf 3^TT: TOT: TTFT ^^c-M T^R: ? 

Now which river do we follow? Both are beautiful. 

(or 3^*H^Fn: W^WT^^) I 
We shall follow Alakananda. 
^T: ^^H-<N|: eft ^ #TT ^#cT I 
Only along the Alakananda there is a road. 
Iff SrfcT %^^TFI^ TcTlff 

TTFT ' kd<>4 STTCTT^ I 

If one decides to go along the Ganges, one should have 
taken the road to Tehri earlier. 

% #FK Ml^kd I 

3TFFR: ^T^TT^g^R^f ^T 3TTcRp^ ^TT I 
cm ^TjR ^Tf^T^T: I 

They reach Srinagar. Srinagar is a very beautiful valley in the 
Garhwal district. They have their lunch. 

fqcTTTTI : - 3TT^£ , 3TT^£ , 3TT^£ - *T^N 3TT^£ I 
3TT^£ T^TT T%*TN ^#cT 3T ? 



Potatoes, potatoes and potatoes everywhere. Is there 
anything without potatoes? 

By God's grace, at least we are getting potatoes. 

From now on, whether even this will be available, 
we do not know. 

Only chappatti's will be available. 

^P^TR <5ll*4IM ^tef^Tf I HThl^KFT ^TRF^ ? 

Whatever may be, for Grandfather I have taken some dry 
fruits and dry eatables. 

W ^TFT: ffcl I 
cTcT: SRlcf T^TR: I 

We shall proceed upto Rudraprayag and halt there for 
the night I think, and proceed from there in the 
morning. 

S^RFI At Rudraprayag 

3^TT - cTTcT cTTcT, Sf^TN \ tH^Jcl • ? 

Grandfather, two rivers join here too? 

fq^FTf: - 3TT I 

Yes. 

fe.-^Wl: ! 1 WWl ! 

Rudraprayag. Oh, God! 

I have heard that there are many man-eaters here. 
^T^T^T T^^RS qtf^JF7 

I have heard that there are many man-eaters here. I read 
this in Jim Corbett's book 'Man eaters of Kumaon'. 



to TO d^T I 

Don't be afraid. There are neither tigers here nor lions. 
There are only people like us. 

Look at the beauty of the moon. 
It is visible above that snow peak. Isn't it charming? 
STf^: - 3ft STTRcT: I 

SRTTFrT ^HSHIcl I 

Oh! How peaceful it is here. 

Only the sound of the water beating against the rocks, 
breaks the silence of this place. 

Yes, but we have to go to the rest house soon where 
we can warm ourselves in the fire. 

They go to the rest house at Rudraprayag. All the five 
shiver in the cold as they are not used to it. 
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Next morning. 

Here Alakananda joins the Mandakini and so there 
is a confluence of Shiva and Vishnu. 



How? 



The Mandakini river comes from Kedaranath 
temple town. 

fet : *T^TcT I 

Alakananda comes from Badrinath and the two 
join here. 

The former is the abode of God Shiva and the latter 
that of Vishnu. 

WT\ 3rfi ^ 5%: ^f: ^TfR: , ^ cf^T 

Have I not mentioned that wherever two rivers meet, 
a third one flows as an undercurrent? That Sarawati is 
of the nature of Brahma. 

So, here at Rudraprayag, the important trinity of the 
Hindu Gods reside. 

From here, we shall proceed along the Mandakini upto 
Kedaranath. 

At some places, she will flow near us and at places, 
hundreds of yards, below us. 

^TT^T: TOWT: *TTTcf I 

Look, this side of the mountain is full of trees and 
appears green. On that side (towards Badrinath) it 
looks barren. 

I^l^cl^ ^ Ic^T After travelling some distance. 



Look, those who want to proceed to Triyuginarayan 
should take this path. 

What is Triyuginarayan? 

^I^WH: 3#^T I 

On the top of this peak, there is a fire burning day 
and night. 

SfTCR Pk«-d< vreWM ^JcT ^RcT I 

This fire burns always and is supposed to be burning 
right from Tretayuga. 

They reach Gowrikund and stay for the night there. 
Next day, they start their trip again. 

3TTT - 3Pf ^o^f f%TTN 3#cT ? 

Is there anything to see here? How did the name Gowri 
Kund arise? 

Yes, there is a hot water spring here. It is here that 
Goddess Parvati performed penance intending to marry 
Lord Shiva. 

Taking one's bath here, one destroys all the sins 
committed in all one's previous incarnations. 



They all have their baths in the hot water spring. 



5Tf*: - ^cT: %^R*TFJ TO *TH f% *ft 

q^TT ^ *W$\ I 

cTTcT c3^l *M ^HN^Icll I 

From here one has to walk the seven KM distance to 
Kedaranath. Father, for you I have arranged a dandi. 

What is that? 

A chair is bound to two bamboo poles and is carried 
on the shoulders by four men. 

One can go on horseback too but for father, it will be 
difficult. 

Usha, Mohan, do you want to go horeseback? 

3^T, - ^ , q^TT^ q^R: I 

No, we shall walk. 
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,^Tf^^ cTTcT: %^7TFf ^Hl^lf<^t: 
RFTrf^M^T'JT I 
f%T^ SRTcTC 5Tp: qTSTTcT I 

Usha, Mohan and Grandfaher reach Kedarnath and wait 
for Shankar and Uma. A little later Shankar also reaches. 
Much later Uma arrives extremely tired. 

STf^: - SFcf ^ qTH^ft I 

At last you reached. 

I thought you had returned to Gowrikund. 



You are jesting with me now (are you)? 

ROT %^K^J: ^ ^tR ^F^f: I 

I am so tired that I thought I'd die on the way. 
Why should Kedarnath be so difficult to reach? 

^ Mfi&M I 

Uma, In A.D.2001, with all modern conveniences you 
are complaining. 

Bhagavadpada Shankaracharya, attired just in two 
cotton clothes and his kamandalu had come here 
twentyfive centuries ago. 

^Tiqfq^T ^ 4^4^ IN ^MNcRirT: I 

After renovating the temple here, he established the 
system of worship and also the rules for the Pujari 
(priest). 

cR cT *TR^ 

«lrl8M ^^TFTT: ^ 4^H^ ^ RN= faicfg: I 

He also went to Badrinath and acquired the idol of 
Badrinath from the ice cold waters of the Alakananda. 
He installed the idol in the temple and also laid down 
the rules for the worship and for the priest. 

c3 1 f% ^ q^TT Ic^TT cT^N 

R^#T T%c* ? 

You, having walked only seven KM, that too well 
protected in woolen clothing and chewing chocolates 
all the way, complain? 



; flRR N ^THTTcf , ^tef 3>S *RT ^W^k 1 

As far as Shankaracharya is concerned, I agree with you. 
But he was no ordinary person like us. How would you 
know the difficulties experienced by me on the way? 

NcTT*Tf : - c^f T%* *T^FT , 3^ V^T STCT ^ 

SfRtcT: W\ I ^cf ?T I 
q^rf 9c^^ ^Kfft: ^ I 

What do you think? That I was brought here in a 
Mercedes Benz? It is not so. These four, each one 
had a different gait. 

^T: ^f: ^TH^RT: I 

^TRSHPJ: %^ 3mt^ I 

While they avoided the rocks or negotiated bends, they 
threw me up and down again and again. I felt that I 
will fall down. 

cf WS T^f RSfTRT f cl^cT: I 

<Hk<4 =q Mk-^d^d: I 

*TT^ %^R7TT«f £^TT ^TT fcI^cT: I 
^ : ^jHHcAIH 37H1*q ^ I 

They rest for the remaining part of the day. And they 
wondered looking at the divine place and beauty of Kedaranath. 
In the morning, they have their baths in the Mandakini and 
offer their prayers in the temple of Kedaranath. 
Shankar brings some Brahmakamal lotuses and offers them 
to the Lord. 

3TTT - f%'TF^ <H RcT^ ? q^f 13 *Tu% ? 

What kind of flower is this? It looks like a lotus. 

5Tf*: - RcT^ 9l5*H*M ^MR 
W I 



This is Brahmakamal. It blossoms on a tree and looks 
like a lotus. So it is called Brahmakamal. It is seen 
in this place (means that it grows prdeominantly in this 
region). 
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Usha, Mohan, look, this Linga is self made. 
Swayambhu, i.e., it came up on its own and is 
not man made. 

- T^^Tt ^RJTH: WW- ! ^cT: R^cH FFcR^Rf 
^TFf I 

What satisfaction to the mind! Even to think 
of returning from here is painful. 

NcTFTf : - STc3, ^| ^cT^ 3W£HW ?lc<4*t, I 

True. But this unbearable cold. Even at noon one 
shivers within the woolen clothing. 

Be that as it may. Don't we have to go to Badrinath? 

qft ^\MH6 yi^Pd i 

They return to Gowrikund by foot. From there to 
Rudraprayag by vehicle. Next day, their journey towards 
Badrinath is resumed. On the way they reach Jyotirmath. 
(Also called Joshi Math) 



fRT ^cf 3?^ 3TTR^Tf^T 
^TTNcT ife 3#^T ffcf I 
^5 fej cR 1 fteTR ^iHcllM I 

Shankar, stop here for sometime. I have heard that 
there is a Peetham established by AdiShankara here. 
In all the four directions Peethas were established by 
him. The northern ritualistic Peetha is here. 
I want to see that. 

Sf^fam ^1 *rWcT I 

After seeing the Ashram, they reach Badrinath. After 
spending the night there, they go to see Badrinath 
(temple) in the morning. 

3TTT - cTRT 3rfi T%55 3^ H<HKWU|KdJ| T^f 

z&m ^f: StT: ^fcT I 

^^MFJ 4^kd # I 

Father, did you not say that the two Maharshis Nara and 
Narayana are doing penance here even today? And also 
that Narada Muni and the Devas like Indra worship 
Badrinath? 

NcTFTf : - 3TTT , WTRT cT W ? ^7 
3#cT , ST: HKWJ|: I ^dF7 HJcT: 
^: *c^d I 

Uma, do you see that mountain at the foot of which 
Badrinath' s temple is situated? That hill is Narayana. 
Opposite that, the snow peaked mountain is called Nara. 

WI^ ftlf ?T ^rafcT cT^T *Ff*J: 1 T^cf I 

Narada' s idol is inside the Sanctum Sanctorum of 



the temple. In the warm months, when there is no snow, 

people worship Badri Vishal. 

WW q^T t|tr 3TTfcT ^fcf , cT^T Iph ^cf, cT^T 

^K> ^ 3fJM I %^ cfc^W g^Tf^f iTO: J h^kd I 

During the six months when it is covered with snow, 
the Devas worship (him), people do not come here. 
They just light a lamp and go. 

^f: ^f: ^^TcT I 

When they return after six months, the lamp remains lit. 

Let us have our bath in the hot water spring and return. 

clcT« 3to+*KT Ic^TT ^lld^^H OT*T 
f^TT ?TK^ RI^T t^«-d: I 

Thereafter they go to the Alakananda river, sprinkle 
the cold water on themselves and see the Narada rock. 

From this spot only Adi Shankara lifted the idol 
and installed it in the temple 

rf ^WT^JTT^ Ic^fT «i^(l-tl4 OT^f FR^T f^TT 

They visit the temple of Badrinath, pray and worship and 
return extremely satisfied. 



Lesson-9 Grammar Part-1 
*ftrict - now 

t-U^I - Hermitage, a place where Saints 

live, equivalent of a monastery. 
^ ^W^- neither , ZWt - both 
RSTTkcT Rest House 



Tfl^S: - The banks of the river Ganges. IfRTk*, 

-MfflcK: are also terms which mean the same. 
c(iM^|chdT^ - Cart drawn by Horses 

- cart 

3TT!f?<5 *TNT - The English Language 

^T^TW . I understand - To understand 

^l^T - two children 

Note here that even if one of the two is a girl, 
the masculine form is used. However, if both 
the children are girls, the corresponding term 

would be ^m%% . 
^^R^TTcT - looks, sees 
^lll«-cl^,Tt)T^ - Peaceful, serene, calm 
^KHiJI^ - in deep contemplation 
3TRIfM*T: - (they) climb, STT^ - to climb, ascend 
SHjcTi^ - a word that stands for 10,000 

- From the root word §3^P meaning physically 

disabled or strained and also, strenuous. 
3Hlc1l$£t* - very strenuous 

The meaning here is a source from which 
water sprouts. 

*HI+A , Wrfl - shiver from 

3^ - to shiver, shake 

- blanket ^FT^TM - woolen clothing 
^Jir^; - visible to the eye 

«-N«-M2f - also means the same 

- a valley 

- one who desires 

- Motorable road 
313^7 - following 

W l+t, - to join W l^cl • - two (rivers) join 

SRKNcTT - Unfamiliar, not introduced yet 

JR+dWW: - Dark Greenish. *K3kT is a special 
stone deep green in colour. 

^t-cl^RlcllM - a measure approximately one yard 
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^^^T - In the Hindu Pantheon, the fundamental 
deities are three, in charge of creation, 
protection and destruction respectively, of the 
universe and its contents. They are known as 
Brahma, Vishnu and Maheswara (Shiva). This 

triad is referred to as . 

R<Mcl - reigns 

- subterrain current or flowing inwards 

^cTl^l« - In the Hindu concept of Time, the earth on 

which we live, has gone through cyclical aeons 
which are four in number. They are 

^cT , %cTT , WK and 3# 

The cycle of the four spans a period of 
43,20,000 human years and they are divided 
in the ratio of 4,3,2,1. So Kaliyuga, the last 
will be of duration which is a tenth of the span, 
or 4,32,000 years or a little less than half a 
million years. 

The current millennium, i.e., the twenty first 
century, is approximately the 5100th year 
in kaliyuga. 

FRttR - Permanent, without a gap in time. 
^jTFx^WR: - burning prominently 
aj&Pfef - Day and Night 
3#: - Fire 

s^O'M - worth seeing 

kcK - in the course of multitudes of births 

i.e., among many reincarnations 

cR« - penance 

SRFTcI^ - did penance 

vSNc^l - having stayed 

OTTCTC - on horseback 

- After a long time or after much delay 

yidMcJIddcJ^ - returned (she) 

m^W\ - I will die 

4<dMdl - so (much) 

hRc^M ^TfN - are complaining (you) 



^TT^f - with comforts 

&l4fi - means A.D (Anna Domini) 

^TT - worship ^T^« - one who worships 

Also means a priest 
^TT WcT- - the ritual code 

37T%If**Fl^n^: - A hallowed saint who lived in 

the fifth century B.C. Sankara, was responsible 
for teaching the people, the fundamental concept 
of Advaita, or principle of non-duality. 

^NT% - two cotton clothes 

qOTWSRT *fac*ft«j: Tjf - Two thousand five hundred 
years ago. 

3^P*3c§ - an earthen or wooden vessel for keeping 
water. Saints carry such 
a vessel with them wherever they go. 

^rferc'JT - restoration, renewal from 

*\\v\'< - digested 

reinstallation 

T^f![: - image, idol 

^tcl+t, . secured, upheld (past tense) 

MkmMHH, - installation (usually of a Mil^H) 

^TNT^T: - ordinary 

fttfa: - special, the opposite of 

o^lrTi* - individual 

STRICT - having brought 

cft> - tree , so on a tree 

t^N^i - arising on its own without any external 
cause(s) 

- unworldly, meaning divine or heavenly 



